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ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ -ﺷﻤﺎﺭﻩ  - 10ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻥ  3746ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ

ﺳﺨﻦ ﻧﺨﺴﺖ

ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ
ﻳﺎﺩﺩﺍﺷﺖ ﺳﺮﺩﺑﻴﺮ

• ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ،ﺩﻳﻨﻰ ،ﺧﺒﺮﻯ ،ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ،
ﭘﮋﻭﻫﺸﻰ ،ﺍﺩﺑﻰ
ﺮﺍﺑﺮ ﺑﺎ 1387
• ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻥ  3746ﺩﻳﻨﻰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺑﺮﺍﺑﺮ
ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ ﺍﺳﻼﻣﻰ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺑﺎ  2008ﺗﺮﺳﺎﻳﻰ
• ﺷﻤﺎﺭﻩ ﺩﻫﻢ ،ﺗﻴﺮﺍژ  5ﻫﺰﺍﺭ ﺗﺎ
• ﺳﺮﺩﺑﻴﺮ :ﻣﻬﺮﺩﺍﺩ ﻣﺎﻧﺪﮔﺎﺭﻯ
• ﺯﻳﺮ ﻧﮕﺮ:
ﮔﺮﻭﻩ ﺍﻧﺘﺸﺎﺭ ﻣﺮﻛﺰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ ﻭ ﺑﺎ
ﻫﻤﻜﺎﺭﻯ ﺍﻧﺠﻤﻦ ﻣﺪﻳﺮﺍﻥ:
ﺍﺭﺩﺷﻴﺮ ﺑﺎﻏﺨﺎﻧﻴﺎﻥ ،ﻛﺎﻭﻩ ﺑﻬﻰ ﺯﺍﺩﻩ ،ﮔﻮﺩﺭﺯ
ﺑﺨﺘﻴﺎﺭﻯ ،ﺳﻬﺮﺍﺏ ﺧﺴﺮﻭﻳﺎﻧﻰ ،ﻫﻮﺷﻨﮓ ﻓﺮﻫﻤﻨﺪ،
ﻓﺮﺷﻴﺪ ﻧﻤﻴﺮﺍﻧﻴﺎﻥ
• ﺯﻣﺎﻥ ﺍﻧﺘﺸﺎﺭ :ﻫﻢ ﺍﻛﻨﻮﻥ ﻫﺮ ﺳﻪ ﻣﺎﻩ ﻳﻜﺒﺎﺭ
• ﺭﺍﻳﺎﻧﻪ :ﺭﺍﻣﻴﻦ ﺷﻬﺮﻳﺎﺭﻯ
• ﺗﺎﻳﭗ ﻭ ﻧﻤﺎ ﺑﻨﺪﻯ ﺍﺯ  :ﺣﺴﻦ ﻋﻠﻴﺰﺍﺩﻩ
• ﭼﺎپ LA WEB PRESS :
• ﭘﺨﺶ ﺍﺯ  :ﻭﺍﻫﻴﻚ ﺁﺑﻜﺎﺭﻳﺎﻥ
• ﻫﻤﻜﺎﺭﺍﻥ ﮔﺮﻭﻩ ﺍﻧﺘﺸﺎﺭ:
ﺷﻬﺮﻭﺯ ﺍﺵ ،ﻣﻮﺑﺪ ﺑﻬﺮﺍﻡ ﺩﺑﻮ ،ﺁﺭﻣﻴﺘﺎ ﺩﻻﻝ ،ﺩﻛﺘﺮ
ﻧﻴﺎﺯ ﻛﺴﺮﻭﻯ  ،ﺩﻛﺘﺮ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺁﺯﺍﺩﻯ ،ﻣﻬﺮﺩﺍﺩ
ﻣﺎﻧﺪﮔﺎﺭﻯ ،ﺷﺎﻩ ﺑﻬﺮﺍﻡ ﭘﻮﻻﺩ ﺯﻧﺪﻯ ،ﻣﻬﺰﺍﺩ
ﺷﻬﺮﻳﺎﺭﻯ ،ﻣﻮﺑﺪ ﻛﺎﻣﺮﺍﻥ ﺟﻤﺸﻴﺪﻯ
•ﺩﻳﮕﺮ ﻫﻤﻜﺎﺭﺍﻥ ﻛﻪ ﻣﺎ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺷﻤﺎﺭﻩ ﻳﺎﺭﻯ ﺩﺍﺩ ﻩ ﺍﻧﺪ:
ﻳﺴﻨﺎ ﺑﻬﻤﺮﺩﻯ ﻛﻼﻧﺘﺮﻯ ،ﻣﻮﺑﺪ ﺩﻛﺘﺮ ﺭﺳﺘﻢ
ﻭﺣﻴﺪﻯ ،ﻣﻮﺑﺪ ﻛﻮﺭﺵ ﻧﻴﻜﻨﺎﻡ  ،ﺩﻛﺘﺮ ﺳﻴﺎﻭﺵ
ﻓﻮﻻﺩﻳﺎﻥ،ﺧﺪﺍﺩﺍﺩ ﺧﺪﺍﺑﺨﺸﻰ،ﺩﻛﺘﺮ ﺑﺮﺯﻭ ﻧﺠﻤﻰ،
ﺩﻛﺘﺮ ﺧﺪﺍﻳﺎﺭ ﺩﻳﻨﻴﺎﺭﻯ
• ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻭﺍﺑﺴﺘﻪ ﺑﻪ ﻣﺮﻛﺰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ
ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ ﺍﺯ ﻫﻤﻪ ﻯ ﻧﻮﻳﺴﻨﺪﮔﺎﻥ ﻧﻮﺷﺘﺎﺭ ﻣﻰ ﭘﺬﻳﺮﺩ.
ﻧﻮﺷﺘﺎﺭﻫﺎ ﺑﺎﻳﺪ ﺧﻮﺍﻧﺎ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﺷﺪﻩ ﺑﺎﺷﺪ.
• ﻮﺷﺘﺎﺭﻫﺎ
ﮔﺮﻭﻩ ﺍﻧﺘﺸﺎﺭﺍﺕ ﺩﺭ ﻭﻳﺮﺍﻳﺶ ﻭ ﻛﻮﺗﺎﻩ ﻛﺮﺩﻥ
ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻫﺎ ﺁﺯﺍﺩ ﺍﺳﺖ ﻭ ﻧﻮﺷﺘﺎﺭﻫﺎﻯ ﺭﺳﻴﺪﻩ
ﺑﺎﺯﮔﺮﺩﺍﻧﺪﻩ ﻧﻤﻰ ﺷﻮﻧﺪ.
• ﻧﮕﺮﻫﺎ ﻭ ﭘﻴﺸﻨﻬﺎﺩﻫﺎﻯ ﻧﻮﻳﺴﻨﺪﮔﺎﻥ ﺩﺭ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻫﺎ
ﻫﻤﻴﺸﻪ ﺭﺍﻯ ﻭ ﻧﮕﺮ ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻭ ﻳﺎ ﻣﺮﻛﺰ
ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻧﻤﻰ ﺑﺎﺷﺪ.
• ﺑﺎ ﻳﺎﺭﻯ ﻭ ﺳﭙﺎﺱ ﺍﺯ ﺳﺎﻣﺎﻧﻪ ﻫﺎﻯ:
CZC.org
Kniknam.com

ﻣﺮﻛﺰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ ﺍﺯ ﺷﻤﺎ ﺩﺭﺧﻮﺍﺳﺖ
ﻣﻰ ﻛﻨﺪ ﻛﻪ ﻧﻮﺷﺘﺎﺭ ﻫﺎ ،ﻓﺮﺗﻮﺭﻫﺎ )ﻋﻜﺲ
ﻫﺎ( ﻭ ﭘﻴﺸﻨﻬﺎﺩ ﻫﺎﻯ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻧﺸﺎﻧﻰ
 info@czcJournal.orgﺑﺮﺍﻯ ﻣﺮﻛﺰ
ﺑﻔﺮﺳﺘﻴﺪ .ﻓﺮﺗﻮﺭﻫﺎﻯ ﺑﺮﮔﺰﻳﺪﻩ ﺑﺎ ﻧﺎﻡ ﻓﺮﺳﺘﻨﺪﻩ
ﭼﺎپ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺷﺪ.
ﺩﺭ ﺗﺎﺭﻧﻤﺎﻯ www.czcJournal.org
ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻧﻴﺪ ﻧﺸﺮﻳﻪ ﻫﺎﻯ ﻣﺮﻛﺰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ
ﺭﺍ ﺑﺒﻴﻨﻴﺪ.

ﺷﻤﺎﺭﻩ ﻧﻮﺭﻭﺯﻯ ﺍﻳﻦ ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺩﺭ ﺣﺎﻝ ﭘﺨﺶ ﺷﺪﻥ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﺍﺯ ﺧﺒﺮ ﺩﻟﺨﺮﺍﺵ ﻛﺸﺘﻪ ﺷﺪﻥ ﻭ ﺗﺮﻭﺭ ﺯﻧﺪﻩ ﻳﺎﺩ ﻣﻨﻮﭼﻬﺮ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﺩﺭ ﺍﺳﭙﺎﻧﻴﺎ ﺁﮔﺎﻩ ﺷﺪﻳﻢ .ﺳﺘﺎﺭﻩ ﺩﻳﮕﺮﻯ
ﺑﻪ ﺁﺳﻤﺎﻥ ﺩﺭﺧﺸﺎﻥ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﭘﻴﻮﺳﺖ .ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺩﻭﺳﺖ ﻭ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺩﻭﺳﺘﻰ ﻛﻪ ﻫﻤﻮﺍﺭﻩ ﺑﺮﺍﻯ ﺳﺮﺍﻓﺮﺍﺯﻯ ﻭ ﺑﻠﻨﺪ ﺁﻭﺍﺯﻩ ﻛﺮﺩﻥ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺍﻫﻮﺭﺍﻳﻰ ﺗﻼﺵ ﻣﻰ ﻛﺮﺩ.
ﺰﺍﺭﺍﻥ ﻫﺰﺍﺭ ﻛﺴﺎﻥ ﺩﻳﮕﺮ ﺭﺍﻩ ﺍﻭ ﺭﺍ ﭘﻴﺶ ﻣﻴﺒﺮﻧﺪ ،ﺭﺍﻫﻰ ﻛﻪ ﺑﻨﻴﺎﺩﺵ ﺑﺮ ﭘﺎﺳﺪﺍﺭﻯ ﻭ ﮔﺴﺘﺮﺵ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺍﻫﻮﺭﺍﻳﻰ ﻭ
ﺍﻳﻦ ﻓﺮﺯﻧﺪ ﺭﺍﺳﺘﻴﻦ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻛﺸﺘﻪ ﺷﺪ ﻭﻟﻰ ﻫﺰﺍﺭﺍﻥ
ﺗﺎﺯﻩ ﻛﺮﺩﻥ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺑﻮﺩ.
ﺗﺎﺭﻳﺦ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻭ ﻫﻨﺮ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺍﻫﻮﺭﺍﻳﻰ ﻓﺮﺯﻧﺪﺍﻥ ﺑﻪ ﺧﻮﻥ ﺧﻔﺘﻪ ﺯﻳﺎﺩﻯ ﺭﺍ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﻭﻟﻰ ﺩﺭﺧﺖ ﺗﻨﻮﻣﻨﺪ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻫﻤﭽﻨﺎﻥ ﺍﺳﺘﻮﺍﺭﺗﺮ ﺍﺯ ﻫﻤﻴﺸﻪ ﺍﻳﺴﺘﺎﺩﻩ ﺍﺳﺖ.
ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺯﺍﺩﮔﺎﻩ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﻭ ﺑﺴﻴﺎﺭﻯ ﺍﺯ ﭘﻴﺮﻭﺍﻥ ﺍﻭﺳﺖ ﻭ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﺟﻬﺎﻥ ﺩﺭ ﻧﻴﺎﻳﺶ ﻫﺎﻯ ﺧﻮﺩ ﻫﻤﻮﺍﺭﻩ ﺍﻳﻦ ﺳﺮﺯﻣﻴﻦ ﺍﻫﻮﺭﺍﻳﻰ ﺭﺍ ﺳﺘﺎﻳﺶ ﻣﻰ ﻛﻨﻨﺪ ﻭ ﺑﻪ ﻫﻤﻪ ﻯ ﻣﺮﺩﺍﻥ
ﻭ ﺯﻧﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﺎﻯ ﺁﻥ ﺍﺯ ﮔﺸﺘﺎﺳﺐ ﺗﺎ ﻛﻴﻮﻣﺮﺱ ،ﺍﺯ ﻛﻮﺭﺵ ﺗﺎ ﺑﺎﺑﻚ ﻭ ﺍﺯ ﺩﺍﺭﻳﻮﺵ ﺗﺎ ﻣﻨﻮﭼﻬﺮ ﺩﺭﻭﺩ ﻣﻰ ﻓﺮﺳﺘﻨﺪ.
ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺍﻳﺮﺍﻥ ،ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺷﺎﺩﻯ ﻭ ﺷﺎﺩﻣﺎﻧﻰ ﺍﺳﺖ ﻭ ﭼﻴﺰﻯ ﻛﻪ ﭘﺲ ﺍﺯ ﮔﺬﺷﺖ ﻫﺰﺍﺭﺍﻥ ﺳﺎﻝ ﻫﻨﻮﺯ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺭﺍ ﻧﮕﻪ ﻣﻰ ﺩﺍﺭﺩ ﺍﻳﻦ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻭﺍﻻ ﻭ ﺍﺳﺘﻮﺍﺭ
ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺍﺳﺖ.
ﺑﺴﻴﺎﺭﻯ ﺍﺯ ﮔﺮﻭﻩ ﻫﺎ ،ﻗﻮﻡ ﻫﺎ ﻭ ﻛﺸﻮﺭﻫﺎﻯ ﮔﻮﻧﺎﮔﻮﻥ ﺩﺭ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺁﻣﺪﻧﺪ ﻭ ﺍﺯ ﻣﻴﺎﻥ ﺭﻓﺘﻨﺪ ﻭﻟﻰ ﻧﺎﻡ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ ﻣﺮﺩﻡ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻫﻤﭽﻨﺎﻥ ﺩﺭ ﺟﻬﺎﻥ ﺍﺳﺘﻮﺍﺭ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺑﻮﺩ.
ﻧﻨﮓ ﺑﺮ ﺁﻥ ﺩﺩﻣﻨﺸﺎﻥ ﻭ ﻛﻮﺗﻪ ﺍﻧﺪﻳﺸﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻯ ﻭﻳﺮﺍﻧﮕﺮﻯ ﻭ ﺩﺭ ﻛﺎﺭ ﻭﻳﺮﺍﻧﮕﺮﻳﻨﺪ ﻭ ﺑﺮﺍﻯ ﭘﻴﺸﺒﺮﺩﻥ ﻫﺪﻓﻬﺎﻯ ﺍﻫﺮﻳﻤﻨﻰ ﺧﻮﺩ ﺩﺭ ﻭﻳﺮﺍﻥ ﻛﺮﺩﻥ ﺑﺎﺯﻣﺎﻧﺪﻩ
ﻫﺎﻯ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺗﻼﺵ ﻣﻰ ﻛﻨﻨﺪ .ﺁﻧﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺩﺭ ﻓﻜﺮ ﺟﺪﺍ ﻛﺮﺩﻥ ﺟﺰﻳﺮﻩ ﻫﺎﻯ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺧﻠﻴﺞ ﻫﻤﻴﺸﻪ ﭘﺎﺭﺱ ﺍﺯ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ ﻳﺎ ﺁﻧﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﺩﮔﺮﮔﻮﻧﻰ ﻧﺎﻡ
ﺧﻠﻴﺞ ﻫﻤﻴﺸﻪ ﭘﺎﺭﺱ ﻫﺴﺘﻨﺪ.
ﺩﺭﻭﺩ ﺑﻪ ﺁﻧﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺩﺭ ﭘﺎﺳﺪﺍﺭﻯ ﻭ ﮔﺴﺘﺮﺵ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺍﻫﻮﺭﺍﻳﻰ ﻣﻰ ﻛﻮﺷﻨﺪ.
ﺩﺭﻭﺩ ﺑﻪ ﺁﻧﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺑﻜﺎﺭ ﺑﺮﺩﻥ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻭ ﺩﺳﺘﻮﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺩﺭ ﮔﻔﺘﺎﺭ ﻭ ﻧﻮﺷﺘﺎﺭ ﻛﻮﺷﺶ ﻣﻰ ﻛﻨﻨﺪ ﻭ ﺍﺯ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﺗﺎﺯﻯ
ﺩﻭﺭﻯ ﻣﻰ ﺟﻮﻳﻨﺪ.
ﺩﺭﻭﺩ ﺑﻪ ﻫﻤﻪ ﻯ ﻣﺮﺩﺍﻥ ﻭ ﺯﻧﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﻧﺎﻡ ﺑﻠﻨﺪ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺭﺍ ﺩﺭ ﻫﺮ ﻛﺠﺎﻯ ﺟﻬﺎﻥ ﺑﻪ ﮔﻮﺵ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﻣﻰ ﺭﺳﺎﻧﻨﺪ ﻭ ﻣﻬﺮ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ ﭘﻴﺎﻡ
ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺩﺭ ﺩﻟﺸﺎﻥ ﻣﻰ ﺗﭙﺪ.
ﺩﺭﻭﺩ ﺑﻪ ﻓﺮﻭﻫﺮ ﭘﺎﻙ ﺯﻧﺪﻩ ﻳﺎﺩ ﻣﻨﻮﭼﻬﺮ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﻛﻪ ﻫﻤﻴﺸﻪ ﺑﺮﺍﻯ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺍﻫﻮﺭﺍﻳﻰ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﻛﺮﺩ ﻭ ﺑﺮﺍﻯ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺟﺎﻥ ﺑﺎﺧﺖ.
ﻳﺎﺩﺵ ﮔﺮﺍﻣﻰ ﺑﺎﺩ
ﺍﻳﻦ ﭼﻨﻴﻦ ﺑﺎﺩ ﻛﻪ ﺁﺭﺯﻭ ﺩﺍﺭﻳﻢ

ﺍﺯ ﻛﺴﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﻧﺎﻣﻪ ﻳﺎ ﻧﻮﺷﺘﺎﺭ ﻣﻰ ﻓﺮﺳﺘﻨﺪ ﺧﻮﺍﻫﺶ ﻣﻴﻜﻨﻢ:
 – 1ﺗﺎ ﺁﻧﺠﺎ ﻛﻪ ﺑﺘﻮﺍﻧﻨﺪ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺩﺳﺘﻮﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﻜﺎﺭ ﺑﺒﺮﻧﺪ ﻭﻛﻮﺗﺎﻩ ﺑﻨﻮﻳﺴﻨﺪ ﺗﺎ ﻣﺎ ﻧﺎﭼﺎﺭ ﺑﻪ ﻛﻮﺗﺎﻩ
ﻛﺮﺩﻥ ﺁﻧﻬﺎ ﻧﺸﻮﻳﻢ.
 – 2ﺍﺯ ﻣﺎ ﻧﺨﻮﺍﻫﻨﺪ ﻛﻪ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻫﺎ ﺷﺎﻥ ﻫﻤﺎﻥ ﮔﻮﻧﻪ ﻛﻪ ﻫﺴﺖ ﭼﺎپ ﺷﻮﺩ .ﻣﺎ ﺗﺎ ﺍﻧﺠﺎ ﻛﻪ ﺑﺘﻮﺍﻧﻴﻢ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﺗﺎﺯﻯ ﺭﺍ ﺑﻪ
ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﺮ ﻣﻴﮕﺮﺩﺍﻧﻴﻢ ﻭ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻫﺎﻯ ﺩﺭﺍﺯ ﺭﺍ ﻛﻮﺗﺎﻩ ﻣﻰ ﻛﻨﻴﻢ .ﺍﮔﺮ ﻧﻮﺷﺘﺎﺭﻯ ﻓﺮﺳﺘﺎﺩﻳﺪ ﺑﻪ ﻣﻌﻨﻰ ﺍﻳﻦ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺍﻳﻦ ﭼﻨﺪ
ﻧﻜﺘﻪ ﺭﺍ ﭘﺬﻳﺮﻓﺘﻪ ﺍﻳﺪ.
 - 3ﭘﻴﺸﻨﻬﺎﺩ ﻫﺎﻯ ﻓﺮﺍﻭﺍﻧﻰ ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ ﻯ ﺩﻳﮕﺮ )ﻋﻮﺽ( ﻛﺮﺩﻥ ﻧﻮﺷﺘﺎﺭﻫﺎ ﻭ ﺭﻭﺵ ﻫﺎﻯ ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﻣﻰ ﺭﺳﺪ .ﻣﺎ ﻛﺎﺭﻯ ﺭﺍ ﺁﻏﺎﺯ
ﻛﺮﺩﻩ ﺍﻳﻢ ﻭ ﻧﻴﺎﺯ ﺑﻪ ﺯﻣﺎﻥ ﺩﺍﺭﺩ .ﺍﻳﻦ ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﻯ ﻧﻮﭘﺎ ﻧﻤﻰ ﺗﻮﺍﻧﺪ ﺑﺮﺍﻯ ﻫﻤﻪ ﻛﺲ ﻫﻤﻪ ﭼﻴﺰ ﺑﺎﺷﺪ.
ﺍﻣﻴﺪﻭﺍﺭﻳﻢ ﺑﺰﻭﺩﻯ ﺑﺘﻮﺍﻧﻴﻢ ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ ﻯ ﺁﺑﻮﻧﻤﺎﻥ ﺍﻳﻦ ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺭﺍﻯ )ﺗﺼﻤﻴﻢ( ﺑﮕﻴﺮﻳﻢ ﻭﺩﺭ ﺁﻳﻨﺪﻩ ﺁﻥ ﺭﺍ ﺁﮔﻬﻰ ﻛﻨﻴﻢ.
ﺑﺎ ﺩﺭﻭﺩ ﺳﺮﺩﺑﻴﺮ

ﺑﺎ ﺳﭙﺎﺱ ﻓﺮﺍﻭﺍﻥ
ﺍﺯ ﺩﻫﺸﻤﻨﺪﺍﻥ ﮔﺮﺍﻣﻰ ﻭ ﺑﻮﻳﮋﻩ

ﺩﻛﺘﺮ ﺍﺭﺩﺷﻴﺮ ﻭ ﺑﺎﻧﻮ ﺷﻴﺪﺍ

ﺍﻧﻮﺷﻴﺮﻭﺍﻧﻰ
ﺎﺩﻩ ﺩﺳﺘﻰ ﺑﻪ ﺍﻳﻦ ﺭﺳﺎﻧﻪ ﭘﺸﺘﻮﺍﻧﻪ ﻯ
ﮔﺸﺎﺩﻩ
ﻛﻪ ﺑﺎ ﻣﻬﺮ ﻭ ﮔﺸ
ﻣﺎﻟﻰ ﺩﺍﺩﻩ ﺍﻧﺪ ﻭ ﺍﻧﮕﻴﺰﻩ ﺳﺮﭘﺎ ﻣﺎﻧﺪﻥ ﺁﻥ ﺭﺍ ﻓﺮﺍﻫﻢ
ﺁﻭﺭﺩﻩ ﺍﻧﺪ.

ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ -ﺷﻤﺎﺭﻩ - 10ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻥ  3746ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ

ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ

ﺁﺷﻨﺎﻳﻰ ﺑﺎ ﻳﻚ ﺟﻮﺍﻥ ﻛﻮﺷﺎﻯ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺩﺭ ﺍﻣﺮﻳﻜﺎ
ﺳﻴﺎﻭﺵ ﻓﻮﻻﺩﻳﺎﻥ ﺟﻮﺍﻥ  28ﺳﺎﻟﻪ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺩﺭ ﺗﻬﺮﺍﻥ ﺯﺍﺩﻩ ﺷﺪ ﻭ
ﺳﭙﺲ ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  1985ﺑﺎ ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩ ﺧﻮﺩ ﺑﻪ ﺳﻨﺪﻳﺎﮔﻮ ﻣﻬﺎﺟﺮﺕ
ﻛﺮﺩ .ﺍﻭ ﺍﺯ ﻧﻮ ﺟﻮﺍﻧﻰ ﺩﻭﺳﺖ ﺩﺍﺷﺖ ﻓﻮﺗﺒﺎﻟﻴﺴﺖ ﺑﺸﻮﺩ ﻭﻟﻰ ﺑﺎ
ﻣﻬﺎﺟﺮﺕ ﺑﻪ ﺍﻣﺮﻳﻜﺎ ﻭ ﺳﭙﺲ ﺩﺭ ﺍﺛﺮ ﺣﻤﻠﻪ ﻳﻚ ﺳﮓ ﺩﺭ ﺳﻦ 8
ﺳﺎﻟﮕﻰ ﺍﻭ ﺭﺍ ﺑﺎ ﭼﻨﺪﻳﻦ ﭘﺰﺷﻚ ﺩﺭ ﭘﻴﻮﻧﺪ ) ﺗﻤﺎﺱ( ﻛﺮﺩ .ﺩﻳﺪﻥ
ﻛﺎﺭﺩﺍﻧﻰ ﻭ ﻭﺭﺯﻳﺪﮔﻰ ﻭ ﺗﻼﺵ ﺁﻥ ﭘﺰﺷﻜﺎﻥ ﺳﻴﺎﻭﺵ ﺭﺍ ﻧﻴﺰ ﺑﻪ
ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﺍﻧﺪﺍﺧﺖ ﻭ ﺍﻭ ﺑﺮ ﺁﻥ ﺷﺪ ﻛﻪ ﺭﺍﻩ ﺩﺍﻧﺸﻜﺪﻩ ﭘﺰﺷﻜﻰ ﺩﺭ
ﭘﻴﺶ ﮔﻴﺮﺩ ﻭ ﺑﻴﻤﺎﺭﺍﻥ ﻭ ﺁﺳﻴﺐ ﺩﻳﺪﮔﺎﻥ ﺭﺍ ﻳﺎﺭﻯ ﺩﻫﺪ.
ﺳﻴﺎﻭﺵ ﺩﻭﺭﺍﻥ ﺩﺑﻴﺮﺳﺘﺎﻥ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﺎ ﻧﻤﺮﺍﺕ ﺑﺴﻴﺎﺭ ﺧﻮﺏ
ﻭ ﻫﻢ ﺯﻣﺎﻥ ﺩﺭ ﻛﻼﺱ ﻫﺎﻯ ﺍﻣﻮﺯﺷﻰ ﻭ ﻳﺎﺩﮔﻴﺮﻯ ﮔﺎﺕ ﻫﺎ
) ﭘﻴﺎﻡ ﺯﺭﺗﺸﺖ( ﻭ ﮔﺬﺭﺍﻧﻴﺪﻥ ﺍﻳﻦ ﻛﻼﺱ ﻫﺎ ﻭ
ﺩﻳﮕﺮ ﺩﻭﺭﻩ ﻫﺎﻯ ﺁﻣﻮﺯﺷﻰ ﺑﻪ ﭘﺎﻳﮕﺎﻩ ﻣﻮﺑﺪ ﻳﺎﺭﻯ ﻭ ﺁﻣﻮﺯﮔﺎﺭ ﺩﻳﻨﻰ ﺭﺳﻴﺪ .ﺍﻭ ﺩﺑﻴﺮﺳﺘﺎﻥ ﺭﺍ ﺑﺎ
ﻧﻤﺮﻩ ﻫﺎﻯ ﺑﺴﻴﺎﺭ ﺧﻮﺏ ﻭ ﺩﺭ ﻧﺎﺣﻴﻪ ﺑﻪ ﻧﺎﻡ ﺷﺎﮔﺮﺩ ﺑﺮﺟﺴﺘﻪ ﻭ ﺑﺎ ﺑﺎﻻﺗﺮﻳﻦ ﻧﻤﺮﻩ ﺑﻪ ﭘﺎﻳﺎﻥ ﺭﺳﺎﻧﻴﺪ.
ﺳﻴﺎﻭﺵ ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  1998ﺩﺭ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ ﺩﺭ ﻟﻮﺱ ﺍﻧﺠﻠﺲ  UCLAﭘﺬﻳﺮﻓﺘﻪ ﺷﺪ .ﺍﻭ ﺩﺭ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻧﻴﺰ ﺑﺎ
ﮔﺬﺭﺍﻧﻴﺪﻥ ﺭﺷﺘﻪ ﭘﻴﺶ ﭘﺰﺷﻜﻰ ﻭ ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ ﮔﺮﻓﺘﻦ ﺩﻭ ﻣﺪﺭﻙ ﺩﻳﮕﺮ ﻫﻤﺰﻣﺎﻥ ﺩﺭ ﺭﺷﺘﻪ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﻭ ﺁﻣﻮﺯﺵ ﻭ
ﭘﺮﻭﺭﺵ ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  2003ﺩﺍﻧﺶ ﺁﻣﻮﺧﺘﻪ ﺷﺪ ﻭ ﺳﭙﺲ ﺑﺮﺍﻯ ﭘﻰ ﮔﻴﺮﻯ ﺁﻣﻮﺯﺵ ﭘﺰﺷﻜﻰ ﺑﻪ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﭘﺰﺷﻜﻰ
ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﺟﺮﺝ ﻭﺍﺷﻨﮕﺘﻦ ﺭﻓﺖ.
ﺳﻴﺎﻭﺵ ﺩﺭ ﺷﺮﻕ ﺁﻣﺮﻳﻜﺎ ﺑﻪ ﺩﻭﺭ ﺍﺯ ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩ ﻭ ﺩﻭﺳﺘﺎﻥ ﺭﺍ ﺩﻭﺳﺖ ﻧﺪﺍﺷﺖ ﻭﻟﻰ ﺍﻳﻦ ﻓﺮﺻﺖ ﺧﻮﺑﻰ ﺑﺮﺍﻯ
ﺍﻭ ﺷﺪ ﺗﺎ ﺩﺍﺩﺧﻮﺍﻫﺎﻧﻪ ﺑﺮﺍﻯ ﻳﺎﺭﻯ ﻭ ﻛﻤﻚ ﻫﺎﻯ ﭘﺰﺷﻜﻰ ﺑﻪ ﻣﺮﺩﻡ ﻧﻴﺎﺯﻣﻨﺪ ﺑﻪ ﭼﻨﺪ ﻛﺸﻮﺭ ﺁﻣﺮﻳﻜﺎﻯ ﺟﻨﻮﺑﻰ
ﻭ ﻣﺮﻛﺰﻯ ﺑﺮﻭﺩ.
ﺳﻴﺎﻭﺵ ﻣﺪﺗﻰ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﻛﺸﻮﺭﻫﺎ ﺑﻪ ﻛﻤﻚ ﺑﻴﻤﺎﺭﺍﻥ ﻭ ﻧﻴﺎﺯﻣﻨﺪﺍﻥ ﭘﺮﺩﺍﺧﺖ .ﺍﻭ ﻫﻤﻴﺸﻪ ﺩﺭ ﻓﻜﺮ ﺍﻧﺴﺎﻧﻬﺎﻯ
ﻧﻴﺎﺯﻣﻨﺪ ﺑﻮﺩﻩ ﻭ ﻫﺴﺖ .ﺳﻴﺎﻭﺵ ﻣﺪﺗﻰ ﺩﺭ ﺳﺎﺯﻣﺎﻧﻬﺎﻯ ﻧﺎﺳﻮﺩ ﺑﺮ ﻭ ﻛﻤﻚ ﺩﻫﻨﺪﻩ ﺧﺪﻣﺖ ﻛﺮﺩ ﻭ ﺳﺮﺍﻧﺠﺎﻡ
ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  2007ﺍﺯ ﺩﺍﻧﺸﻜﺪﻩ ﭘﺰﺷﻜﻰ ﻓﺮﻫﻴﺨﺘﻪ ﺷﺪ ﻭ ﺑﻪ ﻧﺰﺩﻳﻚ ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩ ﺧﻮﺩ ﺩﺭ ﻟﻮﺱ ﺁﻧﺠﻠﺲ ﺑﺎﺯﮔﺸﺖ.
ﺍﻭ ﻫﻢ ﺍﻛﻨﻮﻥ ﺩﺭ ﻣﺮﻛﺰ ﭘﺰﺷﻜﻰ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ  UCLAﺩﺭ ﺭﺷﺘﻪ ﺑﻴﻬﻮﺷﻰ ﻛﺎﺭ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ.
ﺩﻛﺘﺮ ﺳﻴﺎﻭﺵ ﻓﻮﻻﺩﻳﺎﻥ ﻳﻚ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺭﺍﺳﺘﻴﻦ ﻭ ﻛﻮﺷﺎ ﻛﻪ ﭘﻴﺎﻡ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺭﺍ ﺩﺭ ﭘﻴﺶ ﺭﻭﻯ ﺧﻮﺩ ﮔﺬﺍﺷﺘﻪ ﻭ ﺍﺯ
ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻭ ﮔﻔﺘﺎﺭ ﻭ ﻛﺮﺩﺍﺭ ﻧﻴﻚ ﭘﻴﺮﻭﻯ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ .ﺍﻭ ﺑﺎﻭﺭﻧﮕﺮ ﺩﺍﺷﺘﻦ ﺍﻳﻦ ﭘﻴﺎﻡ ﻛﻪ » ﺧﻮﺷﺒﺨﺖ ﻛﺴﻰ ﺍﺳﺖ
ﻛﻪ ﺧﻮﺍﺳﺘﺎﺭ ﺧﻮﺷﺒﺨﺘﻰ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﺑﺎﺷﺪ« ﻳﻚ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﻭ ﺟﻮﺍﻧﻰ ﻛﻮﺷﺎ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ.
ﺩﻛﺘﺮ ﺳﻴﺎﻭﺵ ﻓﻮﻻﺩﻳﺎﻥ ﭘﻴﺸﺮﻓﺖ ﻭ ﭘﻴﺮﻭﺯﻯ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺑﻜﺎﺭﮔﻴﺮﻯ ﺍﺯ ﭘﻴﺎﻡ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﻭ ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ ﭘﺸﺘﻴﺒﺎﻧﻰ ﺯﻧﺪﻩ
ﺮﻳﺰﺍﺩ ﻭ ﻓﺮﺍﻣﺮﺯ ﻓﻮﻻﺩﻳﺎﻥ ﻣﻰ ﺩﺍﻧﺪ.
ﻳﺎﺩ ﻣﺎﺩﺭ ﺑﺰﺭگ ﺧﻮﺩ  ،ﺑﺎﻧﻮ ﺍﻓﺸﺎﺭﻯ ﺑﺰﺭﮔﭽﻤﻰ ،ﻭ ﭘﺪﺭ ﻭ ﻣﺎﺩﺭ ﺧﻮﺩ  ،ﭘﭘﺮﻳﺰﺍﺩ
ﻣﺮﻛﺰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ ﺍﺯ ﺩﺍﺷﺘﻦ ﭼﻨﻴﻦ ﻫﻤﻮﻧﺪﺍﻧﻰ ﺳﺮﺍﻓﺮﺍﺯ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺑﺮﺍﻯ ﺩﻛﺘﺮ ﺳﻴﺎﻭﺵ ﻓﻮﻻﺩﻳﺎﻥ
ﺁﺭﺯﻭﻯ ﺑﻬﺘﺮﻳﻦ ﻫﺎ ﺭﺍ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﻭ ﺑﻪ ﺧﺎﻧﻢ ﭘﺮﻳﺰﺍﺩ ﻭ ﺁﻗﺎﻯ ﻓﺮﺍﻣﺮﺯ ﻓﻮﻻﺩﻳﺎﻥ ﺷﺎﺩﺑﺎﺵ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﺪ.

ﺷﺎﺩﺑﺎﺵ

3

ﺩﺍﻧﺶ ﺁﻣﻮﺧﺘﮕﺎﻥ ﺑﺮﺟﺴﺘﻪ 2008
ﺟﻮﺍﻧﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺑﺎ ﻛﻮﺷﺶ ﻭ ﺗﻼﺵ ﺑﺮﺍﻯ ﺧﻮﺩ ،ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩ ﻭ ﺟﺎﻣﻌﻪ
ﻣﻮﺟﺐ ﺳﺮﺍﻓﺮﺍﺯﻯ ﻭ ﺳﺮﺑﻠﻨﺪﻯ ﺷﺪﻧﺪ.

ﻧﺎﻣﻬﺎ ﺑﺎ ﺭﺩﻩ ﻯ ﺍﻟﻔﺒﺎﻯ ﻓﺎﺭﺳﻰ

•

ﺁﻗﺎﻯ ﻓﺮﻫﺎﺩ ﺍﺭﺩﺷﻴﺮﭘﻮﺭ -ﺩﻭﺭﻩ ﺁﻣﻮﺯﺷﻰ ﺩﺍﻧﺸﻜﺪﻩ ﭘﺰﺷﻜﻰ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻛﺎﺭﻭﻟﻴﻨﺎﻯ ﺷﻤﺎﻟﻰ ﺑﻪ ﭘﺎﻳﺎﻥ
ﺭﺳﺎﻧﻴﺪﻩ ﻭ ﺩﺭﺟﻪ ﺩﻛﺘﺮﺍﻯ ﭘﺰﺷﻜﻰ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﻭ ﺍﺳﺘﺎﺩﻯ ﺍﻭ ﺩﺭ ﻛﺎﺭﺩ ﭘﺰﺷﻜﻰ ) ﺟﺮﺍﺣﻰ( ﺳﺮ ﻭ ﮔﺮﺩﻥ
ﺍﺳﺖ .ﺍﻭ ﺍﻛﻨﻮﻥ ﺩﻭﺭﻩ ﻛﺎﺭﻭﺭﺯﻯ )ﺭﺯﻳﺪﻧﺴﻰ( ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺩﺍﻧﺸﻜﺪﻩ ﭘﺰﺷﻜﻰ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻣﻴﻨﻪ ﺳﻮﺗﺎ ﻣﻰ ﮔﺬﺭﺍﻧﺪ.

•
• ﺁﻗﺎﻯ ﺁﺭﺗﻴﻦ ﺑﺎﻏﺨﺎﻧﻴﺎﻥ -ﺩﺭ ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ ﻓﻮﻕ ﻟﻴﺴﺎﻧﺲ ﺩﺍﻧﺸﻜﺪﻩ ﺣﻘﻮﻕ »ﻭﻯ ﺗﻰ ﻳﺮ« ﺩﺭ ﺟﻨﻮﺏ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ ﺑﺎ
–ﺍﺯ ﺭﺷﺘﻪ ﺯﻳﺴﺖ ﺷﻨﺎﺳﻰ ﺑﺎ ﺑﺎﻻﺗﺮﻳﻦ ﻧﻤﺮﻩ ﻫﺎ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﺍﻳﺎﻟﺘﻰ ﭘﻠﻰ ﺗﻜﻨﻴﻚ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ ﺩﺭ ﭘﺎﻣﻮﻧﺎ
ﺧﺎﻧﻢ ﺁﻭﺍ ﺍﻓﺸﺎﺭﻯ –

ﻛﻤﻚ ﻫﺰﻳﻨﻪ ﺁﻣﻮﺯﺷﻰ ﺑﻴﺶ ﺍﺯ ﺩﻩ ﻫﺰﺍﺭ ﺩﻻﺭ ﺩﺭ ﺳﺎﻝ ﭘﺬﻳﺮﻓﺘﻪ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ.

•

ﺧﺎﻧﻢ ﺷﻴﺮﻳﻦ ﺟﻤﺸﻴﺪﻳﺎﻥ -ﺍﺯ ﺩﻭ ﺭﺷﺘﻪ ﺭﻭﺍﺑﻂ ﺑﻴﻦ ﺍﻟﻤﻠﻞ ﻭ ﺯﺑﺎﻥ -ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ ﺩﺭ ﺳﺎﻧﺘﺎﺑﺎﺭﺑﺎﺭﺍ ﺑﺎ
ﺑﺎﻻﺗﺮﻳﻦ ﻧﻤﺮﺍﺕ ﻭ ﺩﺍﻧﺸﺠﻮﻯ ﺑﺮﺟﺴﺘﻪ

•
• ﺁﻗﺎﻯ ﺁﺭﻣﻴﻦ ﺳﺮﻭﺷﻴﺎﻥ -ﺩﺭﺟﻪ ﺩﻛﺘﺮﺍﻯ ﻣﻬﻨﺪﺳﻰ ﺷﻴﻤﻰ ﺍﺯ ﺍﻧﺴﻴﺘﻮ ﺗﻜﻨﻮﻟﻮژﻯ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ ﺑﺎ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﻣﺪﺭﻙ
ﺁﻗﺎﻯ ﺭﺍﻣﺘﻴﻦ ﺟﻤﺸﻴﺪﻯ -ﺍﺯ ﺭﺷﺘﻪ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺑﺎ ﻧﻤﺮﺍﺕ ﻣﻤﺘﺎﺯ ﺍﺯ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ ﺩﺭ ﻟﻮﺱ ﺁﻧﺠﻠﺲ

ﺁﮔﺎﻫﻰ ﻳﺎﻓﺘﻴﻢ ﻛﻪ ﻧﺸﺮﻳﻪ ﭘﺮﺑﺎﺭ ﻭ ﻓﺮﺍﮔﻴﺮ ﺭﺍﻩ ﺍﺷﺎ ﻛﻪ ﻫﺮ ﺳﻪ ﻣﺎﻩ ﻳﻜﺒﺎﺭ
ﺩﺭ ﺳﻦ ﺧﻮﺯﻩ ﺑﺎ ﻛﻮﺷﺶ ﻭ ﺳﺮﺩﺑﻴﺮﻯ ﺁﻗﺎﻯ ﻣﻬﺮﺑﺎﻥ ﺍﺷﻴﺪﺭﻯ ﭼﺎپ ﻭ
ﭘﺨﺶ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ ﺑﻪ ﺩﻭﺍﺯﺩﻫﻤﻴﻦ ﺳﺎﻝ ﺧﻮﺩ ﺭﺳﻴﺪﻩ ﺍﺳﺖ.
ﻣﺎ ﻛﺎﻣﻴﺎﺑﻰ ﺍﻳﻦ ﻧﺸﺮﻳﻪ ﺁﻣﻮﺯﻧﺪﻩ ﻭ ﺁﮔﺎﻫﻰ ﺩﻫﻨﺪﻩ ﺭﺍ ﻛﻪ ﺑﻰ ﺍﻳﺴﺖ ﺑﺎ
ﻧﻮﺷﺘﺎﺭﻫﺎ ﻭ ﻧﮕﺮﺵ ﻫﺎﻯ ﭘﮋﻭﻫﺸﮕﺮﺍﻥ ﺑﺎﻳﺴﺘﻪ ﻭ ﺑﺎ ﺩﺍﻧﺶ ﻫﻤﺮﺍﻩ ﺍﺳﺖ
ﺷﺎﺩﺑﺎﺵ ﮔﻔﺘﻪ ﻭ ﭘﻴﺮﻭﺯﻯ ﺁﻗﺎﻯ ﻣﻬﺮﺑﺎﻥ ﺍﺷﻴﺪﺭﻯ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺗﻼﺵ
ﻧﻴﻜﻮ ﻭ ﺳﻮﺩﻣﻨﺪ ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ -ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﺍﺯ ﺍﻫﻮﺭﺍﻣﺰﺩﺍ ﺧﻮﺍﺳﺘﺎﺭﻳﻢ.
ﺑﺸﻮﺩ ﻛﻪ ﺑﺮ ﭘﺎﻳﻪ ﻛﻮﺷﺶ ﻫﺎﻯ ﭘﻰ ﮔﻴﺮ ،ﺟﻬﺎﻥ ﺭﻭﺷﻦ ﺍﻫﻮﺭﺍﻳﻰ ﺭﺍ
ﺑﻬﺘﺮ ﻭ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﻭ ﭘﺮﺑﺎﺭﺗﺮ ﺑﻪ ﺟﻮﻳﻨﺪﮔﺎﻥ ﻭ ﻧﻴﺎﺯﻣﻨﺪﺍﻥ ﻧﻤﺎﻳﺎﻥ ﺳﺎﺯﻳﻢ.

ﺩﺭﻭﺩ ﺑﻪ ﻭﺭﺯﺷﻜﺎﺭﺍﻥ ﻭ ﻭﺭﺯﺵ ﺩﻭﺳﺘﺎﻥ
ﺩﺭ ﺁﺳﺘﺎﻧﻪ ﻯ ﻳﺎﺯﺩﻫﻤﻴﻦ ﺩﻭﺭﻩ ﻯ ﺑﺎﺯﻳﻬﺎﻯ ﻭﺭﺯﺷﻰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ
) ﺩﻭﻡ ﺗﺎ ﺷﺸﻢ ﺟﻮﻻﻯ -ﺳﻨﺪﻳﺎﮔﻮ( ﺍﻳﻦ ﺭﻭﻳﺪﺍﺩ ﻭﺭﺯﺷﻰ ﻭ ﻧﻴﺰ
ﻭﺭﺯﺷﻜﺎﺭﺍﻥ ﻭ ﻫﻤﺎﻭﺭﺩﺍﻥ )ﺭﻗﻴﺒﺎﻥ( ﺭﺍ ﮔﺮﺍﻣﻰ ﻣﻰ ﺩﺍﺭﻳﻢ ﻭ
ﺪﺍﺭﺍﻥ ﻭﺭﺯﺵ ﺁﺭﺯﻭﻯ ﺗﻨﺪﺭﺳﺘﻰ،
ﺑﺮﺍﻯ ﻭﺭﺯﺷﻜﺎﺭﺍﻥ ﻭ ﺩﻭﺳﺘﺪﺍﺭﺍﻥ
ﭘﻴﺮﻭﺯﻯ ﻭ ﺷﺎﺩﻣﺎﻧﻰ ﺩﺍﺭﻳﻢ.
ﻣﺮﻛﺰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ

ﺑﻬﺘﺮﻳﻦ ﺩﺍﻧﺸﺠﻮﻯ ﺑﺮﺟﺴﺘﻪ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﻣﺮﻛﺰ ﻋﻠﻤﻰ ﻭ ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ ﭘﺬﻳﺮﺵ ﺷﻐﻞ ﺍﺳﺘﺎﺩﻳﺎﺭﻯ ﺩﺭ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﺁﺭﻳﺰﻭﻧﺎ

•
• ﺁﻗﺎﻯ ﭘﺮﻫﺎﻡ ﻧﺎﻣﺪﺍﺭﺍﻥ -ﺍﺯ ﺭﺷﺘﻪ ﺯﻳﺴﺖ ﺷﻨﺎﺳﻰ) ﭘﻰ ﻫﺎ( ﺑﺎ ﺑﺎﻻﺗﺮﻳﻦ ﻧﻤﺮﻩ ﻭ ﺩﺍﻧﺸﺠﻮﻯ ﺑﺮﺟﺴﺘﻪ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ
ﺁﻗﺎﻯ ﻧﻴﻤﺎ ﻣﻬﺮﺧﺪﺍﻭﻧﺪﻯ – ﺍﺯ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﭘﺎﺳﻴﻔﻴﻚ ﺩﺭ ﺭﺷﺘﻪ ﺯﻳﺴﺖ ﺷﻨﺎﺳﻰ ﺑﺎ ﺑﺎﻻﺗﺮﻳﻦ ﻧﻤﺮﻩ ﻭ ﺩﺍﻧﺸﺠﻮﻯ ﺑﺮﺟﺴﺘﻪ

ﻭﺍﺷﻨﮕﺘﻦ ﺩﺭ ﺳﻴﺎﺗﻞ

•

ﺧﺎﻧﻢ ﺳﻴﻤﺎ ﻧﻤﻴﺮﻯ ﻛﻼﻧﺘﺮﻯ -ﺩﺭ ﺭﺷﺘﻪ ﺍﻗﺘﺼﺎﺩ ﺑﺎ ﺑﺎﻻﺗﺮﻳﻦ ﻧﻤﺮﻩ ﺍﺯ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ -ﺑﺮﻛﻠﻰ
ﺟﻮﺍﻧﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻫﺎﻯ ﺑﺮﺟﺴﺘﻪ ﺍﻣﺮﻳﻜﺎ ﻭﺍﺭﺩ ﺷﺪﻧﺪ:

•
• ﺁﻗﺎﻯ ﺁﺭﻳﺎ ﺑﻨﺪﺍﺭﻳﺎﻥ -ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ -ﺍﺭﻭﺍﻳﻦ
• ﺧﺎﻧﻢ ﺁﻧﺎﻫﻴﺘﺎ ﺩﻳﺎﻧﺖ -ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ -ﺳﻨﺪﻳﺎﮔﻮ
• ﺧﺎﻧﻢ ﺷﻴﺮﻳﻦ ﺳﺮﻭﺵ -ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ -ﺍﺭﻭﺍﻳﻦ
• ﺧﺎﻧﻢ ﺩﻧﺎ ﺷﻬﺮﻳﺎﺭﻯ -ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ -ﺑﺮﻛﻠﻰ -ﺭﺷﺘﻪ ﺯﻳﺴﺖ ﺷﻨﺎﺳﻰ  -ﺩﺍﻧﺸﺠﻮﻯ ﺑﺮﺟﺴﺘﻪ
• ﺁﻗﺎﻯ ﻛﻴﻮﺍﻥ ﻣﺎﻧﺪﮔﺎﺭﻯ -ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﺍﻳﺎﻟﺘﻰ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ -ﺳﻨﺪﻳﺎﮔﻮ
• ﺁﻗﺎﻯ ﺍﻣﻴﺪ ﻣﺰﺩﻳﺴﻨﻰ -ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﺍﻳﺎﻟﺘﻰ ﭘﻠﻰ ﺗﻜﻨﻴﻚ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ -ﭘﺎﻣﻮﻧﺎ ) ﺭﺷﺘﻪ ﻣﻬﻨﺪﺳﻰ ﺑﺮﻕ(
• ﺁﺁﻗﺎﻯ ﺁﺭﻳﺎ ﻣﻬﺮ -ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻭﺍﺷﻨﮕﺘﻦ -ﺳﻴﺎﺗﻞ
• ﺧﺎﻧﻢ ﺷﺎﺩﻯ ﻣﻨﻮﭼﻬﺮﭘﻮﺭ -ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ ﺩﺭ ﻟﻮﺱ ﺍﻧﺠﻠﺲ ﺑﺎ ﺑﺎﻻﺗﺮﻳﻦ ﻧﻤﺮﻩ ﻭ ﺷﺎﮔﺮﺩ ﺑﺮﺟﺴﺘﻪ
• ﺁﻗﺎﻯ ﻛﻴﻮﺍﻥ ﻣﻨﺸﻨﻰ -ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﺍﻳﺎﻟﺘﻰ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ -ﺳﻦ ﻣﺎﺭﻛﻮﺱ
• ﺧﺎﻧﻢ ﺷﻴﻮﺍ ﻣﻴﺰﺍﻧﻴﺎﻥ -ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻭﺍﺷﻨﮕﺘﻦ -ﺳﻴﺎﺗﻞ
ﺧﺎﻧﻢ ﺁﺗﺮﻯ ﺑﺎﻏﺨﺎﻧﻴﺎﻥ -ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ -ﺍﺭﻭﺍﻳﻦ

ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ -ﺷﻤﺎﺭﻩ  - 10ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻥ  3746ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ

ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ -ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ  -ﺩﻳﻨﻰ

ﻛﺮﺩﺍﺭ ﻧﻴﻚ
ﻣﻮﺑﺪ ﺩﻛﺘﺮ ﺭﺳﺘﻢ ﻭﺣﻴﺪﻯ

ﻓﻠﺴﻔﻪ ﺩﻳﻦ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ
ﻓﻠﺴﻔﻪ ﺩﻳﻦ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺑﺮ ﻧﻴﻜﻰ ﺍﺳﺘﻮﺍﺭ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺳﻪ ﻭﺍژﻩ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ
ﻧﻴﻚ ،ﮔﻔﺘﺎﺭ ﻧﻴﻚ ﻭ ﻛﺮﺩﺍﺭ ﻧﻴﻚ ﺯﻣﻴﻨﻪ ﻫﺎﻯ ﻛﺎﺭﺑﺮﺩﻯ ﺍﻳﻦ
ﻓﻠﺴﻔﻪ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺍﻧﺴﺎﻥ ﺩﺭ ﺑﺮﮔﺮﻓﺘﻪ ﺍﺳﺖ .ﻓﻠﺴﻔﻪ ﻳﻚ
ﻭﺍژﻩ ﻳﻮﻧﺎﻧﻰ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺍﺯ ﺩﻭ ﻭﺍژﻩ  ﬁloﻭ soﬁyaﺑﻪ ﻣﻌﻨﻰ
ﺩﻭﺳﺖ ﺩﺍﺷﺘﻦ ﻭ ﺩﺍﻧﺎﻳﻰ ﺷﻜﻞ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺍﺳﺖ .ﭘﺲ ﻣﻌﻨﻰ ﻓﻠﺴﻔﻪ
ﺩﻭﺳﺖ ﺩﺍﺷﺘﻦ ﺩﺍﻧﺎﻳﻰ ﺍﺳﺖ .ﺍﮔﺮ ﻓﻠﺴﻔﻪ ﺩﻳﻦ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺭﺍ ﺑﻪ
ﻧﺎﻡ ﺩﺍﻧﺶ ﻫﺎﻯ ﺩﻳﻦ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺑﮕﻮﻳﻴﻢ ﻭ ﺁﻥ ﺭﺍ ﺩﺍﻧﺎﻳﻰ ﻫﺎﻳﻰ ﺍﺯ
ﺍﻳﻦ ﺩﻳﻦ ﺑﺪﺍﻧﻴﻢ ﻭ ﺁﻥ ﺭﺍ ﺩﻭﺳﺖ ﺑﺪﺍﺭﻳﻢ ،ﻧﻴﻚ ﺑﻮﺩﻥ ﻭ ﻧﻴﻜﻰ
ﻛﺮﺩﻥ ﻧﺨﺴﺘﻴﻦ ﺑﻦ ﻭ ﺍﻭﻟﻴﻦ ﺩﺍﻧﺶ ﻭ ﺁﻣﻮﺯﺵ ﺍﻳﻦ ﺩﻳﻦ ﺍﺳﺖ .ﺑﺎ ﺷﻨﺎﺧﺖ ﻧﻴﻜﻰ ﻭ ﺭﻓﺘﺎﺭ ﻧﻴﻚ ﺑﻪ ﺑﻨﻤﺎﻳﻪ ﻯ ﺁﺧﺮ
ﺩﻳﻦ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﻳﻌﻨﻰ ﺍﻫﻮﺭﺍﻣﺰﺩﺍ ﻣﻰ ﺭﺳﻴﻢ.
ﻛﺎﺭﺑﺮﺩ ﻓﻠﺴﻔﻪ ﺩﺭ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺁﺩﻣﻰ ﻳﻌﻨﻰ ﺍﻳﻨﻜﻪ :ﺩﺍﻧﺶ ﻫﺎ ﻭ ﺁﮔﺎﻫﻰ ﻫﺎﻯ ﺑﺪﺳﺖ ﺁﻣﺪﻩ ﺍﺯ ﻧﻴﺮﻭﻯ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻭ
ﺧﺮﺩ ﺍﻧﺴﺎﻥ ،ﺩﺭ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﻭ ﺭﻓﺘﺎﺭﻫﺎ ﻭ ﭘﻴﺸﺮﻓﺖ ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ ﺑﻪ ﻛﺎﺭ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺷﻮﺩ ﻭ ﺩﺭ ﺭﻓﺘﺎﺭﻫﺎﻯ ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ ﺩﻳﺪﻩ
ﺷﻮﺩ .ﺩﺭ ﺍﻳﻨﺠﺎﺳﺖ ﻛﻪ ﺩﺭ ﻣﻰ ﻳﺎﺑﻴﻢ ﺁﻣﻮﺯﻩ ﻫﺎﻯ ﺩﻳﻦ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺑﺎﻳﺪ ﺑﻪ ﺷﻴﻮﻩ ﺍﻯ ﻛﺎﺭﺑﺮﺩﻯ ﺩﺭ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﻫﻤﻪ
ﻣﺎ ﻧﻘﺶ ﭘﻴﺪﺍ ﻛﻨﻨﺪ ﻭ ﭘﻴﺎﺩﻩ ﺷﻮﻧﺪ.
ﺯﻧﺪﮔﻰ ﻭ ﺭﻓﺘﺎﺭﻫﺎﻯ ﺍﻧﺴﺎﻥ
ﺍﻧﺴﺎﻥ ﺩﺭ ﺁﻏﺎﺯ ﺑﻪ ﺻﻮﺭﺕ ﺗﻜﻰ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﻣﻰ ﻛﺮﺩﻩ ﻭ ﭘﺲ ﺍﺯ ﻳﺎﻓﺘﻦ ﺯﺍﺩ ﻭ ﺭﻭﺩ ﺑﻪ ﺍﻧﺴﺎﻥ ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ ﺗﺒﺪﻳﻞ
ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ .ﺑﺎ ﺗﺸﻜﻴﻞ ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩ ،ﻧﺨﺴﺘﻴﻦ ﺟﺎﻣﻌﻪ ﻯ ﺁﺩﻣﻰ ﭘﺪﻳﺪﺍﺭ ﺷﺪﻩ ﻭ ﺍﻧﺴﺎﻥ ﺩﺭ ﺩﻭ ﭼﻬﺮﻩ ﻯ ﺩﮔﺮﮔﻮﻧﻰ
ﺭﻓﺘﺎﺭﻫﺎﻯ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﻧﺸﺎﻥ ﺩﺍﺩﻩ ﺍﺳﺖ .ﺩﻳﻦ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﭘﺪﻳﺪﻩ ﻫﺎﻯ ﺗﻜﻰ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺑﺎﻭﺭ ﻫﺮ ﻛﺲ ﻫﺴﺖ ﻭ ﺩﻳﻦ
ﻫﺮ ﻛﺲ ﺩﺭ ﺭﻓﺘﺎﺭﻫﺎﻯ ﺍﻭ ﻭ ﺩﺭ ﺭﻓﺘﺎﺭﻫﺎﻯ ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ ﻛﺴﺎﻥ ﭘﺪﻳﺪﺍﺭ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ.
ﺍﻧﺴﺎﻥ ﺩﺍﺭﺍﻯ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﻫﺪﻓﻤﻨﺪﻯ ﺍﺳﺖ ﭼﻮﻥ ﻣﻰ ﺍﻧﺪﻳﺸﺪ ﻭ ﺑﺮﺍﻯ ﺁﻳﻨﺪﻩ ﺧﻮﺩ ﻧﻘﺸﻪ ﻣﻰ ﻛﺸﺪ .ﻛﺴﻰ ﻛﻪ ﺩﺍﺭﺍﻯ
ﺩﻳﻦ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺍﺳﺖ ﻧﺨﺴﺘﻴﻦ ﺑﻦ ﺩﻳﻦ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﻛﻪ ﻧﻴﻜﻰ ﺍﺳﺖ ﺩﺭ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻭ ﺩﺭ ﺭﻓﺘﺎﺭﻫﺎﻯ ﺧﻮﺩ ﭘﻴﺎﺩﻩ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ
ﻭ ﺩﻟﺶ ﻣﻰ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺧﻮﺏ ﺑﺎﺷﺪ ﻭ ﺩﺭ ﭘﻴﻮﻧﺪ ﺑﺎ ﻃﺒﻴﻌﺖ ﻭ ﺟﺎﻣﻌﻪ ﻭ ﻣﺮﺩﻡ ﻧﻴﻜﻰ ﻛﻨﺪ .ﺍﻭ ﺍﺳﺘﻮﺭﻩ ﺳﺎﺯﻯ ﻛﻬﻨﺴﺎﻝ
ﺍﺳﺖ ﻭ ﻫﻤﻮﺍﺭﻩ ﺩﺭ ﺩﺍﺳﺘﺎﻫﻨﻬﺎ ﻭ ﺳﺘﺎﻳﺶ ﻫﺎﻯ ﺧﻮﺩ ﻧﻴﻜﻰ ﺭﺍ ﺳﺘﻮﺩﻩ ﻭ ﺁﻥ ﺭﺍ ﺳﺘﺎﻳﺶ ﻧﻤﻮﺩﻩ ﺍﺳﺖ .ﺍﻭ ﺯﻳﺒﺎﻳﻰ
ﻭ ﻋﺸﻖ ﺭﺍ ﺩﻭﺳﺖ ﺩﺍﺭﺩ ﻭ ﺍﺯ ﺗﺎﺭﻳﻜﻰ ﻭ ﺑﻴﻤﺎﺭﻯ ،ﺍﺯ ﺧﺸﻜﺴﺎﻟﻰ ﻭ ﻣﺮگ ﺑﻴﺰﺍﺭ ﺍﺳﺖ .ﺍﻭ ﺍﺯ ﺟﻨﮓ ﻣﻰ ﺗﺮﺳﺪ.
ﺭﻓﺘﺎﺭ ﻧﻴﻚ ﺩﺭ ﺟﻬﺎﻥ ﻫﺴﺘﻰ ﻫﻤﺎﻥ ﻛﺮﺩﺍﺭ ﻧﻴﻚ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺯﻣﺎﻥ ﺍﻭﺳﺘﺎﻳﻰ ﺷﻴﻮﺗﻨﻪ  Shyao Ganaﻣﻰ
ﺑﺎﺷﺪ .ﻣﻰ ﺑﻴﻨﻴﻢ ﻛﻪ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﻣﺮﺩﻡ ﺟﻬﺎﻥ ﺑﺮ ﭘﺎﻳﻪ ﻧﺨﺴﺘﻴﻦ ﺑﻦ ﺩﻳﻦ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﻳﻌﻨﻰ ﻧﻴﻜﻰ ﻣﻰ ﺍﻧﺪﺷﻨﺪ ﻭ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﺁﻧﺎﻥ
ﻣﻰ ﺧﻮﺍﻫﻨﺪ ﺭﻓﺘﺎﺭﻫﺎﻯ ﻧﻴﻚ ﻳﺎ ﻛﺮﺩﺍﺭ ﻧﻴﻚ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﻨﺪ .ﺑﺮﺍﻯ ﻫﻤﻴﻦ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﭘﺎﻙ ﺍﻳﻦ ﭘﻴﺎﻡ ﺁﻭﺭ
ﻧﻴﻜﻰ ﻭ ﻛﺮﺩﺍﺭ ﻧﻴﻚ ﺩﺭ ﺩﻝ ﻫﻤﻪ ﻣﺮﺩﻡ ﺟﻬﺎﻥ ﺟﺎﻯ ﺩﺍﺭﺩ .ﻫﺮ ﻛﺲ ﺩﺭ ﺟﻬﺎﻥ ﺭﻓﺘﺎﺭ ﻧﻴﻚ ﺩﺍﺭﺩ ﻫﻤﺎﻧﺎ ﭘﻴﺮﻭ
ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﭘﺎﻙ ﺍﺳﺖ.
ﻛﺮﺩﺍﺭ ﻧﻴﻚ
ﻛﺮﺩﺍﺭ ﻧﻴﻚ ﻳﺎ ﺷﻴﻮﺗﻨﻪ ﺍﺯ ﺑﺎﻳﺎﻯ ) ﻭﻇﻴﻔﻪ( ﻫﺮ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﻭ ﻫﺮ ﺍﻧﺴﺎﻥ ﻧﻴﻚ ﺍﻧﺪﻳﺶ ﺍﺳﺖ .ﻫﺮ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺑﺎﻳﺪ
ﺑﺮﺍﻯ ﺍﻧﺠﺎﻡ ﻛﺎﺭ ﻧﻴﻚ ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﺪ .ﻛﺎﺭﻫﺎﻯ ﻧﻴﻚ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﻯ ﺭﺳﻴﺪﻥ ﺑﻪ ﻫﺪﻑ ﺍﻧﺴﺎﻧﻰ ﻧﻴﻜﻮ ﺩﺭ
ﺟﻬﺎﻥ ﻫﺴﺘﻰ ﺩﻧﺒﺎﻝ ﻧﻤﺎﻳﺪ .ﻧﺨﺴﺘﻴﻦ ﮔﺎﻣﻪ ﺍﺯ ﻛﺮﺩﺍﺭ ﻧﻴﻚ ﺁﺑﺎﺩﺍﻧﻰ ﻭ ﺳﺮﺳﺒﺰﻯ ﺟﻬﺎﻥ ﻭ ﺯﻳﺴﺖ ﺑﻦ ﺍﺳﺖ .ﻫﻤﻪ
ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﺑﺎﻳﺪ ﭘﺪﻳﺪﻩ ﻫﺎﻯ ﺟﻬﺎﻥ ﻫﻮﺍ ،ﺁﺏ ،ﺯﻣﻴﻦ ﻭ ﺁﺗﺶ ﺭﺍ ﭘﺎﻙ ﻧﮕﻬﺪﺍﺭﻧﺪ ﻭ ﺁﻧﻬﺎ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻧﻴﻜﻰ ﺑﻜﺎﺭ ﺑﺒﺮﻧﺪ.
ﺯﻧﺪﮔﻰ ﻫﺮ ﺗﻦ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﻭ ﺟﺎﻣﻌﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﺑﺮ ﭘﺎﻳﻪ ﻛﻮﺷﺶ ﻭ ﺗﻼﺵ ﺑﺮﺍﻯ ﺁﺑﺎﺩﺍﻧﻰ ﺟﻬﺎﻥ ﺍﺳﺖ.
ﻳﺎﺭﻯ ﻭ ﺣﻤﺎﻳﺖ ﺍﻧﺴﺎﻧﻬﺎ
ﺍﺯ ﻭﻳﮋﮔﻰ ﻫﺎﻯ ﻛﺮﺩﺍﺭ ﻧﻴﻚ ﻛﻤﻚ ﺭﺳﺎﻧﻰ ﻭ ﻳﺎﺭﻯ ﺑﻪ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﻭ ﻧﻴﺎﺯﻣﻨﺪﺍﻥ ﺍﺳﺖ.ﺍﻧﺴﺎﻥ ﻧﻴﻚ ﺍﻧﺪﻳﺶ ﺑﺎﻳﺪ
ﻫﻤﻮﺍﺭﻩ ﺩﺭ ﻳﺎﺩ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﻭ ﺩﺭ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻳﺎﺭﻯ ﺭﺳﺎﻧﻴﺪﻥ ﺑﻪ ﻣﺮﺩﻡ ﺑﺎﺷﺪ .ﺩﺭ ﺳﺎﻳﻪ ﭼﻨﻴﻦ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﺍﻳﻰ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ
ﺟﻬﺎﻧﻰ ﺑﻬﺘﺮ ﺩﺍﺷﺖ ،ﺟﻬﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺁﻥ ﮔﺮﺳﻨﮕﻰ ﻧﺪﺍﺭﻯ ﻭ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﻭ ﺑﻰ ﺩﺍﻧﺸﻰ ﻧﺒﺎﺷﺪ ﻭ ﺩﺭ ﺍﺛﺮ ﻛﻮﺷﺶ ﻭ
ﺗﻼﺵ ﻧﻴﻚ ﺧﻮﺍﻫﺎﻥ ﻭ ﻧﻴﻜﻮﻛﺎﺭﺍﻥ ﺷﺎﺩﻯ ﻭ ﻛﺎﺭ ﻭ ﺩﺍﺭﺍﻳﻰ ﺩﺭ ﺩﺳﺘﺮﺱ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﻫﻤﻪ ﺑﺎﺷﺪ.
ﺩﺭ ﺳﺮﻭﺩ ﻳﺘﺎﺍﻫﻮﻭﻧﻴﺮﻳﻮ ﻣﻰ ﺧﻮﺍﻧﻴﻢ:
ﺧﺸﺘﺮﻡ ﭼﺎ ﺍﻫﻮﺭﺍﻳﻰ ﺁ،
ﻳﻴﻢ ﺩﺭﮔﻮﺑﻴﻮ ﺩﺩﺕ ﻭﺍﺳﺘﺎﺭﻡ.
ﻳﻌﻨﻰ ﻧﻴﺮﻭ ﻭ ﺗﻮﺍﻧﻴﻰ ﺍﻫﻮﺭﺍﻳﻰ ﻛﺴﺎﻧﻰ ﺭﺍ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺑﻪ ﻧﻴﺎﺯﻣﻨﺪﺍﻥ ﻳﺎﺭﻯ ﻣﻰ ﺭﺳﺎﻧﻨﺪ.
ﺩﺍﺩ ﻭ ﺩﻫﺶ
ﺑﺨﺸﺶ ﻭﻳﮋﻩ ﺑﺰﺭﮔﺎﻥ ﻭ ﻧﻴﻚ ﺍﻧﺪﻳﺸﺎﻥ ﺍﺳﺖ .ﺑﺨﺸﻴﺪﻥ ﻭ ﺩﻫﺶ ﻛﺮﺩﻥ ﺍﺯ ﻛﺎﺭﺑﺮﺩﻫﺎﻯ ﻋﻤﻠﻰ ﻛﺮﺩﺍﺭ ﻧﻴﻚ
ﺍﺳﺖ .ﻛﺴﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺍﺯ ﻣﺎﻝ ﻭ ﺩﺍﺭﺍﻳﻰ ﺧﻮﺩ ﺑﻪ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﺑﺨﺸﺶ ﻣﻰ ﻛﻨﻨﺪ ﺑﺎﻻﺗﺮﻳﻦ ﻛﺮﺩﺍﺭ ﻧﻴﻚ ﺭﺍ ﺍﻧﺠﺎﻡ ﻣﻰ ﺩﻫﻨﺪ.
ﺩﺍﺩ ﻭ ﺩﻫﺶ ﺩﺭ ﺍﻧﺴﺎﻥ ﺩﻭ ﻣﺎﻧﺪﺍﻙ ﻣﻬﻢ ﻣﻰ ﮔﺬﺍﺭﺩ .ﻧﺨﺴﺖ ﺷﺎﺩﻣﺎﻧﻰ ﻭ ﺩﻭﻡ ﺍﺣﺴﺎﺱ ﺗﻮﺍﻧﻴﻰ .ﻛﺴﻰ ﻛﻪ ﺍﺯ
ﻣﺎﻝ ﺧﻮﺩ ﺑﻪ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﺑﺨﺸﺶ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ ﺷﺎﺩ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ ﻭ ﺍﺯ ﺭﻓﺘﺎﺭ ﺧﻮﺩ ﺧﺸﻨﻮﺩ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ .ﺑﺨﺸﺶ ﻛﺮﺩﻥ ﻣﺎﻧﻨﺪ
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ﺳﺮﻭﺩﻯ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺁﺩﻣﻰ ﺭﺍ ﺑﺮ ﺑﺎﻟﻬﺎﻯ ﺧﻮﺩ ﻣﻰ ﻧﺸﺎﻧﺪ ﻭ ﺑﻪ ﺑﻰ ﻛﺮﺍﻥ ﺷﺎﺩﻣﺎﻧﻰ ﺍﺯ ﻛﺮﺩﺍﺭ ﻧﻴﻚ ﻣﻰ ﺑﺮﺩ .ﺍﺯ
ﻫﻤﻪ ﻛﺴﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﻛﻤﻚ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﻧﺪ ﺑﺎﻳﺪ ﭘﺮﺳﻴﺪ ﺁﻳﺎ ﺍﺯ ﺑﺨﺸﺶ ﺧﻮﺩ ﺷﺎﺩﻣﺎﻥ ﺷﺪﻩ ﺍﻳﺪ ﻭ ﺑﻰ ﮔﻤﺎﻥ
ﭘﺎﺳﺦ ﻫﻤﻪ ﺁﺭﻯ ﺍﺳﺖ.
ﺁﻧﺎﻥ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﻛﻤﻚ ﻭﻳﺎﺭﻯ ﻣﻰ ﺭﺳﺎﻧﻨﺪ ﺩﺭ ﺧﻮﻳﺶ ﺍﺣﺴﺎﺱ ﺗﻮﺍﻧﻤﻨﺪﻯ ﻣﻰ ﻛﻨﻨﺪ.ﺁﻣﻮﺯﮔﺎﺭﻯ ﻛﻪ ﺑﻪ
ﺷﺎﮔﺮﺩﺍﻥ ﺩﺭﺱ ﻣﻰ ﺁﻣﻮﺯﺩ .ﻛﺴﻴﻜﻪ ﻳﻚ ﻧﺎﺑﻴﻨﺎ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺧﻴﺎﺑﺎﻥ ﮔﺬﺭ ﻣﻰ ﺩﻫﺪ ﻭ ﮔﺮﻭﻫﻰ ﻛﻪ ﺯﻳﺴﺖ ﺑﻮﻡ ﺭﺍ ﺍﺯ
ﻧﺎﭘﺎﻛﻰ ﻭ ﺁﺷﻐﺎﻟﻬﺎ ﭘﺎﻛﻴﺰﻩ ﻣﻰ ﻛﻨﻨﺪ ،ﻫﻤﮕﻰ ﻣﻰ ﺩﺍﻧﻨﺪ ﻭ ﻣﻰ ﺍﻧﺪﻳﺸﻨﺪ ﻛﻪ ﺗﻮﺍﻧﻤﻨﺪ ﻫﺴﺘﻨﺪ ،ﺁﺭﻯ ﻣﺎ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻧﻴﻢ
ﻧﻴﻚ ﺑﺎﺷﻴﻢ ﻭ ﻧﻴﻜﻰ ﻛﻨﻴﻢ.
ﻣﺎﻧﺘﺮﺍﻯ ﻛﺮﺩﺍﺭ ﻧﻴﻚ
ﺍﺯ ﮔﺎﺗﻬﺎ ﺳﺮﻭﺩﻫﺎﻯ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﭘﺎﻙ ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ ﻛﺮﺩﺍﺭ ﻧﻴﻚ ﺩﻭ ﻣﺎﻧﺘﺮﺍﻯ ﭘﺮﻧﻴﺮﻭﺭﺍ ﺑﺮﮔﺰﻳﺪﻩ ﺍﻳﻢ ﻛﻪ ﺑﺮﺍﻯ ﻫﻤﻪ
ﻛﺴﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺭﻓﺘﺎﺭ ﻧﻴﻚ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﻯ ﺟﻬﺎﻥ ﻭ ﺑﺮﺍﻯ ﺍﻧﺴﺎﻥ ﺍﺭﻣﻐﺎﻥ ﻣﻰ ﺩﺍﺭﻧﺪ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻧﺪ ﻧﻴﺮﻭﺑﺨﺶ ﻭ ﺳﺎﺯﻧﺪﻩ
ﺑﺎﺷﺪ .ﺍﻳﻦ ﺩﻭ ﻣﺎﻧﺘﺮﺍ ﺭﺍ ﺑﺨﻮﺍﻧﻴﺪ ﻭ ﺍﺯ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻫﺎﻯ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﭘﺎﻙ ﺑﺎ ﻧﻴﻜﻰ ﺑﺮﺍﻯ ﺁﺑﺎﺩﻯ ﺟﻬﺎﻥ ﺑﻬﺮﻩ ﺑﺮﮔﻴﺮﻳﺪ.
Ashish cha shyaothananam
Vidush mazda ahurahya.
Yasna 28/4
ﭘﺎﺩﺍﺵ ﻭ ﺩﺍﺭﺍﻳﻰ ﻧﻴﻚ ﻛﻪ ﺑﺮﺍﻯ ﻛﺮﺩﺍﺭﻫﺎ ]ﻯ ﻣﺎ[ ﺍﺳﺖ
ﻣﻴﺪﺍﻧﻢ ﻛﻪ ﺍﺯ ﺳﻮﻯ ﻣﺰﺩﺍ ﺍﻫﻮﺭﺍ ]ﺍﺳﺖ[
Asha vispeng shaothena
Vangheush khratum manangho
.Ya kheshnevisha geush cha urvanem
Yasna 28/1
ﺑﺎ ﺭﺍﺳﺘﻰ ﺩﺭ ﺳﺮﺍﺳﺮ ﻛﺮﺩﺍﺭﻫﺎ]ﻯ ﺧﻮﺩ[
]ﻭ[ ﺑﺎ ﺧﺮﺩ ﻭ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻧﻴﻚ
ﺭﻭﺍﻥ ﺟﻬﺎﻥ ) ﻫﻤﻪ ﺟﻬﺎﻧﻴﺎﻥ( ﺭﺍ ﺧﺸﻨﻮﺩ ﻣﻰ ﺳﺎﺯﻡ.
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ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ -ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ  -ﺩﻳﻨﻰ

ﻳﺎﺩﻯ ﺍﺯ ﻣﻨﻮﭼﻬﺮ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ

ﺳﺘﺎﺭﻩ ﺍﻯ ﻛﻪ ﺑﻪ

ﺁﺳﻤﺎﻥ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺍﻳﺮﺍﻥ
ﭘﻴﻮﺳﺖ

ﻣﻨﻮﭼﻬﺮ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﻣﺮﺩﻯ ﺩﻫﺸﻤﻨﺪ ﻭ ﻧﻴﻜﻮﻛﺎﺭ ،ﺧﻮﺩﺳﺎﺧﺘﻪ
 ،ﻛﺎﺭﺳﺎﺯ ﻭ ﺩﻭﺳﺘﺪﺍﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺑﻮﺩ .ﺍﻭ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺭﺍ
ﺩﻭﺳﺖ ﺩﺍﺷﺖ ﻭ ﺑﻪ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﻧﻴﺰ ﻳﺎﺭﻯ ﻣﻰ ﻛﺮﺩ ﺗﺎ ﺍﺯ ﺯﻧﺪﮔﻰ
ﺧﻮﺩ ﺑﻴﺸﺘﺮﻳﻦ ﺑﻬﺮﻩ ﺭﺍ ﺑﺒﺮﻧﺪ .ﺍﻭ ﻣﺮﺩﻯ ﺑﺴﻴﺎﺭ ﺧﻮﺷﺮﻭ ﻭ ﺷﻮﺥ
ﺑﻮﺩ ﻭ ﻫﻤﻴﺸﻪ ﻟﺒﺨﻨﺪ ﺑﻪ ﻟﺐ ﺩﺍﺷﺖ .ﺍﻳﻦ ﺑﺰﺭﮔﻤﺮﺩ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﭼﻨﺪ
ﺳﺎﻋﺖ ﭘﻴﺶ ﺍﺯ ﻧﻮﺷﺪﻥ ﺳﺎﻝ ﺩﺭ ﺭﻭﺯ ﺑﻴﺴﺘﻢ ﻣﺎﺭچ ﺑﺎ ﭼﺎﻗﻮﻯ
ﻳﻚ ﺩژﺧﻴﻢ ﻧﺎﺷﻨﺎﺱ ﺍﺯ ﭘﺎ ﺩﺭﺁﻣﺪ ﻭ ﭼﺸﻢ ﺍﺯ ﺟﻬﺎﻥ ﻓﺮﻭ ﺑﺴﺖ.
ﺍﻭ ﺩﺭ ﻭﺍﭘﺴﻴﻦ ﺳﺎﻋﺖ ﺯﻧﺪﮔﺎﻧﻰ ﺑﻪ ﻫﻤﺴﺮ ﻭ ﻓﺮﺯﻧﺪﺍﻧﺸﺴﭙﺮﺩ ﻛﻪ
ﺩﺭ ﻳﺎﺩﺑﻮﺩ ﺍﻭ ﮔﺮﻳﻪ ﻧﻜﻨﻨﺪ ،ﺷﻴﺮﻳﻨﻰ ﺑﺨﻮﺭﻧﺪ ﻭ ﺷﺎﺩ ﺑﺎﺷﻨﺪ؛ ﭼﻮﻥ
ﺍﻭ ﺷﺎﺩﻯ ﺭﺍ ﻣﻰ ﺳﺘﻮﺩ ﻭ ﺍﻧﺪﻭﻩ ﻭ ﮔﺮﻳﻪ ﻭ ﺯﺍﺭﻯ ﺭﺍ ﻳﻚ ﻛﺎﺭ
ﺍﻫﺮﻳﻤﻨﻰ ﻣﻰ ﺩﺍﻧﺴﺖ.
ﻣﻨﻮﭼﻬﺮ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  1326ﺩﺭ ﻳﻚ ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺩﺭ
ﺷﻬﺮ ﻛﺮﻣﺎﻥ ﺯﺍﺩﻩ ﺷﺪ .ﺍﻭ ﺁﺧﺮﻳﻦ ﻓﺮﺯﻧﺪ ﺍﺯ ﺷﺶ ﻓﺮﺯﻧﺪ ) ﺳﻪ ﭘﺴﺮ ﻭ ﺳﻪ ﺩﺧﺘﺮ( ﺭﺳﺘﻢ ﻭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪ ﺑﺎﻧﻮ
ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﺑﻮﺩ .ﻣﻨﻮﭼﻬﺮ ﺁﻣﻮﺯﺷﻬﺎﻯ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺗﺎ ﻛﻼﺱ ﺩﻫﻢ ﺩﺭ ﻛﺮﻣﺎﻥ ﻭ ﺩﺭ ﺍﻣﻮﺯﺷﮕﺎﻫﻬﺎﻯ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﺑﻪ ﭘﺎﻳﺎﻥ
ﺭﺳﺎﻧﺪ ﻭ ﺳﭙﺲ ﺑﻪ ﺗﻬﺮﺍﻥ ﺭﻓﺖ.ﺍﻭ ﺩﺭ ﺗﻬﺮﺍﻥ ﭼﻨﺪﻯ ﺩﺭ ﻳﻚ ﺷﺮﻛﺖ ﺣﺴﺎﺑﺪﺍﺭﻯ ﻛﺎﺭ ﻛﺮﺩ ﻭ ﭘﺲ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺑﺎ
ﻫﻤﻜﺎﺭﻯ ﺑﺮﺍﺩﺭﺍﻥ ﺧﻮﺩ ﺍﺭﺩﺷﻴﺮ ﻭ ﻣﻬﺮﺑﺎﻥ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﻳﻚ ﺷﺮﻛﺖ ﻭﺍﺭﺩﺍﺕ ﺩﺍﺭﻭﻳﻰ ﻭ ﺷﻴﺮ ﻛﻮﺩﻙ ﺑﺮﭘﺎ ﻛﺮﺩ.
ﻣﻨﻮﭼﻬﺮ ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  1960ﺑﻪ ﺧﺮﻳﺪ ﻳﻚ ﺗﻜﻪ ﺯﻣﻴﻦ ﺩﺭ ﻛﻨﺎﺭ ﺩﺭﻳﺎﻯ ﺧﺰﺭ ) ﺑﻨﺪﺭ ﭘﻬﻠﻮﻯ -ﻏﺎﺯﻳﺎﻥ( ﺩﺳﺖ ﺯﺩ ﻭ
ﺑﺎ ﻭﺟﻮﺩ ﺩﺷﻮﺍﺭﻳﻬﺎﻯ ﻓﺮﺍﻭﺍﻥ ﺗﻮﺍﻧﺴﺖ ﺩﺭﺁﻧﺠﺎ ﻳﻚ ﺷﻬﺮﻙ ﺳﺎﺣﻠﻰ ﺗﻮﺭﻳﺴﺘﻰ ﺑﻨﺎﻡ ﺩﻫﻜﺪﻩ ﺳﺎﺣﻠﻰ ﺑﺴﺎﺯﺩ.
ﺁﻥ ﺷﻬﺮﻙ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﻣﺪﺭﻥ ﺗﺮﻳﻦ ﺷﻬﺮﻫﺎﻯ ﺳﺎﺣﻠﻰ ﺷﺪ ﻛﻪ ﺩﺍﺭﺍﻯ ﻟﻮﻟﻪ ﻛﺸﻰ ﺁﺏ ﻭ ﮔﺎﺯ ﻭ ﻓﺎﺿﻶﺏ ﺑﻮﺩ.
ﺍﻭ ﻣﻰ ﺧﻮﺍﺳﺖ ﺑﺎ ﺳﺎﺧﺘﻦ ﺍﻳﻦ ﺩﻫﻜﺪﻩ ﺗﻮﺭﻳﺴﺘﻰ ﭘﺎﻯ ﺗﻮﺭﻳﺴﺖ ﻫﺎ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺷﻤﺎﻝ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺎﺯ ﻛﻨﺪ .ﺩﺭ ﻫﻤﺎﻥ ﺯﻣﺎﻥ
ﺑﺎﺯ ﺑﺎ ﻫﻤﻜﺎﺭﻯ ﺑﺮﺍﺩﺭﺍﻥ ﺧﻮﺩ ﻛﺎﺭﺧﺎﻧﻪ ﺩﺍﺭﻭﺳﺎﺯﻯ ﺁﺗﺮﺍ ﺭﺍ ﺑﻨﺎ ﻛﺮﺩﻧﺪ ﻛﻪ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺑﺰﺭﮔﺘﺮﻳﻦ ﻛﺎﺭﺧﺎﻧﻪ ﻫﺎﻯ
ﺩﺍﺭﻭ ﺳﺎﺯﻯ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺷﺪ.
ﺗﺎ ﺳﺎﻝ  1979ﺩﻫﻜﺪﻩ ﺳﺎﺣﻠﻰ ﺩﺍﺭﺍﻯ  350ﻭﻳﻼ ﻭ  70ﺁﭘﺎﺭﺗﻤﺎﻥ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﻫﻤﻪ ﻓﺮﻭﺵ ﺭﻓﺘﻪ ﺑﻮﺩﻧﺪ ﻭ ﺷﻤﺎﺭﻯ ﻧﻴﺰ
ﺯﻳﺮ ﺳﺎﺧﺘﻤﺎﻥ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﺍﻧﻘﻼﺏ ﺍﺳﻼﻣﻰ ﺭﺥ ﺩﺍﺩ .ﭼﻮﻥ ﺯﻧﺎﻥ ﻭ ﻣﺮﺩﺍﻥ ﺑﺎ ﻫﻢ ﺩﺭ ﺁﻧﺠﺎ ﺷﻨﺎ ﻣﻰ ﻛﺮﺩﻧﺪ ﺩﻭﻟﺖ
ﺟﻠﻮﻯ ﻛﺎﺭﻫﺎﻯ ﺩﻫﻜﺪﻩ ﺭﺍ ﮔﺮﻓﺖ ﻭ ﺁﻧﺠﺎ ﺑﺪﺳﺖ ﺩﻭﻟﺖ ﻣﺮﺩﺍﻥ ﭘﺲ ﺍﺯ ﺍﻧﻘﻼﺏ ﺑﻪ ﺗﺎﺭﺍﺝ ﺭﻓﺖ ﭘﺲ ﺍﺯ ﺁﻥ
ﺩﺍﺭﺍﻳﻰ ﻣﻨﻮﭼﻬﺮ ﻭ ﺧﺎﻧﻪ ﺍﺵ ﺭﺍ ﺗﺎﺭﺍﺝ ﻛﺮﺩﻧﺪ .ﺍﻭ ﺩﺭ ﺧﺎﻧﻪ ﻳﻚ ﻛﺘﺎﺑﺨﺎﻧﻪ ﺑﺰﺭگ ﺍﺯ ﻛﺘﺎﺑﻬﺎﻯ ﺧﻄﻰ ،ﺗﺎﺭﻳﺦ
ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ ﺟﻬﺎﻥ ﻭ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺩﺍﺷﺖ ﻛﻪ ﺑﺮﺍﻯ ﺍﺯ ﺩﺳﺖ ﺭﻓﺘﻦ ﺁﻥ ﻫﻤﻴﺸﻪ ﺍﻓﺴﻮﺱ ﻣﻴﺨﻮﺭﺩ.
ﻣﻨﻮﭼﻬﺮ ﻣﺮﺩﻯ ﻓﺮﻫﻴﺨﺘﻪ ﻭ ﻛﺘﺎﺑﺨﻮﺍﻥ ﺑﻮﺩ ﻭ ﻫﻤﻴﺸﻪ ﻛﺎﺭﻫﺎﻯ ﻧﻮ ﻣﻰ ﻛﺮﺩ.ﺍﻭ ﺩﻫﻜﺪﻩ ﺳﺎﺣﻠﻰ ﺭﺍ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﺑﺮﺍﻯ
ﺁﻭﺭﺩﻥ ﺗﻮﺭﻳﺴﺖ ﻭ ﺍﻓﺰﻭﺩﻥ ﺩﺭﺁﻣﺪﻫﺎﺏ ﻣﺎﻟﻰ ﻭ ﺷﻨﺎﺳﺎﻧﻴﺪﻥ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﻨﻴﺎﺩ ﻛﺮﺩ.
ﻣﻨﻮﭼﻬﺮ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﻳﻚ ﺍﺯ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻧﻰ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﻫﻢ ﺑﺮﺍﻯ
ﺁﺑﺎﺩﺍﻧﻰ ﻛﺸﻮﺭﺵ ﻣﻰ ﻛﻮﺷﻴﺪ ﻭ ﻫﻢ ﺑﺮﺍﻯ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ
ﻛﺎﺭﺳﺎﺯ ﺑﻮﺩ  .ﺍﻭ ﺍﺯ ﻫﻤﻪ ﻛﺎﺭﻫﺎﻳﺶ ﺧﺮﺳﻨﺪ ﺑﻮﺩ.
ﻣﻨﻮﭼﻬﺮ ﭘﺲ ﺍﺯ ﭘﺲ ﺍﺯ ﻣﺼﺎﺩﺭﻩ ﺷﺪﻥ ﺩﺍﺭﺍﻳﻰ ﻫﺎﻳﺶ ﻭ
ﺧﻄﺮﻫﺎﻯ ﺁﻳﻨﺪﻩ ﺑﻪ ﺍﺳﭙﺎﻧﻴﺎ ﻣﻬﺎﺟﺮﺕ ﻛﺮﺩ؛ ﻭﻟﻰ ﺁﻧﺠﺎ ﻫﻢ
ﺧﺎﻣﻮﺵ ﻧﻨﺸﺴﺖ ﻭ ﺑﺮﺍﻯ ﺷﻨﺎﺳﺎﻧﻴﺪﻥ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ ﻛﻤﻚ ﺑﻪ
ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺩﺳﺖ ﺑﻜﺎﺭﻫﺎﻯ ﺗﺎﺯﻩ ﺯﺩ.
ﺍﻭ ﺩﺭ ﺍﺳﭙﺎﻧﻴﺎ ﺑﺎ ﭼﻨﺪ ﺗﻦ ﺍﺯ ﺁﻣﻮﺯﮔﺎﺭﺍﻥ ﺁﻣﻮﺯﺷﮕﺎﻩ
ﺑﻴﻦ ﺍﻟﻤﻠﻠﻰ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺯﻣﻴﻨﻰ ﺗﻬﺮﺍﻥ ﺁﺷﻨﺎ ﺷﺪ ﻭ ﻗﺮﺍﺭ ﺑﺮ
ﭘﺎﻳﻰ ﻳﻚ ﺁﻣﻮﺯﺷﮕﺎﻩ ﺭﺍ ﮔﺬﺍﺷﺖ ﻭ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺭﻭﻧﺪ ﺩﺭ
ﺟﻨﻮﺏ ﺍﺳﭙﺎﻧﻴﺎ ﺩﺭ ﺷﻬﺮ ﻣﺎﻻﮔﺎ ﻳﻚ ﺁﻣﻮﺯﺷﮕﺎﻩ ﺷﺒﺎﻧﻪ
ﺭﻭﺯﻯ ﺳﺎﺧﺖ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺁﻥ ﻓﺮﺯﻧﺪﺍﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﻭ ﺑﻪ ﻭﻳﮋﻩ
ﺩﺍﻧﺶ ﺍﻣﻮﺯﺍﻧﻰ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺁﻣﻮﺯﺷﮕﺎﻩ ﺑﻴﻦ ﺍﻟﻤﻠﻠﻰ ﺍﻳﺮﺍﻥ
ﺯﻣﻴﻨﻰ ﺁﻣﻮﺯﺵ ﺩﻳﺪﻩ ﺑﻮﺩﻧﺪ ﻭ ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﺍﻧﮕﻠﻴﺴﻰ ﺁﺷﻨﺎﻳﻰ
ﺩﺍﺷﺘﻨﺪ ﺑﻪ ﺁﻧﺠﺎ ﺭﺍﻩ ﭘﻴﺪﺍ ﻛﺮﺩﻧﺪ ﻭ ﺗﺎ ﺯﻣﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺭﻭﺍﺩﻳﺪ
ﻣﺎﻧﺪﮔﺎﺭﻯ ﺩﺭ ﻛﺸﻮﺭﻫﺎﻯ ﺩﻳﮕﺮ ﺭﺍ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺩﺭ ﺁﻧﺠﺎ
ﺑﻮﺩﻧﺪ ﻭ ﺳﭙﺲ ﺑﻪ ﺩﻧﺒﺎﻝ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﻭ ﺁﻳﻨﺪﻩ ﺧﻮﺩ ﻣﻰ ﺭﻓﺘﻨﺪ.
ﭘﺲ ﺍﺯ ﺳﻪ ﺳﺎﻝ ﺍﻭ ﺟﺎﻳﻰ ﺑﺎ ﺑﻬﺎﻯ ﺧﻮﺏ ﺩﺭ ﻧﺎﺣﻴﻪ
ﻣﻮﻻﺧﺎﻯ ﺷﻬﺮ ﻣﺎﺩﺭﻳﺪ ﺧﺮﻳﺪﺍﺭﻯ ﻛﺮﺩ ﻭ ﺁﻣﻮﺯﺷﮕﺎﻩ ﺭﺍ
ﺑﺎ  40ﺩﺍﻧﺶ ﺁﻣﻮﺯ ﻭ  14ﻛﺎﺭﻣﻨﺪ ﺑﻪ ﺁﻧﺠﺎ ﺑﺮﺩ ﻭ ﻧﺎﻡ ﺁﻥ ﺭﺍ
ﻛﺎﻟﺞ ﺑﻴﻦ ﺍﻟﻤﻠﻠﻰ ﺍﺳﭙﺎ  ICSﻧﻬﺎﺩ.
ﺍﻳﻦ ﺁﻣﻮﺯﺷﮕﺎﻩ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﻧﺨﺴﺘﻴﻦ ﺳﺎﺯﻣﺎﻧﻬﺎﻯ ﺁﻣﻮﺯﺷﻰ ﺩﺭ
ﺟﻬﺎﻥ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ ﺑﻴﻦ ﺍﻟﻤﻠﻠﻰ ﺁﻣﻮﺯﺷﻰ ﺭﺍ ﺑﻜﺎﺭ ﮔﺮﻓﺖ
ﻭ ﺍﺯ ﺳﻮﻯ ﺩﻭ ﺳﺎﺯﻣﺎﻥ ﺁﻣﻮﺯﺵ ﻭ ﭘﺮﻭﺭﺵ ﺍﺭﻭﭘﺎﻳﻰ ﺑﻪ

5

ﺭﺳﻤﻴﺖ ﺷﻨﺎﺧﺘﻪ ﺷﺪ .ﻫﻢ ﺍﻛﻨﻮﻥ ﺍﻳﻦ ﻛﺎﻟﺞ ﺩﺍﺭﺍﻯ  700ﺩﺍﻧﺸﺠﻮ ﺍﺯ  50ﻛﺸﻮﺭ ﺟﻬﺎﻥ ﻭ  130ﻛﺎﺭﻣﻨﺪ ﺑﺎ
ﺷﺎﺩﻣﺎﻧﻰ ﻭ ﺳﺮﺍﻓﺮﺍﺯﻯ ﺑﻜﺎﺭ ﺧﻮﺩ ﺍﺩﺍﻣﻪ ﻣﻴﺪﻫﺪ ﻭ ﺑﺮﺟﺴﺘﻪ ﺗﺮﻳﻦ ﻭ ﭘﺮﺁﻭﺍﺯﻩ ﺗﺮﻳﻦ ﺁﻣﻮﺯﺷﮕﺎﻩ ﺑﻴﻦ ﺍﻟﻤﻠﻠﻰ ﺩﺭ
ﺍﺳﭙﺎﻧﻴﺎ ﻭ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺑﺮﺟﺴﺘﻪ ﺗﺮﻳﻦ ﺁﻣﻮﺯﺷﮕﺎﻩ ﻫﺎﻯ ﺑﻴﻦ ﺍﻟﻤﻠﻠﻰ ﺍﺭﻭﭘﺎ ﺷﻨﺎﺧﺘﻪ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ .ﻭﺍﺯ ﺩﻳﺪ ﺷﻤﺎﺭ ﺩﺍﻧﺶ
ﺁﻣﻮﺯﺍﻧﻰ ﻛﻪ ﺍﺯ ﺁﻧﺠﺎ ﺩﺭ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻫﺎﻯ ﺟﻬﺎﻥ ﭘﺬﻳﺮﻓﺘﻪ ﻣﻰ ﺷﻮﻧﺪ ﺩﺭ ﺭﺩﻩ ﺑﺴﻴﺎﺭ ﺑﺎﻻﻳﻰ ﺍﺳﺖ.
ﻣﻨﻮﭼﻬﺮ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  2007ﺟﺎﻳﺰﻩ ﺑﻴﻦ ﺍﻟﻤﻠﻠﻰ » ﭘﻴﺸﺒﺮﺩ ﺁﻣﻮﺯﺵ ﺑﻴﻦ ﺍﻟﻤﻠﻠﻰ« ﺭﺍ ﺍﺯ ﺳﻮﻯ ﺷﻮﺭﺍﻯ
ﺍﺭﻭﭘﺎﻳﻰ ﻛﺎﻟﺞ ﻫﺎﻯ ﺑﻴﻦ ﺍﻟﻤﻠﻠﻰ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﻛﺮﺩ .ﺍﻭ ﺭﻭﺯ ﭼﻬﺮﺷﻨﺒﻪ  12ﻣﺎﻩ ﻣﺎﺭچ  2008ﺩﺭﺳﺖ ﻳﻚ ﻫﻔﺘﻪ ﭘﻴﺶ
ﺍﺯ ﺗﺮﻭﺭ ﺧﻮﺩ ﻭﺍﭘﺴﻴﻦ ﻧﺸﺴﺖ ﮔﺮﻭﻩ ﻛﺎﺭﺩﺍﺭﺍﻥ ﻛﺎﻟﺞ ﺭﺍ ﺍﺩﺍﺭﻩ ﻛﺮﺩ.
ﻣﻨﻮﭼﻬﺮ ﻣﺮﺩﻯ ﺧﻮﺩﺳﺎﺧﺘﻪ ﺑﺎ ﺍﻳﺪﻩ ﻫﺎﻯ ﺗﺎﺯﻩ ﺑﻮﺩ .ﺍﻭ ﻣﺮﺩﻯ ﺳﺎﺯﻧﺪﻩ ﺑﻮﺩ ﻭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺭﺍ ﺩﻭﺳﺖ
ﻣﻰ ﺩﺍﺷﺖ .ﺩﻟﺒﺎﺧﺘﻪ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺑﻮﺩ ﻭ ﺑﺮﺍﻯ ﺑﺰﺭگ ﻛﺮﺩﻥ ﻧﺎﻡ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻣﻰ ﻛﻮﺷﻴﺪ ﻭ ﺑﻪ ﻛﺴﺎﻧﻰ ﻛﻪ
ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺭﺍﻩ ﻛﺎﺭ ﻣﻰ ﻛﺮﺩﻧﺪ ﻳﺎﺭﻯ ﻣﻰ ﺭﺳﺎﻧﺪ .ﺍﻭ ﺑﺎ ﺩﻫﺸﻤﻨﺪﻯ ﺑﻰ ﻣﺎﻧﻨﺪﻯ ﺑﻪ ﺑﻴﺶ ﺍﺯ ﺩﻫﻬﺎ ﺍﻧﺠﻤﻦ ﻭ ﻛﺎﻧﻮﻥ
ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﻭ ﻧﻮﻳﺴﻨﺪﮔﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺭﺍﻩ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﻛﺎﺭ ﻣﻰ ﻛﺮﺩﻧﺪ ﺗﺎ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺭﺍ
ﺩﺭ ﺟﻬﺎﻥ ﺑﺸﻨﺎﺳﺎﻧﻨﺪ ﻳﺎﺭﻯ ﻣﻰ ﻛﺮﺩ ،ﻫﻤﻴﻨﻄﻮﺭ ﺑﻪ ﺩﺍﻧﺸﺠﻮﻳﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺑﺮﺍﻯ ﺍﺩﺍﻣﻪ ﺁﻣﻮﺯﺵ ﺧﻮﺩ ﻧﻴﺎﺯ ﺑﻪ ﻛﻤﻚ
ﻣﺎﻟﻰ ﺩﺍﺷﺘﻨﺪ ﻛﻤﻚ ﻣﻰ ﻛﺮﺩ .ﭼﻮﻥ ﺍﻭ ﻣﺮﺩﻯ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺩﻭﺳﺖ ﻭ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﺭ ﺑﻮﺩ ﻭ ﻋﺸﻖ ﺍﻭ ﺑﻪ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ ﺑﻪ ﺁﺭﺍﻣﺶ
ﻭ ﻳﮕﺎﻧﮕﻰ ﺑﻮﺩ .ﺍﻭ ﻣﻰ ﺧﻮﺍﺳﺖ ﺑﺰﺭﮔﻰ ﻭ ﺳﺮﺑﻠﻨﺪﻯ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ ﺁﻧﭽﻪ ﻛﻪ ﻣﺎ ﺭﺍ ﺭﻭﺯﻯ ﺳﺮﻭﺭ ﺟﻬﺎﻥ ﻛﺮﺩﻩ ﺑﻮﺩ ﺑﻪ
ﻣﺮﺩﻡ ﺑﺸﻨﺎﺳﺎﻧﺪ .ﻣﻨﻮﭼﻬﺮ ﻣﺮﺩﻯ ﺩﻭﺭﺑﻴﻦ ﻭ ﺟﻬﺎﻥ ﺑﻴﻦ ﺑﻮﺩ.
ﻣﻨﻮﭼﻬﺮ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﻣﺮﺩﻯ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﺑﺮﺍﻯ ﺁﺑﺎﺩﺍﻧﻰ ﻭ ﺗﻮﺍﻧﻤﻨﺪﻯ ﻛﺸﻮﺭﺵ ﻭ ﺑﺮﺍﻯ ﺷﺎﺩﻯ ﻭ ﻛﺎﺭﺳﺎﺯﻯ
ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﻛﺎﺭ ﻣﻰ ﻛﺮﺩ .ﺍﻭ ﭘﻴﺮﻭ ﮔﺎﺗﻬﺎ ﺑﻮﺩ .ﺍﺯ ﺷﻜﺴﺖ ﻭ ﻣﺮگ ﻧﻤﻰ ﺗﺮﺳﻴﺪ ﻭ ﻣﻰ ﮔﻔﺖ ﺁﺩﻡ ﻳﻜﺒﺎﺭ ﻣﻴﻤﻴﺮﺩ
ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺗﺮﺱ ﻧﺪﺍﺭﺩ .ﺍﻳﻦ ﺭﻭﺵ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺍﻭ ﺑﻮﺩ.
ﺑﻨﺎﺑﺮ ﮔﻔﺘﻪ ﻯ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﻓﺮﻫﻴﺨﺘﮕﺎﻥ ﺍﻭ ﺍﻳﺴﺘﺎﺩﻩ ﺑﺮﺍﻯ ﺳﺮﺑﻠﻨﺪﻯ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻛﺎﺭ ﻛﺮﺩ ﻭ ﺍﻳﺴﺘﺎﺩﻩ ﻫﻢ ﺟﺎﻥ ﺳﭙﺮﺩ .ﺍﻭ
ﺑﺮﺍﺳﺘﻰ ﺍﺯ ﭘﻴﺎﻡ ،ﺭﺍﻩ ﻭ ﺭﻭﺵ ﺍﺷﻮ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﭘﻴﺮﻭﻯ ﻣﻰ ﻛﺮﺩ.
ﺩﺭﻭﺩ ﺑﻪ ﺭﻭﺍﻥ ﭘﺎﻙ ﻣﻨﻮﭼﻬﺮ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﻛﻪ ﺟﺎﻭﺩﺍﻧﻪ ﺩﺭ ﺳﺮﺍﻯ ﺳﺮﻭﺩ ﺍﻫﻮﺭﺍﻳﻰ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺯﻳﺴﺖ.

ﻫﻤﺪﺭﺩﻯ
ﺑﻪ ﻓﺮﻭﻫﺮ ﭘﺎﻙ ﺍﻧﻮﺷﻪ ﺭﻭﺍﻥ ﻣﻨﻮﭼﻬﺮ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ،ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺩﻭﺳﺖ ﻭ
ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺩﻭﺳﺘﻰ ﻛﻪ ﻫﻤﻮﺍﺭﻩ ﺩﺭ ﻛﺎﺭﻫﺎﻯ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﻭ ﻳﺎﺭﻯ ﺩﺍﺩﻥ ﺑﻪ
ﻣﻬﺮﻭﺭﺯﺍﻥ ﺑﻪ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺯﻣﻴﻦ ﭘﻴﺸﮕﺎﻡ ﺑﻮﺩ ﺩﺭﻭﺩ ﻣﻰ ﻓﺮﺳﺘﻴﻢ ﻭ ﺑﺎ ﻫﻤﺴﺮ،
ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩ ﻭ ﺩﻭﺳﺘﺎﻥ ﮔﺮﺍﻣﻴﺶ ﻫﻤﺪﺭﺩﻯ ﻭ ﻫﻤﺪﻟﻰ ﻣﻰ ﻛﻨﻴﻢ.
ﺑﻬﺸﺖ ﺑﺮﻳﻦ ﺟﺎﻳﮕﺎﻫﺶ ﺑﺎﺩ
ﻫﺮﺍﻧﻜﻮ ﺷﻮﺩ ﻛﺸﺘﻪ ﺯ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺳﭙﺎﻩ

ﺑﻬﺸﺖ ﺑﺮﻳﻨﺶ ﺑﻮﺩ ﺟﺎﻳﮕﺎﻩ

ﺷﺎﻫﻨﺎﻣﻪ

ﻣﺮﻛﺰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ

ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ -ﺷﻤﺎﺭﻩ  - 10ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻥ  3746ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ

ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ -ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ  -ﺩﻳﻨﻰ
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ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺭﺍ ﭘﺎﺱ ﺑﺪﺍﺭﻳﻢ
ﭘﺎﺳﺦ ﺑﻪ ﻧﺎﻣﻪ ﺁﻗﺎﻯ ﺩﻛﺘﺮ ﻣﺤﻤﻮﺩ ﺍﻣﻴﺪ ﺳﺎﻻﺭ
ﺑﺮﮔﺮﻓﺘﻪ ﺍﺯ ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﭘﮋﻭﺍﻙ ،ﺳﻦ ﺧﻮﺯﻩ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ -ﺷﻤﺎﺭﻩ  191ﻣﻰ 2007
ﺩﻛﺘﺮ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺁﺯﺍﺩﻯ
ﺍﻳﻦ ﻧﻮﺷﺘﺎﺭ ﺭﺍ ﺩﺭ
ﭘﺎﺳﺦ ﺑﻪ ﻧﺎﻣﻪ ﻯ
ﺩﻛﺘﺮ ﻣﺤﻤﻮﺩ ﺍﻣﻴﺪ
ﺳﺎﻻﺭ ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ
ﻯ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ
)ﭘﮋﻭﺍﻙ ﺷﻤﺎﺭﻩ
ﺍﻛﺘﺒﺮ
-160
 (2006ﻣﻴﻨﻮﻳﺴﻢ.
ﻣﻦ ﺗﻨﻬﺎ ﺑﻪ ﺑﺨﺸﻰ ﺍﺯ ﮔﻔﺘﻪ ﻫﺎﻯ ﺍﻭ ﭘﺎﺳﺦ ﻣﻴﺪﻫﻢ
ﺗﺎ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﺍﻡ ﺩﺭﺍﺯ ﻧﺸﻮﺩ ﻭ ﺑﺨﺖ ﭼﺎپ ﺷﺪﻥ ﺭﺍ ﺍﺯ
ﺩﺳﺖ ﻧﺪﻫﺪ.
ﺩﻛﺘﺮ ﺍﻣﻴﺪ ﺳﺎﻻﺭ ﮔﻔﺘﻪ ﺍﺳﺖ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﻫﻴﭽﮕﺎﻩ ﺍﺯ
ﺧﻮﺩ ﺩﺑﻴﺮﻩ ﺍﻯ )ﺧﻄﻰ( ﻛﻪ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺑﺎﺷﺪ ﻧﺪﺍﺷﺘﻪ ﺍﻧﺪ.
ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺑﺎﺭﻩ ﻣﻦ ﺩﻭ ﻧﻜﺘﻪ ﻣﻴﮕﻮﻳﻢ .ﻳﻜﻰ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺑﻨﺎﺑﺮ
ﮔﺰﺍﺭﺵ ﺷﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﻯ ﻓﺮﺩﻭﺳﻰ ﺩﻳﻮﻫﺎ ،ﻛﻪ ﺍﻛﻨﻮﻥ
ﺑﺮﺧﻰ ﺍﺯ ﻣﺮﺩﻡ ﻣﻰ ﭘﻨﺪﺍﺭﻧﺪ ﻣﺮﺩﻡ ﺑﻮﻣﻰ ﺍﻳﺮﺍﻥ )ﭘﻴﺶ
ﺍﺯ ﺁﺭﻳﺎﻫﺎ( ﺑﻮﺩﻩ ﺍﻧﺪ ،ﺑﻪ ﺷﺎﻩ ﺗﻬﻤﻮﺭﺱ ﭘﻴﺸﺪﺍﺩﻯ
ﻛﻪ ﺳﻮﻣﻴﻦ ﭘﺎﺩﺷﺎﻩ ﺷﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺍﻯ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺍﺳﺖ ﻧﻮﺷﺘﻦ
ﺁﻣﻮﺧﺘﻨﺪ:
ﭼﻮ ﺁﺯﺍﺩ ﮔﺸﺘﻨﺪ ﺍﺯ ﺑﻨﺪ ﺍﻭ
ﺑﺠﺴﺘﻨﺪ ﻧﺎﭼﺎﺭ ﭘﻴﻮﻧﺪ ﺍﻭ
ﻧﻮﺷﺘﻦ ﺑﻪ ﺧﺴﺮﻭ ﺑﻴﺎﻣﻮﺧﺘﻨﺪ
ﺩﻟﺶ ﺭﺍ ﭼﻮ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪ ﺍﻓﺮﻭﺧﺘﻨﺪ

ﻴﺰ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﮔﺰﺍﺭﺵ ﺷﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ،ﭘﺎﺩﺷﺎﻫﺎﻥ ﺑﺎﺳﺘﺎﻧﻰ ﺍﻳﺮﺍﻥ
ﻧﻴﺰ
ﻫﻤﭽﻮﻥ ﻓﺮﻳﺪﻭﻥ ،ﻛﻪ ﻫﺎﺗﺎ ) ﺣﺘﻰ( ﺍﺯ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﻫﻢ
ﭘﻴﺸﺘﺮ ﺑﻮﺩﻩ ﺍﺳﺖ ،ﻭ ﻧﻴﺰ ﺷﺎﻫﺎﻥ ﭘﺲ ﺍﺯ ﺍﻭ ﺑﻪ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ
ﻧﺎﻣﻪ ﻣﻴﻨﻮﺷﺘﻪ ﻭ ﺍﺯ ﺁﻧﺎﻥ ﻧﺎﻣﻪ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﻣﻰ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﻧﺪ .ﻣﺎ
ﻓﺮﻧﻮﺩﻯ )ﺩﻟﻴﻠﻰ( ﻧﺪﺍﺭﻳﻢ ﻛﻪ ﺑﭙﻨﺪﺍﺭﻳﻢ ﮔﺰﺍﺭﺵ ﻫﺎﻯ
ﺷﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﻫﻤﻪ ﺩﺭﻭﻍ ﺍﺳﺖ ﻳﺎ ﺩﺑﻴﺮﻩ ﻫﺎ ﺍﺯ ﻛﺸﻮﺭﻫﺎﻯ
ﺩﻳﮕﺮ ﺑﻮﺩﻩ ﺍﻧﺪ .ﻫﺮ ﺁﻳﻨﻪ )ﺍﻟﺒﺘﻪ( ﻣﺎ ﻧﻤﻮﻧﻪ ﻫﺎﻯ ﺍﻳﻦ
ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻫﺎ ﺭﺍ ﻧﺪﻳﺪﻩ ﺍﻳﻢ ﻭﻟﻰ ﻫﻤﻪ ﻯ ﺟﺎﻫﺎﻯ ﺑﺎﺳﺘﺎﻧﻰ
ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﺑﻠﺦ ،ﻛﺎﺑﻠﺴﺘﺎﻥ ،ﺯﺍﺑﻠﺴﺘﺎﻥ ،ﻭ ﺩﻳﮕﺮ ﺟﺎﻫﺎ
ﺭﺍ ﻛﻪ ﻫﻨﻮﺯ ﻧﻜﺎﻭﻳﺪﻩ ﺍﻳﻢ .ﭼﺮﺍ ﺑﺎﻳﺪ ﮔﺰﺍﺭﺵ ﻫﺎﻯ
ﺷﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺭﺍ ﺑﻰ ﺑﻨﻴﺎﺩ ﺑﺪﺍﻧﻴﻢ؟
ﻧﻜﺘﻪ ﻯ ﺩﻭﻳﻢ ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ ﺩﺑﻴﺮﻩ )ﺧﻂ( ﺍﻳﻦ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺩﺭ
ﺯﻣﺎﻥ ﻣﺎ ﻛﻤﺘﺮ ﻛﺸﻮﺭﻯ ﺩﺭ ﺟﻬﺎﻥ ﻫﺴﺖ ﻛﻪ ﺩﺑﻴﺮﻩ
ﺍﺵ ﺳﺪ ﺩﺭﺳﺪ ﺍﺯ ﺧﻮﺩ ﺁﻥ ﻛﺸﻮﺭ ﺑﺎﺷﺪ.
ﻧﻮﺷﺘﻦ ،ﺩﺭ ﺟﻬﺎﻥ ﺍﺯ ﭼﻨﺪ ﺟﺎ ﻭ ﺍﺯ ﺁﻥ ﻣﻴﺎﻥ ﺍﺯ ﻓﻨﻴﻘﻴﺎ
ﺩﺭ ﺁﺳﻴﺎﻯ ﺑﺎﺧﺘﺮﻯ ﺁﻏﺎﺯ ﺷﺪ .ﻣﺮﺩﻡ ﻛﺸﻮﺭﻫﺎﻯ
ﺩﻳﮕﺮ ﻛﻢ ﻛﻢ ﻣﺎﻳﻪ ﻫﺎﻳﻰ ﺍﺯ ﺁﻧﻬﺎ ﻳﺎ ﺍﺯ ﻳﻜﺪﻳﮕﺮ
ﮔﺮﻓﺘﻨﺪ ﻭ ﺑﺎ ﻛﻢ ﻛﺮﺩﻥ ﻭ ﺍﻓﺰﻭﺩﻥ ﭼﻴﺰﻫﺎﻳﻰ ﺩﺑﻴﺮﻩ
ﻯ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺳﺎﺧﺘﻨﺪ .ﺩﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻰ ﺩﺑﻴﺮﻩ ﻯ
ﻣﻴﺨﻰ ﻭ ﺩﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺳﺎﺳﺎﻧﻰ ﺩﻳﻦ ﺩﺑﻴﺮﻩ ﻳﺎ ﺩﺑﻴﺮﻩ ﻯ
ﭘﻬﻠﻮﻯ ﺑﻪ ﻫﻤﻴﻦ ﮔﻮﻧﻪ ﺳﺎﺧﺘﻪ ﺷﺪﻧﺪ .ﻫﺮ ﺩﻭﻯ ﺍﻳﻦ
ﺩﺑﻴﺮﻩ ﻫﺎ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﻨﺪ ﺯﻳﺮﺍ ﺩﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺳﺎﺧﺘﻪ ﺷﺪﻩ ﺍﻧﺪ ﻭ ﺩﺭ
ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﻜﺎﺭ ﺑﺮﺩﻩ ﺷﺪﻩ ﺍﻧﺪ ﮔﺮﭼﻪ ﺩﺳﺘﻤﺎﻳﻪ ﺍﻯ ﻫﻢ ﺍﺯ
ﺟﺎﻫﺎﻯ ﺩﻳﮕﺮ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺍﻧﺪ.
ﭼﻴﺮﮔﻰ ﺗﺎﺯﻳﺎﻥ ﺯﺑﺎﻥ ﻭ ﺩﺑﻴﺮﻩ ﻯ ﭘﻬﻠﻮﻯ ﺭﺍ ﻛﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﻭ
ﺩﺑﻴﺮﻩ ﻯ ﺭﺳﻤﻰ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﻮﺩﻧﺪ ﺯﻳﺮ ﻓﺸﺎﺭ ﺑﺮﺩ ﻭ ﺁﻧﻬﺎ ﺭﺍ
ﺍﺯ ﭘﻬﻨﻪ ﺑﻴﺮﻭﻥ ﺭﺍﻧﺪ .ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺑﺮﺍﻯ ﮔﻔﺖ ﻭ ﮔﻮ ﺯﺑﺎﻥ
ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺭﺍ ﭘﺮﻭﺭﻳﺪﻧﺪ ﻭ ﺑﺮﺍﻯ ﻧﻮﺷﺘﻦ ﺩﺑﻴﺮﻩ ﻯ ﻋﺮﺑﻰ
ﺭﺍ ﭘﺬﻳﺮﻓﺘﻨﺪ .ﺩﺑﻴﺮﻩ ﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﻛﻤﺒﻮﺩﻫﺎ ﺩﺍﺷﺖ ﻭ ﺩﺭ
ﺧﻮﺭ ﺯﺑﺎﻧﻬﺎﻯ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﻧﺒﻮﺩ ﺑﺎ ﺍﻳﻦ ﻫﻤﻪ ﺩﺭ ﺁﻥ ﺩﻭﺭﺍﻥ

ﭼﻴﺮﮔﻰ ﻭ ﺯﻭﺭ ،ﮔﺰﻳﻨﻪ ﻯ ﺩﻳﮕﺮﻯ ﻫﻢ ﺩﺭ ﻛﺎﺭ ﻧﺒﻮﺩ.
ﭘﺲ ﺍﺯ ﭼﻨﺪ ﺳﺪﻩ ﻛﻪ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﻛﻤﻰ ﻧﻴﺮﻭ ﮔﺮﻓﺘﻨﺪ
ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﻛﻤﺒﻮﺩ ﻫﺎﻯ ﺩﺑﻴﺮﻩ ﻋﺮﺑﻰ ﺭﺍ ﭼﺎﺭﻩ ﻛﺮﺩﻧﺪ.
ﺁﻧﺎﻥ ﺑﺮﺍﻯ ﺁﻭﺍﻫﺎﻯ پ ،چ ،ژ ﻭ گ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﻭ
ﺩﺑﻴﺮﻩ ﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﻧﻴﺴﺘﻨﺪ ﻭﺍﺕ )ﺣﺮﻑ( ﺳﺎﺧﺘﻨﺪ ﻭ ﺑﻪ
ﺩﺑﻴﺮﻩ ﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﺍﻓﺰﻭﺩﻧﺪ ﻭ ﺍﺯ ﺍﻳﻨﺮﻭ ﺩﺑﻴﺮﻩ ﻋﺮﺑﻰ ﻛﻪ
ﺩﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﻪ ﻛﺎﺭ ﺑﺮﺩﻩ ﻣﻰ ﺷﺪ ﺭﻧﮓ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺑﺨﻮﺩ
ﮔﺮﻓﺖ .ﻛﻤﺒﻮﺩﻫﺎﻯ ﺩﻳﮕﺮ ﺍﻳﻦ ﺩﺑﻴﺮﻩ ﺗﺎ ﺍﻣﺮﻭﺯ ﻣﺎﻧﺪﻩ
ﺍﺳﺖ .ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﻧﻮﺷﺘﺎﺭ ﻛﻮﺗﺎﻩ ﻧﻤﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﻫﻤﻪ ﻯ ﺁﻧﻬﺎ
ﺭﺍ ﮔﺰﺍﺭﺵ ﺩﺍﺩ ،ﺗﻨﻬﺎ ﺍﺯ ﺩﻭﺗﺎ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻢ .ﺑﻪ ﺣﺮﻓﻬﺎﻯ
ﺯ ،ﺫ ،ﺽ ،ﻅ ﺑﻨﮕﺮﻳﺪ .ﺍﻳﻨﻬﺎ ﺩﺭ ﻋﺮﺑﻰ ﻫﺮ ﻳﻚ ﺁﻭﺍﻯ
)ﺻﺪﺍﻯ( ﻭﻳﮋﻩ ﺍﻯ ﺩﺍﺭﻧﺪ ﻭﻟﻰ ﺩﺭ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻫﻤﻪ ﻳﻚ
ﺁﻭﺍ ﺩﺍﺭﻧﺪ .ﭼﺮﺍ ﺑﺮﺍﻯ ﻳﻚ ﺁﻭﺍ ﺑﺎﻳﺪ ﻭﺍﺕ )ﺣﺮﻑ(
ﻫﺎﻯ ﮔﻮﻧﺎﮔﻮﻥ ﺑﻜﺎﺭ ﺑﺒﺮﻳﻢ؟ ﻫﻤﭽﻨﻴﻨﻨﺪ ﺙ ،ﺹ،
ﺱ . ،ﻧﻴﺰ ﻩ ﻭ ﺡ .ﺍﻳﻨﻬﺎ ﺁﻣﻮﺧﺘﻦ ﻭ ﻧﻮﺷﺘﻦ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺭﺍ
ﺩﺷﻮﺍﺭ ﻣﻰ ﻛﻨﻨﺪ .ﻛﻤﺒﻮﺩ ﺩﻳﮕﺮ ﺩﺑﻴﺮﻩ ﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﻧﺸﺎﻥ
ﺩﺭ ﺟﻨﺒﺶ )ﺣﺮﻛﺖ( ﻭﺍﺗﻬﺎ )ﺣﺮﻓﻬﺎ( ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺩﺭ
ﺩﺭﻭﻥ ﺩﺑﻴﺮﻩ ﻧﻴﺴﺖ ﻭ ﺩﺷﻮﺍﺭﻯ ﻣﻰ ﺁﻓﺮﻳﻨﺪ ﭼﻨﺎﻧﻜﻪ
ﻭﺍژﻩ ﻯ ﺑﺪ ﺭﺍ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﺑﺎ ﺯﺑﺮ ﻳﺎ ﺯﻳﺮ ﻳﺎ ﭘﻴﺶ ﺧﻮﺍﻧﺪ.
ﻛﺴﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﭘﻴﺸﻨﻬﺎﺩ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﻧﺪ ﺩﺑﻴﺮﻩ ﻯ ﻋﺮﺑﻰ
ﺑﻨﻴﺎﺩ ﻛﻨﻮﻧﻰ ﺭﺍ ﻛﻨﺎﺭ ﺑﮕﺬﺍﺭﻳﻢ ﻭ ﺩﺑﻴﺮﻩ ﻯ ﺩﻳﮕﺮﻯ
ﺑﺮﮔﺰﻳﻨﻴﻢ ﮔﻔﺘﻪ ﺍﻧﺪ ﻛﻪ ﺩﺑﻴﺮﻩ ﻯ ﺗﺎﺯﻩ ،ﻛﻤﺒﻮﺩﻫﺎ ﻭ
ﺩﺷﻮﺍﺭﻳﻬﺎﻯ ﺩﺑﻴﺮﻩ ﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﺑﻨﻴﺎﺩ ﺭﺍ ﻧﺨﻮﺍﻫﺪ ﺩﺍﺷﺖ
ﻭ ﺁﻣﻮﺯﺵ ﻭ ﻧﻮﺷﺘﻦ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺭﺍ ﺁﺳﺎﻥ ﺧﻮﺍﻫﺪ
ﺳﺎﺧﺖ .ﺁﻧﺎﻥ ﺩﺑﻴﺮﻩ ﻯ ﻻﺗﻴﻦ ﺭﺍ ﭘﻴﺸﻨﻬﺎﺩ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﻧﺪ
ﻛﻪ ﺑﺎ ﺩﮔﺮﮔﻮﻧﻰ ﻫﺎﻳﻰ ﺑﺎ ﺁﻭﺍﻫﺎﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺳﺎﺯﺵ
ﺩﺍﺩﻩ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺷﺪ ﻭ ﮔﻮﻧﻪ ﺍﻯ ﺩﺑﻴﺮﻩ ﻯ ﻻﺗﻴﻦ ﺑﺮﺍﻯ
ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻓﺮﺍﻫﻢ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﮔﺮﺩﻳﺪ .ﻧﻤﻮﻧﻪ ﺍﻯ ﺍﺯ
ﺍﻳﻦ ﺭﺍ ﺑﺮﺧﻰ ﺍﺯ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﻫﻢ ﺍﻛﻨﻮﻥ ﺑﻴﺮﻭﻥ ﺩﺍﺩﻩ ﻭ
ﭘﻴﺸﻨﻬﺎﺩ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﻧﺪ .ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺩﻛﺘﺮ ﺍﻣﻴﺪ ﺳﺎﻻﺭ ﮔﻔﺘﻪ
ﺍﺳﺖ ﻣﺮﺩﻡ ﺗﺮﻛﻴﻪ ﺍﺯ ﺑﺮﮔﺮﺩﺍﻧﻴﺪﻥ ﺩﺑﻴﺮﻩ ﻯ ﺧﻮﺩ ﺑﻪ
ﻻﺗﻴﻦ ﺯﻳﺎﻥ ﺩﻳﺪﻩ ﺍﻧﺪ ﭼﻴﺰ ﭘﮋﻭﻫﻴﺪﻩ ﺍﻯ ﻧﻴﺴﺖ .ﺁﻥ ﺭﺍ
ﻋﺮﺑﻰ ﺩﻭﺳﺘﺎﻥ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻫﻤﻴﺸﻪ ﮔﻔﺘﻪ ﺍﻧﺪ ﻭﻟﻰ ﺗﺎ ﺁﻧﺠﺎ
ﻛﻪ ﻣﻦ ﻣﻰ ﺩﺍﻧﻢ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺑﺎﺭﻩ ﭘﮋﻭﻫﺸﻰ ﻧﺸﺪﻩ ﺍﺳﺖ.
ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ ﺩﺑﻴﺮﻩ )ﺧﻂ( ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﻪ ﻫﻤﻴﻦ ﺑﺴﻨﺪﻩ ﻣﻰ ﻛﻨﻢ
ﻭ ﺑﻪ ﻭﺍژﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﺩﺭ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻣﻰ ﭘﺮﺩﺍﺯﻡ .ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ
ﻯ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﺩﺭ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻣﻦ ﺩﺭﺳﺖ ﻭﺍﺭﻭﻧﻪ
ﻯ ﺑﺎﻭﺭﻫﺎﻯ ﺩﻛﺘﺮ ﺍﻣﻴﺪ ﺳﺎﻻﺭ ﺭﺍ ﺩﺍﺭﻡ ﻳﻌﻨﻰ ﺁﻥ ﺭﺍ
ﻧﺎﺷﺎﻳﺴﺖ ﻣﻴﺪﺍﻧﻢ ﻭ ﭘﺎﻙ ﻛﺮﺩﻥ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺍﺯ ﻭﺍژﻩ
ﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﺭﺍ ﻛﺎﺭﻯ ﺑﺎﻳﺎ )ﻻﺯﻡ( ﻣﻴﺸﻤﺎﺭﻡ .ﺑﺮﺍﻯ ﺍﻳﻦ
ﺑﺎﻭﺭ ﭼﻨﺪ ﻓﺮﻧﻮﺩ )ﺩﻟﻴﻞ( ﺩﺍﺭﻡ ﻛﻪ ﺁﻧﻬﺎ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻛﻮﺗﺎﻫﻰ
ﺑﺮ ﻣﻴﺸﻤﺎﺭﻡ.
 - 1ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﺩﺭ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻳﺎﺩﮔﺎﺭ ﭼﻴﺮﮔﻰ
ﻧﺎﻓﺮﺧﻨﺪﻩ ﻯ ﻋﺮﺑﺎﻥ ﺑﻴﺎﺑﺎﻧﻰ ﺑﺮ ﺳﺮﺯﻣﻴﻦ ﻭ ﻓﺮﻫﻨﮓ
ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ ﺳﺘﻢ ﻫﺎﻳﻰ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺑﻪ ﻣﺮﺩﻡ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻛﺮﺩﻧﺪ.
ﺯﺩﻭﺩﻥ ﻳﺎﺩﮔﺎﺭﻫﺎﻯ ﻧﺎﻓﺮﺧﻨﺪﻩ ﻛﺎﺭﻯ ﺷﺎﻳﺴﺖ ﺍﺳﺖ.
 - 2ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﻪ ﺍﻧﺪﺍﺯﻩ ﻯ ﺑﺴﻨﺪﻩ ﻭﺍژﻩ ﺩﺍﺭﺩ ﻭ
ﻧﻴﺎﺯﻯ ﺑﻪ ﮔﺮﻓﺘﻦ ﻭﺍژﻩ ﺍﺯ ﻋﺮﺑﻰ ﻧﺪﺍﺭﺩ.
 - 3ﻛﺴﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﺩﺭ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﻜﺎﺭ ﻣﻰ
ﺑﺮﻧﺪ ﺑﺎ ﺁﻥ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺩﺳﺘﻮﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﻋﺮﺑﻰ ﺭﻓﺘﺎﺭ ﻣﻰ
ﻛﻨﻨﺪ ﻭ ﺟﻤﻊ ﻣﻰ ﺑﻨﺪﻧﺪ ﻭ ﺍﺳﻢ ﻓﺎﻋﻞ ﻭ ﺍﺳﻢ ﻣﻔﻌﻮﻝ
ﻣﻰ ﺳﺎﺯﻧﺪ .ﺍﻳﻦ ﻛﺎﺭﻫﺎ ﮔﺴﺘﺎﺧﻰ ﻛﺮﺩﻥ )ﺗﻮﻫﻴﻦ( ﺑﻪ
ﺩﺳﺘﻮﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻭ ﺑﻪ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺍﺳﺖ .ﺍﺯ ﺁﻥ
ﮔﺬﺷﺘﻪ ﺍﻳﻦ ﻛﺎﺭﻫﺎ ﺯﺑﺎﻥ ﻣﺎ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﻋﺮﺑﻰ ﻭﺍﺑﺴﺘﻪ
ﻣﻰ ﻛﻨﺪ ﻭ ﺁﻣﻮﺯﺵ ﺁﻥ ﺭﺍ ﺩﺷﻮﺍﺭ ﻣﻰ ﺳﺎﺯﺩ .ﻧﻤﻮﻧﻪ

ﻫﺎﻳﻰ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﻫﺎ ﺭﺍ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻧﻴﺪ ﺩﺭ ﻧﺎﻣﻪ ﻯ ﺩﻛﺘﺮ ﺍﻣﻴﺪ ﺳﺎﻻﺭ ﺑﺒﻴﻨﻴﺪ.
 - 4ﺑﻜﺎﺭ ﺑﺮﺩﻥ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﺩﺭ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺯﺑﺎﻥ ﻣﺎ ﺭﺍ ﭘﺮﺑﺎﺭ )ﻏﻨﻰ( ﻧﻤﻰ ﻛﻨﺪ ﺑﻠﻜﻪ ﺁﻥ ﺭﺍ ﺁﻣﻴﺰﻩ ﺍﻯ ﺍﺯ ﻭﺍژﻩ
ﻫﺎﻯ ﮔﻮﻧﺎﮔﻮﻥ ﻭ ﻧﺎﻫﻤﺮﻧﮓ ﻣﻰ ﺳﺎﺯﺩ ﻛﻪ ﻫﻢ ﻳﺎﺩ ﺩﺍﺩﻥ ﻭ ﻫﻢ ﻳﺎﺩ ﮔﺮﻓﺘﻨﺶ ﺑﺴﻴﺎﺭ ﺩﺷﻮﺍﺭ ﺍﺳﺖ .ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ
ﻋﺮﺑﻰ ﺷﻬﺮﻭﻧﺪ )ﺗﺒﻌﻪ( ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻧﻴﺴﺘﻨﺪ ﺯﻳﺮﺍ ﻋﺮﺑﻰ ﮔﺮﺍﻳﺎﻥ ﺑﻪ ﺩﺳﺘﻮﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺍﺭﺟﻰ ﻧﻤﻰ ﮔﺬﺍﺭﻧﺪ ﻭ
ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺩﺳﺘﻮﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﻋﺮﺑﻰ ﺑﻜﺎﺭ ﻣﻰ ﺑﺮﻧﺪ.
 - 5ﻫﻤﻪ ﻯ ﺯﺑﺎﻧﻬﺎ ﺍﺯ ﺯﺑﺎﻧﻬﺎﻯ ﺩﻳﮕﺮ ﻭﺍژﻩ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺍﻧﺪ ﻭﻟﻰ ﻫﻨﮕﺎﻣﻰ ﺍﻳﻦ ﻛﺎﺭ ﺭﺍ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﻧﺪ ﻛﻪ ﺧﻮﺩ ﻭﺍژﻩ ﻧﺪﺍﺷﺘﻪ
ﺍﻧﺪ ﻭ ﺁﻥ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎ ﺭﺍ ﻛﻪ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺍﻧﺪ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺩﺳﺘﻮﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﺧﻮﺩ ﺑﻜﺎﺭ ﻣﻰ ﺑﺮﻧﺪ .ﻣﺎ ﻭﺍژﻩ ﺩﺍﺭﻳﻢ ﻭﻟﻰ ﻋﺮﺑﻰ ﺩﻭﺳﺘﺎﻥ
ﺍﺯ ﺯﺑﺎﻥ ﻋﺮﺑﻰ ﻭﺍژﻩ ﻣﻰ ﺁﻭﺭﻧﺪ ﻭ ﺁﻧﻬﺎ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺩﺳﺘﻮﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﻋﺮﺑﻰ ﺑﻜﺎﺭ ﻣﻰ ﺑﺮﻧﺪ .ﺁﻳﺎ ﻣﺎ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﺩﺭﺩ ،ﺩﺭﻣﺎﻥ،
ﺩﺍﺭﻭ ،ﭘﮋﺷﻚ ﻭ ﺩﺭﻣﺎﻧﮕﺎﻩ ﻧﺪﺍﺷﺘﻪ ﺍﻳﻢ ﻛﻪ ﻋﺮﺑﻰ ﺩﻭﺳﺘﺎﻥ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻣﺮﺽ ،ﻣﻌﺎﻟﺠﻪ ،ﺩﻭﺍ ،ﻃﺒﻴﺐ ،ﻭ ﻣﻄﺐ
ﺍﺯ ﻋﺮﺑﻰ ﺁﻭﺭﺩﻩ ﺍﻧﺪ ﻭ ﺁﻧﻬﺎ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺩﺳﺘﻮﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﻋﺮﺑﻰ ﺟﻤﻊ ﻣﻰ ﺑﻨﺪﻧﺪ ﻭ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ ﺍﻣﺮﺍﺽ ،ﻣﻌﺎﻟﺠﺎﺕ،
ﺩﻭﺍﺟﺎﺕ ،ﺍﻃﺒﺎ؟ ﺩﺭ ﺑﺎﻭﺭ ﻣﻦ ﻧﮕﻬﺪﺍﺭﻯ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﺩﺭ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻧﺎﺷﺎﻳﺴﺖ ﺍﺳﺖ ﻭ ﭘﺎﻙ ﻛﺮﺩﻥ ﺁﻥ ﻳﻚ
ﺑﺎﻳﺎﻯ ﻣﻴﻬﻨﻰ ﺍﺳﺖ.
ﺑﻪ ﻧﻜﺘﻪ ﺩﻳﮕﺮﻯ ﺍﺯ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻫﺎﻯ ﺩﻛﺘﺮ ﺍﻣﻴﺪ ﺳﺎﻻﺭﻯ ﻣﻰ ﭘﺮﺩﺍﺯﻡ .ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ ﻯ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺁﻳﺎ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ ﺑﻪ ﭼﻴﺰﻯ ﺍﺯ
ﻋﺮﺑﻰ ﻫﺎﻯ ﮔﻠﺴﺘﺎﻥ ﺳﻌﺪﻯ ﺩﺳﺖ ﺯﺩ ﻭ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﻣﺎﻧﺪ.؟ ﭘﺎﺳﺦ ﻣﻦ ﺍﻳﻦ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺁﺭﻯ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ .ﭘﺮﺳﺶ ﺍﻳﻦ
ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺁﻳﺎ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ ﻋﺮﺑﻰ ﮔﺮﺍ ﺑﻮﺩ ﻭ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﻣﺎﻧﺪ؟ ﻣﺎ ﻧﻤﻰ ﺗﻮﺍﻧﻴﻢ ﺑﺮﺍﻯ ﻫﻤﻴﺸﻪ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻭ ﺯﺑﺎﻥ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ
ﺯﻧﺪﺍﻧﻰ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﺳﻌﺪﻯ ﻳﺎ ﻛﺴﺎﻥ ﺩﻳﮕﺮ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﻋﻠﻤﺎﻯ ﺣﺪﻳﺚ ﻭ ﺭﺟﺎﻝ ﺑﻜﻨﻴﻢ .ﺁﻥ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻫﺎ ،ﻛﻪ
ﺷﺎﻳﺪ ﺩﺭ ﺭﻭﺯﮔﺎﺭﻯ ﺷﺎﻫﻜﺎﺭ ﺑﻮﺩﻩ ﺍﻧﺪ ﺩﺭ ﻛﺘﺎﺑﺨﺎﻧﻪ ﻣﻴﻤﺎﻧﻨﺪ ﻭ ﻫﺮ ﻛﺲ ﻛﻪ ﺧﻮﺍﺳﺖ ﺯﺑﺎﻥ ﻋﺮﺑﻰ ﻣﻰ ﺁﻣﻮﺯﺩ ﻭ
ﺍﺯ ﺁﻧﻬﺎ ﺑﻬﺮﻩ ﻣﻰ ﮔﻴﺮﺩ .ﻫﻤﺎﻧﮕﻮﻧﻪ ﻛﻪ ﺷﺎﻫﻜﺎﺭ ﻫﺎﻯ ﺷﻜﺴﭙﻴﺮ ،ﻫﻢ ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﺍﻧﮕﻠﻴﺴﻰ ﻛﻨﻮﻧﻰ ﺍﺳﺖ ﻭ ﻫﻢ ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥ
ﺧﻮﺩ ﺷﻜﺴﭙﻴﺮ .ﻣﺎ ﺑﺎﻳﺪ ﺯﺑﺎﻧﻤﺎﻥ ﺭﺍ ﻳﻜﺪﺳﺖ ﻭ ﺭﻭﺷﻦ ﻭ ﺳﺎﺩﻩ ﻛﻨﻴﻢ ﺗﺎ ﻣﺮﺩﻡ ﺩﺭ ﺩﺭﻭﻧﻤﺮﺯ ﻭ ﺑﺮﻭﻧﻤﺮﺯ ﺑﺘﻮﺍﻧﻨﺪ
ﺑﻪ ﺁﺳﺎﻧﻰ ﺁﻧﺮﺍ ﻳﺎﺩ ﺑﮕﻴﺮﻧﺪ.
ﻧﺎﻣﻪ ﻯ ﺩﻛﺘﺮ ﺍﻣﻴﺪ ﺳﺎﻻﺭ ﺑﺮﺍﻯ ﺧﻮﺍﺭ ﻛﺮﺩﻥ ﻭ ﻛﻮﺑﻴﺪﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺑﻠﮋﻳﻚ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﺷﺪﻩ ﺑﻮﺩ .ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺑﻠﮋﻳﻚ
ﺍﻧﺠﻤﻨﻰ ﺑﺮﭘﺎ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﻧﺪ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺁﻥ ﻛﺎﺭﻫﺎﻯ ﮔﻮﻧﺎﮔﻮﻥ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﻣﻰ ﻛﻨﻨﺪ ﺍﺯ ﺟﻤﻠﻪ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﻛﻼﺱ ﺷﺎﻫﻨﺎﻣﻪ
ﺩﺍﺭﻧﺪ ﻭ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺁﻣﻮﺯﺵ ﻣﻰ ﺩﻫﻨﺪ ﻭ ﺗﺎﺭﻧﻤﺎﻳﻰ ﺑﺮﺍﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻛﺮﺩﻥ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﺩﺍﺭﻧﺪ ﻛﻪ ﻧﺎﻡ ﺁﻥ
ﺍﻳﻦ ﺍﺳﺖ :ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﮕﻮ .ﻧﺎﻣﻪ ﻯ ﺩﻛﺘﺮ ﺍﻣﻴﺪ ﺳﺎﻻﺭ ﭼﻴﺰﻫﺎ ﺭﺍ ﺩﺭﺳﺖ ﻧﺸﺎﻥ ﻧﻤﻰ ﺩﻫﺪ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﺭﻭ ﻣﻦ ﺑﺎﻳﺴﺘﻪ ﺩﻳﺪﻡ
ﻛﻪ ﺑﺮﺧﻰ ﺍﺯ ﻧﻜﺘﻪ ﻫﺎ ﺭﺍ ﺭﻭﺷﻦ ﺳﺎﺯﻡ .ﻣﻦ ﺑﺮﺍﺳﺘﻰ ﺩﺭﺷﮕﻔﺘﻢ ﻛﻪ ﺩﻛﺘﺮ ﺍﻣﻴﺪ ﺳﺎﻻﺭ ﻛﻪ ﺷﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺷﻨﺎﺱ ﺍﺳﺖ
ﺩﺭ ﻧﻮﺷﺘﻦ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﺑﻜﺎﺭ ﻣﻴﺒﺮﺩ ﻭ ﺁﻥ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺩﺳﺘﻮﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﻋﺮﺑﻰ ﺟﻤﻊ ﻣﻴﺒﻨﺪﺩ ﻭ ﺗﻨﻮﻳﻦ
ﻣﻰ ﺩﻫﺪ .ﻣﮕﺮ ﻓﺮﺩﻭﺳﻰ ﺷﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺭﺍ ﻧﺴﺮﻭﺩ ﻛﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﻭ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﭘﺎﻳﺪﺍﺭ ﺑﻤﺎﻧﺪ؟ ﻣﮕﺮ ﻣﺎ ﺩﺳﺘﻮﺭ ﺯﺑﺎﻥ
ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻧﺪﺍﺭﻳﻢ؟ ﻣﻦ ﺗﻨﻬﺎ ﺑﻪ ﺑﺨﺸﻬﺎﻯ ﻛﻮﭼﻜﻰ ﺍﺯ ﻧﺎﻣﻪ ﻯ ﺩﻛﺘﺮ ﺍﻣﻴﺪ ﺳﺎﻻﺭ ﭘﺮﺩﺍﺧﺘﻢ ﺗﺎ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﺍﻡ ﺩﺭﺍﺯ ﻧﺸﻮﺩ
ﻭ ﺑﺨﺖ ﭼﺎپ ﺷﺪﻥ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺩﺳﺖ ﻧﺪﻫﺪ.
*ﻛﺴﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺍﻳﻨﺘﺮﻧﺖ ﺩﺳﺘﺮﺳﻰ ﺩﺍﺭﻧﺪ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻧﻨﺪ ﺑﻪ
http://www.pezhvak.com/Pezhvakm/184/pezh184a_22.pdf
http://www.pezhvak.com/Pezhvakm/184/pezh184a_23.pdf
ﻭ ﻧﺎﻣﻪ ﻯ ﺩﻛﺘﺮ ﺍﻣﻴﺪ ﺳﺎﻻﺭ ﺭﺍ ﺩﺭ ﻧﻮﺷﺘﺎﺭ ﺩﻛﺘﺮ ﺻﺪﺭﺍﻟﺪﻳﻦ ﺍﻟﻬﻰ ﺑﺨﻮﺍﻧﻨﺪ.

ﺯ ﻧﻴﺮﻭ ﺑﻮﺩ ﻣﺮﺩ ﺭﺍ ﺭﺍﺳﺘﻰ

ﺯ ﺳﺴﺘﻰ ﻛﮋﻯ ﺁﻳﺪ ﻭ ﻛﺎﺳﺘﻰ

ﺎﻳﺪﺍﺭ ﺑﺎﺩ ﺗﻼﺷﻬﺎﻯ ﻭﺭﺯﺷﻰ ﺟﻮﺍﻧﺎﻥ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﻛﻪ
ﭘﺎﻳﺪﺍﺭ
ﺑﺮﺍﻯ ﻫﻤﻪ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺳﺮﺍﻓﺮﺍﺯﻯ ﻭ ﺷﺎﺩﻯ ﻣﻰ ﺁﻭﺭﺩ.

ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ -ﺷﻤﺎﺭﻩ  - 10ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻥ  3746ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ

ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ -ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ  -ﺩﻳﻨﻰ

ﺭﺍﺳﺖ ﮔﺮﺩﺍﻧﻴﺪﻥ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ
ﺑﺨﺶ ﭘﺎﻳﺎﻧﻰ

ﺍﺯ ﻛﺘﺎﺏ »ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﻙ« ﻧﻮﺷﺘﻪ ﺍﺣﻤﺪ ﻛﺴﺮﻭﻯ
ﺩﺭ ﺑﺨﺶ ﻳﻜﻢ ﺍﻳﻦ ﻧﻮﺷﺘﺎﺭ ﺩﺭ ﺁﻣﻴﺨﺘﮕﻰ ﺑﺎ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﺑﻴﮕﺎﻧﻪ ﺑﻨﺎﻡ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺁﻙ ) ﻋﻴﺐ( ﻫﺎﻯ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ
ﺑﺮﺷﻤﺮﺩﻩ ﺷﺪ .ﺍﻳﻨﻚ ﺑﻪ ﺩﻧﺒﺎﻟﻪ ﻯ ﻧﻮﺷﺘﺎﺭ ﻣﻰ ﭘﺮﺩﺍﺯﻳﻢ.

*****
 - 2ﺯﻳﺎﻥ ﺩﻭﻡ ﺁﻧﻜﻪ ﺍﻳﻦ ﺩﺭﺁﻣﻴﺨﺘﮕﻰ ﻭ ﺑﻰ ﻣﺮﺯﻯ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺭﺍ ﺍﺯ
ﺟﺪﺍﺳﺮﻯ ) ﺍﺳﺘﻘﻼﻝ( ﺑﻰ ﺑﻬﺮﻩ ﮔﺮﺩﺍﻧﻴﺪﻩ ،ﺯﻳﺮﺍ ﺯﺑﺎﻥ ﺑﺎ ﺍﻳﻦ ﺣﺎﻝ ﺍﮔﺮ
ﻛﺴﺎﻧﻰ ﺑﺨﻮﺍﻫﻨﺪ ﻳﺎﺩ ﺑﮕﻴﺮﻧﺪ ﺑﺎﻳﺴﺘﻰ ﮔﺬﺷﺘﻪ ﺍﺯ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻭ
ﺩﺳﺘﻮﺭ ﺍﻳﻦ ﺯﺑﺎﻥ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﻭ ﺻﺮﻑ ﻭ ﻧﺤﻮ ﺁﻥ ﺯﺑﺎﻥ ﺭﺍ ﻧﻴﺰ ﻳﺎﺩ
ﮔﻴﺮﻧﺪ .ﺧﻮﺩ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﻛﻪ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺯﺑﺎﻥ ﻣﺎﺩﺭﺯﺍﺩﻳﺸﺎﻥ ﺷﻤﺮﺩﻩ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ
ﺑﺮﺍﻯ ﻳﺎﺩ ﮔﺮﻓﺘﻦ ﺁﻥ ﺑﺎﻳﺪ ﻋﺮﺑﻰ ﺭﺍ ﻧﻴﺰ ﺩﺭﺱ ﺧﻮﺍﻧﺪﻩ ﻭ ﺁﻥ ﺭﺍ ﺑﻴﺎﻣﻮﺯﻧﺪ.
ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺗﺎ ﭼﻨﺪ ﺩﻫﻪ ﻯ ﭘﻴﺶ ﺩﺭﺱ ﻋﺮﺑﻰ ﻣﻰ ﺧﻮﺍﻧﺪﻧﺪ ﻭ ﺑﺎ ﺁﻧﻜﻪ ﺳﺎﻟﻬﺎ
ﺩﺭ ﺁﻥ ﺭﺍﻩ ﺭﻧﺞ ﻣﻰ ﺑﺮﺩﻧﺪ ﺑﺎﺯ ﺩﺭ ﺑﺴﻴﺎﺭﻯ ﺍﺯ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎ ﺩﭼﺎﺭ ﻟﻐﺰﺵ ﻣﻰ
ﺷﺪﻧﺪ) ﭼﻨﺎﻧﻜﻪ »ﻛﺎﻓﻰ« ﺭﺍ » ﻣﻜﻔﻰ« ﻭ »ﻣﻨﺠﻰ« ﺭﺍ »ﻧﺎﺟﻰ« ﻭ »ﺁﻳﺲ« ﺭﺍ
»ﻣﺎﻳﻮﺱ« ﻣﻰ ﻧﻮﺷﺘﻨﺪ( ﺍﺯ ﺁﻥ ﺳﻮﻯ ﻣﺮﺩﻣﻰ ﻛﻪ ﺑﻪ ﻋﺮﺑﻰ ﺑﻴﮕﺎﻧﻪ ﻣﻰ ﺑﻮﺩﻧﺪ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﺯﺑﺎﻥ ﻫﻴﭻ ﻧﻤﻰ ﻓﻬﻤﻴﺪﻧﺪ ﻭ
ﻛﻤﺘﺮﻳﻦ ﺑﻬﺮﻩ ﺍﺯ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻫﺎ ﻭ ﻛﺘﺎﺑﻬﺎ ﻧﻤﻰ ﺑﺮﺩﻧﺪ.
ﻛﺴﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﻣﺎ ﺍﻳﺴﺘﺎﺩﻩ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ »:ﮔﺮﻓﺘﻦ ﻭﺍژﻩ ﺍﺯ ﻋﺮﺑﻰ ﭼﻪ ﺯﻳﺎﻥ ﺩﺍﺭﺩ؟« ﻫﻤﺎﻧﺎ ﺍﻳﻨﻬﺎ ﺭﺍ ﻧﻤﻰ
ﺍﻧﺪﻳﺸﻨﺪ ﻭﮔﺮﻧﻪ ﺧﻮﺩ ﺯﻳﺎﻥ ﺑﺰﺭﮔﻰ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺭﺍ ﻛﻪ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺁﺳﺎﻧﺘﺮﻳﻦ ﺯﺑﺎﻧﻬﺎﺳﺖ ﭼﻨﺪﺍﻥ ﺩﺷﻮﺍﺭ
ﮔﺮﺩﺍﻧﻴﻢ ﻛﻪ ﻛﻤﺘﺮ ﻛﺴﻰ ﺍﺯ ﺑﻴﺮﻭﻥ ﺑﻪ ﺁﻣﻮﺧﺘﻦ ﺁﻥ ﮔﺮﺍﻳﺪ ﻭ ﺍﺯ ﺩﺭﻭﻥ ﻧﻴﺰ ﺍﻧﺒﻮﻩ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺍﺯ ﻓﻬﻤﻴﺪﻥ ﺁﻥ ﺑﻰ ﺑﻬﺮﻩ
ﺑﺎﺷﻨﺪ .ﻣﻦ ﺑﺎﺭﻫﺎ ﺍﺯ ﺍﺭﻭﭘﺎﻳﻴﺎﻥ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺁﻣﺪﻩ ﺍﻧﺪ ﺷﻨﻴﺪﻩ ﺍﻡ ﻛﻪ ﺍﺯ ﻳﺎﺩ ﮔﺮﻓﺘﻦ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﭼﺸﻢ ﭘﻮﺷﻴﺪﻩ ﺍﻧﺪ ﭼﺮﺍ
ﻛﻪ ﺑﺎﻳﺴﺘﻰ ﻋﺮﺑﻰ ﺭﺍ ﻧﻴﺰ ﻳﺎﺩ ﮔﻴﺮﻧﺪ ﻭ ﺳﺎﻟﻬﺎ ﺭﻧﺞ ﻛﺸﻨﺪ.
 - 3ﺯﻳﺎﻥ ﺳﻮﻡ ﺁﻧﻜﻪ ﺑﺮﺍﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻓﺮﻫﻨﮓ )ﻳﺎ ﻛﺘﺎﺏ ﻟﻐﺖ( ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻧﻤﻰ ﺷﻮﺩ .ﺯﻳﺮﺍ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﻯ ﺯﺑﺎﻧﻰ
ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﻧﻮﺷﺖ ﻛﻪ ﻣﺮﺯ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﺪ ﻭ ﻛﺴﻰ ﺑﺘﻮﺍﻧﺪ ﻫﻤﮕﻰ ﺭﻳﺸﻪ ﻫﺎﻯ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎ ﺭﺍ ﮔﺮﺩ ﺁﻭﺭﺩ ﻭ ﻳﻜﺎﻳﻚ ﺑﻬﻢ
ﺑﭙﻴﻮﻧﺪﺩ .ﻳﻚ ﺯﺑﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﻛﺮﺍﻧﻪ ﻧﻤﻰ ﺩﺍﺭﺩ ﻭ ﺩﺭﺵ ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻧﻬﺎﻯ ﺑﻴﮕﺎﻧﻪ ﺑﺎﺯ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ ﭼﻪ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﺑﺮﺍﻯ ﺍﻭ ﺗﻮﺍﻥ
ﻧﻮﺷﺖ؟ ﻣﻰ ﺩﺍﻧﻢ ﻛﺴﺎﻧﻰ ﺧﻮﺍﻫﻨﺪ ﮔﻔﺖ » :ﺑﻬﺘﺮ ﺍﺳﺖ ﻫﻤﺎﻥ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﺭﺍ ﻛﻪ ﺩﺭ ﻛﺘﺎﺑﻬﺎ ﺑﻜﺎﺭ ﺭﻓﺘﻪ ﮔﺮﺩ
ﺁﻭﺭﻧﺪ ﻭ ﺩﻳﮕﺮ ﺩﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﺭﺍ ﺑﺒﻨﺪﻧﺪ« ﻭ ﺍﻳﻦ ﺳﺨﻨﻰ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﻫﻮﺍﺩﺍﺭﺍﻥ ﺩﺭﺁﻣﻴﺨﺘﮕﻰ ﺑﻪ ﺭﺥ ﻣﺎ ﻣﻰ ﻛﺸﻨﺪ .ﻭﻟﻰ
ﺑﺎﻳﺪ ﮔﻔﺖ ﺁﻗﺎﻯ ﻣﺤﻤﺪ ﻗﺰﻭﻳﻨﻰ ﻭ ﻫﻤﺮﺍﻫﺎﻥ ﺍﻭ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺁﻭﺭﺩﻥ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﺩﻟﺒﺴﺘﮕﻰ ﻧﺸﺎﻥ ﻣﻰ ﺩﻫﻨﺪ ﺑﻪ
ﺭﻭﻯ ﺁﻥ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎ ﻧﺎﻳﺴﺘﺎﺩﻩ ﺑﺴﺘﻦ ﺩﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﺭﺍ ﺳﺰﺍ ﻧﻤﻰ ﺷﻤﺎﺭﻧﺪ .ﺭﺍﺳﺘﻰ ﻫﻢ ﺩﺭ ﺟﺎﻳﻰ ﻛﻪ ﺟﻮﻳﻨﻰ ﻭ ﻭﺻﺎّﻑ ﻭ
ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﺍﺯ ﻧﻮﻳﺴﻨﺪﮔﺎﻥ ﺯﻣﺎﻥ ﻣﻐﻮﻝ ﺑﻪ ﺧﻮﺩ ﺳﺰﺍ ﺩﺍﻧﺴﺘﻪ ﺍﻧﺪ ﻛﻪ ﻫﺮ ﭼﻪ ﺗﻮﺍﻧﻨﺪ ﻭﺍژﻩ ﺍﺯ ﻋﺮﺑﻰ ﺑﮕﻴﺮﻧﺪ ﭼﺮﺍ ﺁﻗﺎﻯ
ﻗﺰﻭﻳﻨﻰ ﻭ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺑﺎﺯ ﻣﺎﻧﻨﺪ؟ ﻧﻪ ﺗﻨﻬﺎ ﺑﻪ ﻋﺮﺑﻰ ﺧﻮﺍﻧﺎﻥ ،ﺑﻪ ﻓﺮﺍﻧﺴﻪ ﺧﻮﺍﻧﺎﻥ ﻧﻴﺰ ﺳﺰﻧﺪﻩ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺍﺯ ﻫﻮﺱ
ﺑﺎﺯﻯ ﺑﺎﺯ ﻧﺎﻳﺴﺘﺎﺩﻩ ﻭ ﻫﺮﭼﻪ ﻭﺍژﻩ ﻓﺮﺍﻧﺴﻪ ﻣﻰ ﺩﺍﻧﻨﺪ ﺩﺭ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻫﺎﻯ ﺧﻮﺩ ﺑﻴﺎﻭﺭﻧﺪ!!
ﺍﺯ ﺁﻧﺴﻮﻯ ﺩﺭ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻧﻮﻳﺴﻰ ﺭﺍﻩ ﺍﻳﻦ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺍﺯ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎ ﺭﻳﺸﻪ ﺁﻧﻬﺎ ﺭﺍ ﮔﻴﺮﻧﺪ ﻭ ﻣﻌﻨﻰ ﻛﻨﻨﺪ ﻭ ﻛﺴﻰ ﻛﻪ ﺑﻪ
ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻧﮕﺎﻩ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ ﭼﻮﻥ ﺑﻪ ﺩﺳﺘﻮﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﺁﺷﻨﺎ ﺍﺳﺖ ﺧﻮﺩ ﺍﻭ »ﺟﺪﺍ ﺷﺪﻩ ﻫﺎ« )ﻣﺸﺘﻘﺎﺕ( ﺭﺍ ﺗﻮﺍﻧﺪ ﺩﺍﻧﺴﺖ،
ﻭﻟﻰ ﺑﺎ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﺑﻴﮕﺎﻧﻪ ﺍﻳﻦ ﺭﺍﻩ ﻧﺸﺪﻧﻰ ﺍﺳﺖ ﺯﻳﺮﺍ ﺑﺴﻴﺎﺭﻯ ﺍﺯ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻧﮕﺮﻧﺪﮔﺎﻥ ﺑﻪ ﺩﺳﺘﻮﺭ ﺁﻥ ﺯﺑﺎﻥ ﺑﻴﮕﺎﻧﻪ
ﺁﺷﻨﺎ ﻧﺨﻮﺍﻫﻨﺪ ﺑﻮﺩ .ﺍﻳﻦ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺑﺎﻳﺪ ﻫﺮ ﻭﺍژﻩ ﺭﺍ ﺟﺪﺍﮔﺎﻧﻪ ﻧﻮﺷﺖ ﻭ ﻣﻌﻨﻰ ﻛﺮﺩ .ﭼﻨﺎﻧﻜﻪ ﺑﺎﻳﺪ ﺩﻻﻟﺖ ،ﺩﻟﻴﻞ،
ﻣﺪﻟﻮﻝ ،ﺩﺍﻝ ،ﺩﻻﺋﻞ ،ﺍﺳﺘﺪﻻﻝ ،ﻣﺴﺘﺪﻝ ﻫﺮ ﻳﻜﻰ ﺭﺍ ﺟﺪﺍﮔﺎﻧﻪ ﺁﻭﺭﺩ ﻭ ﻧﺘﻴﺠﻪ ﺁﻥ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﺑﺮﺍﻯ ﺯﺑﺎﻥ
ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺑﻴﺴﺖ ﻭ ﺳﻰ ﺟﻠﺪﻯ ﭘﺮﺩﺍﺧﺘﻪ ﮔﺮﺩﺩ.
ﺩﺭ ﻧﺘﻴﺠﻪ ﻫﻤﻴﻦ ﺩﺷﻮﺍﺭﻯ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺗﺎﻛﻨﻮﻥ ﺑﺮﺧﻰ ﺍﺯ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻧﻮﻳﺴﺎﻥ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻓﺮﻫﻨﮓ
ﺧﻮﺩ ﺭﺍﻩ ﻧﺪﺍﺩﻩ ﻭ ﺗﻨﻬﺎ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺭﺍ ﮔﺮﺩﺁﻭﺭﺩﻩ ﺍﻧﺪ ﻭ ﺩﺭ ﻧﺘﻴﺠﻪ ﻫﻤﻴﻦ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﻓﺮﻫﻨﮕﻬﺎﻯ ﺁﻧﻬﺎ ﺑﺴﻴﺎﺭ
ﺑﻴﮕﺎﻧﻪ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺷﻤﺎ ﭼﻮﻥ ﻧﮕﺎﻩ ﻛﻨﻴﺪ ﺧﻮﺍﻫﻴﺪ ﺩﻳﺪ ﺟﺰ ﺯﺑﺎﻥ ﻫﺰﺍﺭ ﺳﺎﻝ ﭘﻴﺶ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺩﻳﺪﻩ ﻧﮕﺮﻓﺘﻪ ﺍﻧﺪ.
 - 4ﺯﻳﺎﻥ ﭼﻬﺎﺭﻡ ﺁﻧﻜﻪ ﻧﺎﻣﻬﺎﻳﻰ ﻛﻪ ﻣﺎ ﺍﻣﺮﻭﺯ ﺑﻪ ﭼﻴﺰﻫﺎﻳﻰ ﻣﻰ ﮔﺬﺍﺭﻳﻢ ﻧﺎﻣﻬﺎﻯ ﺩﻭﻡ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﻣﻌﻨﺎﻫﺎﻳﻰ ﻣﻰ
ﺩﺍﺭﺩ :ﻣﺜ ً
ﻼ ﻣﻬﻤﺎﻧﺨﺎﻧﻪ ،ﺑﺎﻻﺧﺎﻧﻪ ،ﺭﺍﻩ ﺁﻫﻦ ،ﺍﻳﺴﺘﮕﺎﻩ ،ﺁﺯﻣﺎﻳﺸﮕﺎﻩ،ﺩﻭﺭﺑﻴﻦ ،ﺩﻭﭼﺮﺧﻪ ،ﻭ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﺍﻳﻨﻬﺎ ﻛﻪ ﻫﺮ
ﻛﺪﺍﻡ ﻣﻌﻨﺎﻳﻰ ﺍﺯ ﺁﻧﻬﺎ ﻣﻰ ﻓﻬﻤﺎﻧﺪ .ﺍﻳﻨﮕﻮﻧﻪ ﻧﺎﻣﻬﺎ ﻛﻪ ﺍﺯ ﺧﻮﺩ ﺯﺑﺎﻥ ﺑﺮﮔﺰﻳﺪﻩ ﺷﻮﺩ ﻣﺮﺩﻡ ﻫﻢ ﻣﻌﻨﺎﻳﻰ ﺍﺯ ﺁﻧﻬﺎ ﻣﻰ
ﻓﻬﻤﻨﺪ ﻭ ﻫﻢ ﻧﻴﻚ ﻳﺎﺩﮔﺮﻓﺘﻪ ﺩﺭﺳﺖ ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﺭﺍﻧﻨﺪ .ﻭﻟﻰ ﭼﻮﻥ ﺍﺯ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﺑﻴﮕﺎﻧﻪ ﺑﺮﮔﺰﻳﺪﻩ ﺷﻮﺩ ﻣﺮﺩﻡ ﻣﻌﻨﺎﻳﻰ
ﻧﻔﻬﻤﻨﺪ ﻭ ﺑﻪ ﺳﺨﺘﻰ ﻳﺎﺩ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﭼﻪ ﺑﺴﺎ ﺑﻪ ﻏﻠﻂ ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﺭﺍﻧﻨﺪ.
ﺩﺭ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﺍﻳﻦ ﻧﺎﻣﻬﺎ ﺭﺍ ﺍﺯ ﻋﺮﺑﻰ ﺑﺮﮔﺰﻳﺪﻩ ﺍﻧﺪ ،ﻫﻤﭽﻮﻥ :ﻣﺸﺮﻭﻃﻪ ،ﺩﺍﺭﺍﻟﺸﻮﺭﻯ ،ﺍﺳﺘﻴﻀﺎﺡ ،ﺗﺼﻮﻳﺐ،
ﺩﺍﺭﺍﻟﻤﺠﺎﻧﻴﻦ ،ﻣﺠﻠﺲ ،ﺍﻗﻠﻴﺖ ،ﺍﻛﺜﺮﻳﺖ ﻭ ﺑﺴﻴﺎﺭﻯ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﺍﻳﻨﻬﺎ .ﻣﺮﺩﻡ ﺑﺎ ﺳﺨﺘﻰ ﺁﻧﻬﺎ ﺭﺍ ﻳﺎﺩ ﮔﻴﺮﻧﺪ ﻭ ﭼﻮﻥ
ﻣﻌﻨﺎﻳﻰ ﺍﺯ ﺁﻧﻬﺎ ﻧﻤﻰ ﻓﻬﻤﻨﺪ ﺧﻮﺍﺳﺘﻰ ﺭﺍ ﻛﻪ ﺍﺯ ﻧﺎﻣﮕﺬﺍﺭﻯ ﻣﻰ ﺑﻮﺩﻩ ﺩﺭ ﻧﻤﻰ ﻳﺎﺑﻨﺪ .ﺍﻳﻦ ﺑﺎ ﺁﻧﻜﻪ ﺯﻳﺎﻥ ﺍﻧﺪﻛﻰ
ﺩﻳﺪﻩ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ ﺧﻮﺩ ﺯﻳﺎﻥ ﺑﺴﻴﺎﺭﻯ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ .ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﻛﺎﺭ ﻭ ﺍﺯ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﻫﺎﻯ ﺁﻥ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺧﻮ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺍﻧﺪ
ﻛﻪ ﻫﺮ ﭼﻴﺰﻯ ﺭﺍ ﻧﻔﻬﻤﻴﺪﻩ ﻭ ﺩﺭﻧﻴﺎﻓﺘﻪ ﻓﺮﺍﮔﻴﺮﻧﺪ ﻭ ﺑﻪ ﻳﺎﺩ ﺳﭙﺎﺭﻧﺪ.
ﺍﻳﻨﻬﺎ ﺯﻳﺎﻧﻬﺎﻯ ﺭﻭﺷﻦ ﻭ ﺳﺘﺮﺳﺎﻯ )ﻣﺤﺴﻮﺱ( ﺁﻥ ﺩﺭﺁﻣﻴﺨﺘﮕﻰ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺍﻳﻨﺠﺎ ﺷﻤﺮﺩﻡ .ﺟﺰ ﺍﻳﻨﻬﺎ ﺯﻳﺎﻧﻬﺎﻯ
ﺩﻳﮕﺮﻯ ﻧﻴﺰ ﻣﻰ ﺩﺍﺭﺩ ﻭ ﭼﻨﺎﻧﻜﻪ ﺧﻮﺍﻫﻴﻢ ﺩﻳﺪ ﺩﺭ ﻧﺘﻴﺠﻪ ﻫﻤﻴﻦ ﺩﺭﺁﻣﻴﺨﺘﮕﻰ ﺯﺑﺎﻥ ﺳﺎﻣﺎﻥ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺩﺳﺖ ﺩﺍﺩﻩ ﻭ
ﻧﻴﺮﻭﻯ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﺎﺧﺘﻪ ﺍﺳﺖ .ﺯﺑﺎﻥ ﻳﻚ ﭼﻴﺰ ﺭﻭﻳﺎﻳﻰ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺷﺎﺧﻪ ﻫﺎ ﻭ ﺑﺮﮔﻬﺎ ﺭﻭﻳﺎﻧﺪ .ﻭﻟﻰ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺩﺭ ﻧﺘﻴﺠﻪ
ﻫﻤﺎﻥ ﺁﻣﻴﺨﺘﮕﻰ ﻧﻴﺮﻭﻯ ﺭﻭﻳﺶ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺩﺳﺖ ﺩﺍﺩﻩ ﺍﺳﺖ .ﺑﻪ ﮔﻔﺘﻪ ﺩﺍﺭﻭﻳﻦ » ﻫﺮ ﭼﻪ ﺑﻜﺎﺭﺵ ﻧﺒﺮﻧﺪ ﺑﻴﻜﺎﺭﻩ ﮔﺮﺩﺩ«.
ﺑﺴﻴﺎﺭﻯ ﺍﺯ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﭼﻮﻥ ﺑﻜﺎﺭﺵ ﻧﺒﺮﺩﻩ ﺍﻧﺪ ﺑﻴﻜﺎﺭﻩ ﺷﺪﻩ ﻛﻪ ﺍﻳﻨﻬﺎ ﺭﺍ ﺳﭙﺲ ﺭﻭﺷﻦ ﺗﺮ ﺧﻮﺍﻫﻴﻢ ﮔﺮﺩﺍﻧﻴﺪ.
ﺍﻛﻨﻮﻥ ﺷﻤﺎ ﺩﺍﻭﺭﻯ ﻛﻨﻴﺪ .ﻳﻚ ﭼﻴﺰﻯ ﺑﺎ ﺍﻳﻦ ﺯﻳﺎﻧﻬﺎﻯ ﺁﺷﻜﺎﺭ ﭼﮕﻮﻧﻪ ﻛﺴﺎﻧﻰ ﺑﻪ ﺩﺳﺘﺎﻭﻳﺰ ﺁﻥ ﺑﺎ ﻣﺎ ﺩﺷﻤﻨﻰ ﻣﻰ
ﻧﻤﺎﻳﻨﺪ ﻭ ﺍﺯ ﺯﺑﺎﻥ ﺩﺭﺍﺯﻯ ﻭ ﻛﺎﺭﺷﻜﻨﻰ ﺩﺭﻳﻎ ﻧﻤﻰ ﻛﻨﻨﺪ؟ ﺷﮕﻔﺖ ﺗﺮ ﺁﻧﻜﻪ ﺁﻧﺎﻥ ﺩﻟﻴﻞ ﻫﺎﻳﻰ ﻧﻴﺰ ﻣﻰ ﺁﻭﺭﻧﺪ ﻛﻪ
ﻣﻰ ﺑﺎﻳﺪ ﺩﺭ ﺍﻳﻨﺠﺎ ﻓﻬﺮﺳﺖ ﻭﺍﺭ ﺑﺸﻤﺎﺭﻡ ﻭ ﺑﻪ ﻫﺮ ﻛﺪﺍﻡ ﭘﺎﺳﺨﻰ ﺩﻫﻢ:
 – 1ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ» :ﺳﻌﺪﻯ ﻭ ﺣﺎﻓﻆ ﺑﺎ ﻫﻤﻴﻦ ﺯﺑﺎﻥ ﻣﻘﺎﺻﺪ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﻓﻬﻤﺎﻧﻴﺪﻩ ﺍﻧﺪ« .ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻢ :ﺍﻳﻦ ﺳﺨﻦ ﺑﺴﻴﺎﺭ
ﻋﺎﻣﻴﺎﻧﻪ ﺍﺳﺖ .ﺳﻌﺪﻯ ﻭ ﺣﺎﻓﻆ ﻧﻪ ﺩﻟﺸﺎﻥ ﺑﺮﺍﻯ ﻣﺮﺩﻡ ﻣﻰ ﺳﻮﺧﺖ ﻭ ﻧﻪ ﺩﺭ ﭘﻰ ﺑﺰﺭﮔﻰ ﻭ ﻧﻴﺮﻭﻣﻨﺪﻯ ﺗﻮﺩﻩ ﻣﻰ ﺑﻮﺩﻧﺪ.
ﺁﻧﺎﻥ ﺧﻮﺍﺳﺘﻰ ﺟﺰ ﺳﺨﻦ ﺑﺎﺯﻯ ﻧﻤﻰ ﺩﺍﺷﺘﻨﺪ ﻭ ﭼﻨﺪﺍﻥ ﺑﻰ ﺩﺭﺩ ﻣﻰ ﺑﻮﺩﻧﺪ ﻛﻪ ﺑﻜﺎﺭ ﻭ ﭘﻴﺸﻪ ﺍﻯ ﻧﻴﺰ ﻧﻤﻰ ﭘﺮﺩﺍﺧﺘﻨﺪ.
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ﻣﺎ ﺍﻣﺮﻭﺯ ﺑﻪ ﺳﺪﻫﺎ ﻣﻌﻨﻰ ﻧﻴﺎﺯ ﻣﻰ ﺩﺍﺭﻳﻢ ﻛﻪ ﺳﻌﺪﻯ ﻭ ﺣﺎﻓﻆ ﻫﻴﭻ ﻧﻤﻰ ﺩﺍﻧﺴﺘﻨﺪ .ﻣﺎ ﺍﻣﺮﻭﺯ ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﺗﻮﺍﻧﺎ ﻭ ﺳﺎﺩﻩ
ﺍﻯ ﻧﻴﺎﺯﻣﻨﺪﻳﻢ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺩﺳﺘﻴﺎﺭﻯ ﺁﻥ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻫﺎﻯ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺳﺮﺍﺳﺮ ﺷﺮﻕ ﺭﻭﺍﺝ ﺩﻫﻴﻢ .ﻛﺴﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺍﻳﻦ ﺳﺨﻦ
ﺭﺍ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ ﺁﺭﺯﻭﻳﺸﺎﻥ ﺍﻳﻦ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺑﻠﻜﻪ ﺳﺮﺍﺳﺮ ﺷﺮﻗﻴﺎﻥ ﺑﻪ ﻫﻤﺎﻥ ﺣﺎﻝ ﺯﻣﺎﻥ ﺳﻌﺪﻯ ﻭ ﺣﺎﻓﻆ
ﺑﻤﺎﻧﻨﺪ ﻭ ﺑﺎ ﺍﻳﻦ ﭘﻴﺸﺮﻓﺖ ﻫﺎ ﻛﻪ ﺟﻬﺎﻥ ﺭﺍ ﺭﺥ ﺩﺍﺩﻩ ﺁﻧﺎﻥ ﺑﻪ ﺗﻜﺎﻧﻰ ﺑﺮﻧﺨﻴﺰﻧﺪ .ﺍﻳﻦ ﺁﺭﺯﻭﻳﻰ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺩﺍﺭﻧﺪ ﻭ
ﺩﺭ ﺭﺍﻫﺶ ﻣﻰ ﻛﻮﺷﻨﺪ.
 – 2ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ » :ﻛﻠﻤﻪ ﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﻛﻪ ﺩﺭ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﻜﺎﺭ ﻣﻰ ﺭﻭﺩ ﺍﻳﻦ ﺯﺑﺎﻥ ﺭﺍ ﻭﺳﻴﻊ ﻣﻰ ﮔﺮﺩﺍﻧﺪ« .ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻢ:
ﻓﺰﻭﻧﻰ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻳﻚ ﺯﺑﺎﻥ ﻳﺎ ﺑﻪ ﮔﻔﺘﻪ ﺷﻤﺎ »ﻭﺳﻴﻊ ﺑﻮﺩﻥ« ﺁﻥ ﻳﻚ ﭼﻴﺰ ﺳﻮﺩﻣﻨﺪ ﻧﻤﻰ ﺑﺎﺷﺪ .ﺁﺭﻯ ﺍﺯ ﺩﻳﺪﻩ
ﺳﺨﻦ ﺑﺎﺯﻯ ﺳﻮﺩﻣﻨﺪ ﺍﺳﺖ ﻭ ﻳﻚ ﻛﺴﻰ ﺑﻪ ﺁﺳﺎﻧﻰ ﺗﻮﺍﻧﺪ ﻗﺎﻓﻴﻪ ﻳﺎ ﺳﺠﻊ ﺩﺭﺳﺖ ﮔﺮﺩﺍﻧﺪ .ﻭﻟﻰ ﺍﺯ ﺩﻳﺪﻩ ﺭﻭﺍﻧﻰ
ﺯﺑﺎﻥ ﺯﻳﺎﻧﻤﻨﺪ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ ﭼﻨﺎﻧﻜﻪ ﭘﻴﺶ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﺑﺎﺯ ﻧﻤﻮﺩﻡ.
ﻳﻚ ﺯﺑﺎﻥ ﺯﻧﺪﻩ ﻭ ﻧﻴﻚ ،ﺗﻮﺍﻧﺎ ﺑﺎﻳﺪ ﺑﻮﺩ ﻭ »ﺗﻮﺍﻧﺎﻳﻰ« ﺑﺎ ﻓﺰﻭﻧﻰ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎ ﻧﻤﻰ ﺑﺎﺷﺪ .ﺗﻮﺍﻧﺎﻳﻰ ﻳﻚ ﺯﺑﺎﻥ ﺑﺎ ﺁﻥ ﻣﻰ
ﺑﺎﺷﺪ ﻛﻪ ﺑﻪ ﻫﻨﮕﺎﻡ ﻧﻴﺎﺯ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻧﻮﻳﻨﻰ ﺍﺯ ﺁﻥ ﭘﺪﻳﺪ ﺗﻮﺍﻥ ﺁﻭﺭﺩ ﻭ ﻫﺮ ﻣﻌﻨﺎﻯ ﻧﻮﻳﻨﻰ ﺭﺍ ﺑﺎ ﺁﻥ ﺗﻮﺍﻥ ﻓﻬﻤﺎﻧﻴﺪ.
ﺩﻭﺑﺎﺭﻩ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻢ :ﺯﺑﺎﻥ ﻳﻚ ﭼﻴﺰ ﺭﻭﻳﺎﻳﻰ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺗﻮﺍﻧﺎﻳﻰ ﺁﻥ ﺍﻳﻦ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺧﻮﺩ ﺷﺎﺧﻪ ﺩﻭﺍﻧﺪ ﻭ ﺑﺮگ ﺑﻴﺮﻭﻥ
ﺩﻫﺪ .ﻛﺴﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﻣﻰ ﺧﻮﺍﻫﻨﺪ ﺩﺭﺁﻣﻴﺨﺘﮕﻰ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﺑﻴﮕﺎﻧﻪ ﺭﺍ ﻧﻴﻜﻰ ﻭ ﺑﺰﺭﮔﻰ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺷﻤﺎﺭﻧﺪ ﺩﺍﺳﺘﺎﻥ
ﺍﻳﺸﺎﻥ ﺩﺍﺳﺘﺎﻥ ﺁﻥ ﻛﺴﻰ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺷﺎﺧﻪ ﻫﺎ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺟﻨﮕﻞ ﺑﺒﺮﺩ ﻭ ﺑﻪ ﺩﺭﺧﺘﻰ ﺑﺎ ﺭﻳﺴﻤﺎﻥ ﺑﺒﻨﺪﺩ ﻭ ﺍﻳﻦ ﺭﺍ ﻣﺎﻳﻪ
ﺑﺰﺭﮔﻰ ﺁﻥ ﺷﻤﺎﺭﺩ.
ﺁﻥ ﺯﺑﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺍﻳﻨﺎﻥ ﺑﻜﺎﺭ ﻣﻰ ﺑﺮﻧﺪ ،ﺑﺎ ﻫﻤﻪ ﺑﻬﺮﻩ ﻣﻨﺪﻯ ﺍﺯ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ ،ﺍﮔﺮ ﻣﻰ ﺧﻮﺍﺳﺘﻨﺪ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ
ﻛﻤﻴﺴﻴﻮﻥ ،ﻛﻤﻴﺘﻪ ،ﻛﻨﻔﺮﺍﻧﺲ ،ﻛﻨﮕﺮﻩ ﻭ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﺍﻳﻨﻬﺎ ﺭﺍ ﺗﺮﺟﻤﻪ ﻛﻨﻨﺪ ،ﻧﺎﮔﺰﻳﺮ ﺑﻮﺩﻧﺪ ﺑﮕﻮﻳﻨﺪ :ﻫﻴﺌﺖ ﻣﺸﺎﻭﺭﻩ،
ﻫﻴﺌﺖ ﺍﺟﺮﺍﻳﻴﻪ ،ﻭ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﺍﻳﻨﻬﺎ ﻛﻪ ﺧﻮﺩ ﻧﻤﻮﻧﻪ ﻧﺎﺗﻮﺍﻧﻰ ﺯﺑﺎﻥ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ.
 – 3ﻣﻰ ﮔﻔﺘﻨﺪ » :ﺩﻭ ﺯﺑﺎﻥ ﭼﻮﻥ ﺑﺎ ﻫﻢ ﺍﺭﺗﺒﺎﻁ ﻳﺎﻓﺘﻨﺪ ﺍﺯ ﻛﻠﻤﻪ ﻫﺎﻯ ﻳﻜﺪﻳﮕﺮ ﻣﻰ ﮔﻴﺮﻧﺪ« .ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻢ ﺭﺍﺳﺖ
ﺍﺳﺖ ﻭﻟﻰ ﺁﻥ ﻫﻢ ﺍﻧﺪﺍﺯﻩ ﺩﺍﺭﺩ .ﻳﻚ ﺯﺑﺎﻥ ﺍﺯ ﺯﺑﺎﻥ ﺩﻳﮕﺮﻯ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻳﻰ ﻛﻪ ﺧﻮﺩ ﻧﺪﺍﺷﺘﻪ ﮔﻴﺮﺩ ﻧﻪ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺩﺭﻫﺎﻯ
ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺭﻭﻯ ﺁﻥ ﺑﺎﺯ ﻛﺮﺩﻩ ﺭﺍﻩ ﺩﻫﺪ ﻛﻪ ﻫﺮ ﻛﺴﻰ ﻫﺮ ﭼﻪ ﺧﻮﺍﺳﺖ ﻭ ﭼﻨﺪﺍﻧﻜﻪ ﺧﻮﺍﺳﺖ ﺑﻴﺎﻭﺭﺩ .ﺁﻥ ﻫﻤﻪ
ﺯﺑﺎﻧﻬﺎﻯ ﺍﺭﻭﭘﺎ ﻛﻪ ﺑﺎ ﻫﻤﺪﻳﮕﺮ ﭘﻴﻮﺳﺘﮕﻰ ﻣﻰ ﺩﺍﺭﻧﺪ ،ﻛﺪﺍﻡ ﻳﻜﻰ ﺩﺭﻫﺎﻯ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺭﻭﻯ ﺁﻥ ﺩﻳﮕﺮﻯ ﺑﺎﺯ
ﮔﺰﺍﺭﺩﻩ؟! ﺍﺯ ﺁﻧﺴﻮﻯ ﺍﮔﺮ ﺩﺭ ﻧﺘﻴﺠﻪ ﺩﺭﺁﻣﺪﻥ ﻋﺮﺏ ﺑﻪ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﺎ ﻋﺮﺑﻰ ﭘﻴﻮﺳﺘﮕﻰ ﻳﺎﻓﺘﻪ ﻋﺮﺑﻰ ﻧﻴﺰ ﺑﺎ
ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻫﻤﻴﻦ ﺣﺎﻝ ﺭﺍ ﭘﻴﺪﺍ ﻛﺮﺩﻩ ،ﭘﺲ ﭼﻪ ﺷﺪﻩ ﻛﻪ ﻋﺮﺑﻰ ﺩﺭﻫﺎﻯ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺭﻭﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﺎﺯ ﻧﻜﺮﺩﻩ؟!
ﻋﺮﺑﻬﺎ ﭼﻮﻥ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺭﺍ ﺑﮕﺸﺎﺩﻧﺪ ﺑﺎ ﺁﻧﻜﻪ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺩﺭ ﺷﻬﺮﻳﮕﺮﻯ ﺑﻴﺸﻰ ﻭ ﭘﻴﺸﻰ ﺑﻪ ﺁﻧﺎﻥ ﻣﻰ ﺩﺍﺷﺘﻨﺪ ﻭ ﻋﺮﺑﻬﺎ ﻧﻴﺎﺯ ﺑﻪ
ﮔﺮﻓﺘﻦ ﺳﺪﻫﺎ ﭼﻴﺰ ﺍﺯ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﭘﻴﺪﺍ ﻛﺮﺩﻩ ﺑﻮﺩﻧﺪ ﺯﺑﺎﻥ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﻧﮕﻪ ﺩﺍﺷﺘﻨﺪ ﻭ ﺟﺰ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻭﻳﮋﻩ ﺍﻯ ﻛﻪ ﻧﻴﺎﺯﻣﻨﺪ
ﺑﻮﺩﻧﺪ ﺍﺯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻧﮕﺮﻓﺘﻨﺪ .ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﺳﻮﻯ ﭼﻨﺎﻧﻜﻪ ﮔﻔﺘﻴﻢ ﺍﻳﻦ ﺁﻣﻴﺨﺘﮕﻰ ﺑﺎ ﺍﻳﻦ ﺣﺎﻝ ﺟﺰ ﺩﺭ ﺳﺎﻟﻬﺎﻯ ﺩﻳﺮﺗﺮ ﺭﻭﻯ
ﻧﺪﺍﺩﻩ ﻭ ﺟﺰ ﺩﺭ ﺳﺎﻳﻪ ﻫﻮﺱ ﺑﺎﺯﻯ ﻭ ﺧﻮﺩ ﻧﻤﺎﻳﻰ ﻛﺴﺎﻧﻰ ﻧﺒﻮﺩﻩ.
 – 4ﻣﻰ ﮔﻔﺘﻨﺪ » :ﺯﺑﺎﻧﻬﺎﻯ ﺍﺭﻭﭘﺎﻳﻰ ﻧﻴﺰ ﺑﺎ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻻﺗﻴﻨﻰ ﺩﺭﺁﻣﻴﺨﺘﻪ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ« .ﺍﻳﻦ ﻳﻚ ﺩﻟﻴﻞ ﺑﺮﺟﺴﺘﻪ ﻭ
ﺩﺍﻧﺸﻤﻨﺪﺍﻧﻪ ﺁﻧﺎﻥ ﻣﻰ ﺑﻮﺩ .ﻭﻟﻰ ﺍﻳﻦ ﻧﻴﺰ ﺑﻰ ﭘﺎ ﻭ ﺑﻴﺠﺎﺳﺖ .ﺯﻳﺮﺍ ﺁﻥ ﺯﺑﺎﻧﻬﺎﻯ ﺍﺭﻭﭘﺎﻳﻰ ﺍﺯ ﻻﺗﻴﻦ ﭘﺪﻳﺪ ﺁﻣﺪﻩ ﺍﻧﺪ ﻧﻪ
ﺁﻧﻜﻪ ﺑﺎ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻻﺗﻴﻦ ﺩﺭﻫﻢ ﺁﻣﻴﺨﺘﻪ ﺑﺎﺷﻨﺪ .ﻫﻤﺎﻥ ﺯﺑﺎﻥ ﻓﺮﺍﻧﺴﻪ ﺗﺎﺭﻳﺨﭽﻪ ﺍﺵ ﺍﻳﻦ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﻓﺮﺍﻧﺴﻪ ﺗﺎ ﺩﻭ ﺳﻪ
ﻫﺰﺍﺭ ﺳﺎﻝ ﭘﻴﺶ ﻧﺸﻴﻤﻦ ﻣﺮﺩﻣﻰ ﺑﻪ ﻧﺎﻡ »ﮔﻮﻝ« ﻣﻰ ﺑﻮﺩ ﻭ ﺍﻳﻦ ﻣﺮﺩﻡ ﭼﻮﻥ ﺑﻴﺎﺑﺎﻧﻰ ﻭ ﺩژﺁﮔﺎﻩ ﻣﻰ ﺑﻮﺩﻩ ﺍﻧﺪ ﻳﻚ
ﺯﺑﺎﻥ ﻧﺎﺭﺳﺎﻳﻰ ﻣﻰ ﺩﺍﺷﺘﻨﺪ .ﺳﭙﺲ ﭼﻮﻥ ﻳﻮﻟﻴﻮﺱ ﻗﻴﺼﺮ ﺍﻳﻨﺠﺎ ﺭﺍ ﮔﺸﺎﺩﻩ ﺯﺑﺎﻥ ﻻﺗﻴﻦ ﻛﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﻳﻚ ﻣﺮﺩﻡ ﭘﻴﺸﺮﻓﺘﻪ
ﻭ ﺷﻬﺮ ﻧﺸﻴﻦ ﻣﻰ ﺑﻮﺩ ﺭﻭﺍﺝ ﻳﺎﻓﺘﻪ .ﺳﭙﺲ ﻧﻴﺰ ﺩﺳﺘﻪ ﺍﻯ ﺍﺯ ژﺭﻣﻨﺎﻥ ﺑﻪ ﻧﺎﻡ »ﻓﺮﺍﻧﻚ« ﺑﻪ ﺁﻧﺠﺎ ﺩﺭﺁﻣﺪﻩ ﻭ ﺑﻨﻴﺎﺩ ﺗﻮﺩﻩ
ﻓﺮﺍﻧﺴﻪ ﺭﺍ ﮔﺰﺍﺭﺩﻩ ﺍﻧﺪ .ﺍﻳﻦ ﺍﺳﺖ ﺯﺑﺎﻥ ﻓﺮﺍﻧﺴﻪ ﺍﺯ ﻫﻢ ﺩﺭﺁﻣﻴﺨﺘﮕﻰ ﺳﻪ ﺯﺑﺎﻥ »ﮔﻮﻝ« ﻭ ﻻﺗﻴﻦ ﻭ ﻓﺮﺍﻧﻚ ﭘﺪﻳﺪ
ﺁﻣﺪﻩ .ﻧﻪ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﻧﻮﻳﺴﻨﺪﮔﺎﻥ ﻓﺮﺍﻧﺴﻪ ﺑﻪ ﻫﻮﺱ ﺑﺎﺯﻯ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻻﺗﻴﻦ ﺭﺍ ﺩﺭ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻫﺎﻯ ﺧﻮﺩ ﺟﺎ ﺩﺍﺩﻩ ﻭ ﺑﺪﻳﻨﺴﺎﻥ
ﺁﻧﻬﺎ ﺭﺍ ﺑﺎ ﺯﺑﺎﻥ ﺧﻮﺩ ﺩﺭﺁﻣﻴﺨﺘﻪ ﺑﺎﺷﻨﺪ .ﭼﻨﻴﻦ ﺭﻓﺘﺎﺭﻯ ﭼﻨﺪﺍﻥ ﺑﻴﺨﺮﺩﺍﻧﻪ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺩﺭ ﻛﻤﺘﺮ ﺟﺎﻳﻰ ﺭﺥ ﺗﻮﺍﻧﺪ ﺩﺍﺩ.
ﻫﻤﺎﻥ ﺯﺑﺎﻥ ﻓﺮﺍﻧﺴﻪ ﻛﻪ ﺑﺎ ﻻﺗﻴﻦ ﭘﻴﻮﺳﺘﮕﻰ ﻣﻰ ﺩﺍﺭﺩ ﺑﺎ ﺍﻳﻦ ﺣﺎﻝ ﺍﮔﺮ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﻧﻮﻳﺴﻨﺪﮔﺎﻥ ﺁﻥ ﻛﺸﻮﺭ ﻳﻚ
ﺩﻳﻜﺴﻴﻮﻧﺮ ﻻﺗﻴﻦ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺟﻠﻮﻯ ﺧﻮﺩ ﮔﺬﺍﺭﺩ ﻭ ﺁﺯﺍﺩﺍﻧﻪ ﻛﻠﻤﻪ ﻫﺎﻳﻰ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺁﻥ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺩﺭ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻫﺎﻳﺶ ﺑﻜﺎﺭ ﺑﺮﺩ
ﻣﺮﺩﻡ ﺍﻭ ﺭﺍ ﺩﻳﻮﺍﻧﻪ ﺷﻤﺎﺭﻧﺪ ﻭ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻫﺎﻳﺶ ﺭﺍ ﻧﺨﻮﺍﻧﻨﺪ.
ﺑﻪ ﺳﺨﻦ ﺑﻴﺶ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﺩﺍﻣﻨﻪ ﻧﺪﻫﻢ .ﺍﺯ ﺁﻧﭽﻪ ﮔﻔﺘﻢ ﺭﻭﺷﻦ ﮔﺮﺩﻳﺪ ﻛﻪ ﻳﻚ ﺯﺑﺎﻥ ﺑﺎﻳﺪ ﺑﺎ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﺧﻮﺩ ﮔﺮﺩﺩ
ﻭ ﺩﺭﻫﺎﻯ ﺁﻥ ﺑﻪ ﺭﻭﻯ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﺑﻴﮕﺎﻧﻪ ﺑﺎﺯ ﻧﺒﺎﺷﺪ ﻭ ﺍﮔﺮ ﮔﺎﻫﻰ ﻳﻚ ﻣﻌﻨﺎﻯ ﻧﻮﻳﻨﻰ ﭘﻴﺪﺍ ﺷﺪ ﺑﺮﺍﻯ ﺁﻥ ﻧﻴﺰ ﻧﺎﻡ ﺍﺯ
ﺧﻮﺩ ﺯﺑﺎﻥ ﺑﮕﺬﺍﺭﻧﺪ .ﺁﺭﻯ ﻳﻚ ﺭﺷﺘﻪ ﺑﻴﺮﻭﻥ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ ﻭ ﺁﻥ ﺍﻓﺰﺍﺭﻫﺎ ﻭ ﭼﻴﺰﻫﺎﻳﻰ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﻣﺎ ﻧﺪﺍﺷﺘﻪ ﻭ
ﺍﺯ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﺑﺎ ﻧﺎﻣﺶ ﻣﻰ ﮔﻴﺮﻳﻢ .ﭼﻨﺎﻧﻜﻪ ﺗﻠﮕﺮﺍﻑ ،ﺗﻠﻔﻮﻥ ،ﺭﺍﺩﻳﻮ ،ﮔﺮﺍﻣﺎﻓﻮﻥ ﻭ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﺍﻳﻨﻬﺎ ﻛﻪ ﺑﺎ ﻫﻤﺎﻥ ﻧﺎﻣﻬﺎﻯ
ﺍﺭﻭﭘﺎﻳﻰ ﭘﺬﻳﺮﻓﺘﻪ ﺷﺪﻩ ﺯﻳﺎﻧﻰ ﻧﻤﻰ ﺩﺍﺭﺩ .ﺑﻮﻳﮋﻩ ﻛﻪ ﺍﮔﺮ ﻧﻴﺎﺯ ﺑﺎﺷﺪ ،ﺍﺯ ﺁﻧﻬﺎ ﺟﺪﺍ ﺷﺪﻩ ﻧﻴﺰ ﺗﻮﺍﻥ ﺁﻭﺭﺩ) ﭼﻨﺎﻧﻜﻪ
ﺗﻠﮕﺮﺍﻓﻴﺪﻥ ﻭ ﺗﻠﻔﻮﻧﻴﺪﻥ ﺑﻜﺎﺭ ﻣﻰ ﺭﻭﺩ ﻭ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﺗﻠﮕﺮﺍﻓﻨﺪﻩ ﻭ ﺗﻠﻔﻮﻧﻨﺪﻩ ﻧﻴﺰ ﮔﻔﺖ (.ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ ﺧﻮﺭﺍﻛﻬﺎﻯ
ﺍﺭﻭﭘﺎﻳﻰ ﺍﺯ ﻛﺎﺗﻠﺖ ﻭ ﺳﻮپ ﻭ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﺍﻳﻨﻬﺎ ﻛﻪ ﻧﺪﺍﺷﺘﻴﻢ ﻭ ﺑﺎ ﻧﺎﻣﺶ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺍﻳﻢ ﺯﻳﺎﻧﻰ ﻧﻤﻰ ﺩﺍﺭﺩ.
ﻧﺘﻴﺠﻪ ﺍﻳﻦ ﮔﻔﺘﻪ ﻫﺎ ﺁﻧﻜﻪ ﺩﺭﺍﻣﻴﺨﺘﮕﻰ ﺑﺎ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﺑﻴﮕﺎﻧﻪ ﺑﻮﻳﮋﻩ ﺑﺎ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﺗﺎﺯﻯ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺁﻟﻮﺩﮔﻰ ﻫﺎﻯ
ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺍﺳﺖ .ﺍﺯ ﻫﺰﺍﺭ ﺳﺎﻝ ﭘﻴﺶ ﺍﻳﻦ ﺩﺭﺍﻣﻴﺨﺘﮕﻰ ﺁﻏﺎﺯ ﻳﺎﻓﺘﻪ ﻭ ﺩﺭ ﺯﻣﺎﻥ ﻣﺎ ﺑﺠﺎﻳﻰ ﺭﺳﻴﺪﻩ ﻛﻪ ﺑﺮﺧﻰ ﺍﺯ ﻧﻮﺷﺘﻪ
ﻫﺎ ﻫﺸﺘﺎﺩ ﺑﻠﻜﻪ ﻧﻮﺩ ﺩﺭﺳﺪ ﻋﺮﺑﻰ ﺍﺳﺖ ﻭ ﮔﺬﺷﺘﻪ ﺍﺯ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎ ،ﺟﻤﻠﻪ ﻫﺎ ﺑﻜﺎﺭ ﻣﻰ ﺑﺮﻧﺪ ،ﺑﻪ ﺍﻳﻨﻬﺎ ﻣﻰ ﺑﺎﻳﺪ ﭼﺎﺭﻩ
ﻛﺮﺩﻩ ﺷﻮﺩ .ﻛﺴﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺍﻳﺴﺘﺎﺩﮔﻰ ﻧﺸﺎﻥ ﻣﻰ ﺩﻫﻨﺪ ﺭﺍﻩ ﻛﺠﻰ ﺩﺭ ﭘﻴﺶ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺍﻧﺪ .ﭼﻴﺰﻯ ﻛﻪ ﻫﺴﺖ ﺍﻳﻦ ﭼﺎﺭﻩ
ﺟﻮﻳﻰ ﻣﻰ ﺑﺎﻳﺪ ﺍﺯ ﺭﺍﻫﺶ ﺑﻪ ﺍﻧﺠﺎﻡ ﺭﺳﺪ ﻛﻪ ﻣﺎ ﻫﻤﺎﻥ ﺭﺍﻩ ﺭﺍ ﭘﻴﺶ ﮔﺮﻓﺘﻴﻢ ،ﺑﺪﻳﻨﺴﺎﻥ ﻛﻪ:
 – 1ﺍﻳﻦ ﻛﺎﺭ ﺑﻪ ﻧﺎﻡ ﺩﺷﻤﻨﻰ ﺑﺎ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﺑﻴﮕﺎﻧﻪ ﻧﻴﺴﺖ ﺑﻠﻜﻪ ﭼﻨﺎﻧﻜﻪ ﮔﻔﺘﻢ ﺍﻧﮕﻴﺰﻩ ﻫﺎﻳﻰ ﺑﺮﺍﻯ ﺧﻮﺩ ﺩﺍﺭﺩ .ﺍﺯ
ﺍﻳﻨﺮﻭ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻳﻰ ﻛﻪ ﺍﻧﮕﻴﺰﻩ ﺍﻯ ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ ﺁﻥ ﻧﻴﺴﺖ ﻣﻴﺘﻮﺍﻧﺪ ﺑﺠﺎﻯ ﺧﻮﺩ ﺑﻤﺎﻧﺪ .ﭼﻨﺎﻧﻜﻪ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﺟﻤﻠﻪ ،ﻛﺘﺎﺏ،
ﺟﻠﺪ ﻭ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﺍﻳﻨﻬﺎ ﻛﻪ ﻧﺎﻣﻬﺎﻯ ﺩﻭﻡ ﻧﻴﺴﺖ ﻭ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺳﻮﻯ ﺑﻪ ﺟﺪﺍ ﺷﺪﻩ ﺍﻯ ﺍﺯ ﺍﻳﻨﻬﺎ ﻧﻴﺎﺯ ﻧﻤﻰ ﺩﺍﺭﻳﻢ ،ﻳﺎ ﻭﺍژﻩ
ﺗﻠﮕﺮﺍﻓﻴﺪﻥ ﻛﻪ ﺭﻭﻳﻪ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﻪ ﺧﻮﺩ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﻭ ﺟﺪﺍ ﺷﺪﻩ ﻫﺎ ﻧﻴﺰ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺑﻴﺮﻭﻥ ﻣﻰ ﺁﻳﺪ ﺑﻪ ﺣﺎﻝ ﺧﻮﺩ ﺑﻤﺎﻧﺪ.
 – 2ﺑﺎﻳﺴﺘﻰ ﺍﻳﻦ ﻛﺎﺭ ﻛﻢ ﻛﻢ ﭘﻴﺶ ﺭﻭﺩ ﻛﻪ ﺧﻮﺍﻧﻨﺪﮔﺎﻥ ﺁﺷﻨﺎ ﮔﺮﺩﻧﺪ .ﺑﺪﻳﻨﺴﺎﻥ ﻛﻪ ﻧﺨﺴﺖ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻳﻰ ﻛﻪ
ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻫﺎﻳﺶ ﻓﺮﺍﻣﻮﺵ ﻧﮕﺮﺩﻳﺪﻩ ﺑﻪ ﻛﻨﺎﺭ ﮔﺬﺍﺭﺩﻩ ﮔﺮﺩﺩ ﺗﺎ ﺳﭙﺲ ﻧﻮﺑﺖ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﺑﺮﺳﺪ ﻭ ﺩﺭ ﻣﻴﺎﻥ ﻧﻮﺷﺘﻦ
ﭼﮕﻮﻧﮕﻰ ﺑﻜﺎﺭ ﺑﺮﺩﻥ ﺍﻳﻦ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻧﻮﻳﻦ ﺑﺎﺯ ﻧﻤﻮﺩﻩ ﺷﻮﺩ.
 – 3ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻛﻪ ﺑﺮﮔﺰﻳﺪﻩ ﻣﻰ ﺷﻮﻧﺪ ﺩﺭﺳﺖ ﺑﺎﺷﻨﺪ ﻛﻪ ﺍﮔﺮ ﻧﻴﺎﺯ ﺍﻓﺘﺎﺩ ﺟﺪﺍ ﺷﺪﻩ ﻧﻴﺰ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺑﻴﺮﻭﻥ
ﺁﻳﺪ ﻭ ﺁﻧﮕﺎﻩ ﺗﺎ ﺗﻮﺍﻧﺪ ﺍﺯ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻓﻬﻤﻴﺪﻧﻰ ﺑﺎﺷﺪ .ﭼﻨﺎﻧﻜﻪ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﺩﺭﺁﻣﺪ ،ﺩﺭ ﺭﻓﺖ ،ﭘﻴﺸﺮﻓﺖ ،ﻓﺮﻫﻴﺨﺖ،
ﺁﮔﺎﻫﻰ ،ﺧﺴﺘﻮﺍﻥ ﻭ ﭘﺎﻳﻨﺪﺍﻥ ﻛﻪ ﺑﺠﺎﻯ ﺩﺧﻞ ﻭ ﺧﺮﺝ ﻭ ﺗﺮﻗﻰ ﻭ ﺗﺮﺑﻴﺖ ﻭ ﺍﻃﻼﻉ ﻭ ﻣﻘﺮ ﻭ ﺿﺎﻣﻦ ﺑﺮﮔﺰﻳﺪﻩ
ﮔﺮﺩﻳﺪﻩ ﻫﻢ ﻓﻬﻤﻴﺪﻧﻰ ﺍﺳﺖ ﻭ ﻫﻢ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﺟﺪﺍ ﺷﺪﻩ )ﻣﺸﺘﻘﺎﺕ( ﺍﺯ ﺁﻧﻬﺎ ﮔﺮﻓﺖ.
 – 4ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﺎ ﺣﺎﻝ ﺍﻣﺮﻭﺯﻯ ﺑﺴﻴﺎﺭ ﺗﻨﮓ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺑﺴﻴﺎﺭﻯ ﺍﺯ ﻣﻌﻨﻰ ﻫﺎ ﺩﺭ ﺁﻥ ﻧﺎﻣﻰ ﻧﻤﻰ ﺩﺍﺭﺩ ﻭ ﺍﻳﻨﺠﺎ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ
ﻣﻰ ﺑﺎﻳﺪ ﺑﺮﺧﻰ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎ ﮔﺬﺍﺭﺩﻩ ﺷﻮﺩ ﻫﻤﭽﻮﻥ ﭘﺮگ ﻭ ُﺳﻬﺶ ﻛﻪ ﺑﻪ ﻣﻌﻨﻰ ﺍﺫﻥ ﻭ ﺍﺣﺴﺎﺱ ﮔﺬﺍﺭﺩﻩ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ.
ﻓﺸﺮﺩﻩ ﺳﺨﻦ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺩﺭ ﻧﻮﺷﺘﺎﺭ ﻭ ﮔﻔﺘﺎﺭ ﭘﺎﺭﺳﻰ ،ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻭ ﺩﺳﺘﻮﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﻜﺎﺭ ﺑﺒﺮﻳﺪ ﻭ ﺑﺲ،
ﻧﻪ ﻭﺍﺯﻩ ﻫﺎﻯ ﺑﻴﮕﺎﻧﻪ ﻭ ﻧﻪ ﺩﺳﺘﻮﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﺑﻴﮕﺎﻧﻪ.

ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ -ﺷﻤﺎﺭﻩ  - 10ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻥ  3746ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ

ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ -ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ  -ﺩﻳﻨﻰ

ﺗﻔﺎﻭﺕ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻭ ﭘﻨﺪﺍﺭ ﺩﺭ ﭘﻴﺎﻡ ﮔﺎﺗﻬﺎﻳﻰ »ﺯﺭﺗﺸﺖ«
)ﺑﺨﺶ ﭘﺎﻳﺎﻧﻰ(
ﭘﮋﻭﻫﺶ ﻭ ﻧﮕﺎﺭﺵ :ﺩﻛﺘﺮ ﺑﺮﺯﻭ ﻧﺠﻤﻰ
ﺑﺎﻳﺴﺘﻪ ﺍﺳﺖ ﺍﻳﻦ ﻧﻜﺘﻪ ﺑﺎﺯﮔﻮﻳﻰ ﺷﻮﺩ ﻛﻪ ﺩﺭ ﮔﺎﺗﻬﺎﻯ
ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺍﺷﺎﺭﻩ ﺑﻪ ﺭﺳﺘﺎﺧﻴﺰ ﻣﻨﻴﻮﻯ ﻳﺎ ﺭﻭﺍﻧﻰ ﺷﺪﻩ ﻭ
ﻧﻪ ﺭﺳﺘﺎﺧﻴﺰ ﺗﻦ .ﮔﻮﻳﺎ ﺩﺭ ﺯﻣﺎﻥ ﺳﺎﺳﺎﻧﻴﺎﻥ ﺭﺳﺘﺎﺧﻴﺰ
ﺗﻦ ﺑﻪ ﺁﻥ ﺍﻓﺰﻭﺩﻩ ﻭ ﺑﻬﺸﺖ ﻭ ﺩﻭﺯﺥ ﮔﺎﺗﻬﺎﻳﻰ ﺭﺍ ﻛﻪ
ﺣﺎﻝ ﺫﻫﻨﻰ ﺍﺳﺖ ﺑﺠﺎﻯ ﻭﻳﮋﻩ ﺍﻯ ﮔﻔﺘﻪ ﺍﻧﺪ ﻭ ﺑﻬﺸﺖ
ﺭﺍ ﺑﻪ ﭼﻬﺎﺭ ﺍﺷﻜﻮﺏ ﻛﻪ ﺑﺎﻻﺗﺮﻳﻦ ﺁﻧﻬﺎ Garon
) Manaﺍﺷﻜﻮﺏ ﺭﻭﺷﻨﺎﻳﻴﻬﺎ= ﺍﻧﻐﺮ ﺭﺍﭼﻨﮕﻪ(
ﻧﺎﻣﻴﺪﻩ ﺍﻧﺪ .ﺩﻭﺯﺥ ﻧﻴﺰ ﺑﻪ ﭼﻬﺎﺭ ﺍﺷﻜﻮﺏ ﻧﻤﻮﺩﻩ ﺍﻧﺪ
ﻛﻪ ﺑﺪﺗﺮﻳﻦ ﺁﻧﻬﺎ ﺍﺷﻜﻮﺏ ﺗﺎﺭﻳﻜﻰ ﺑﻰ ﭘﺎﻳﺎﻥ )ﺍﻧﻐﺮ
ﺗﻤﻪ( ﻧﺎﻣﻴﺪﻩ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ.
ﺗﻨﺎﺳﺦ ﺩﺭ ﭘﺎﻳﻪ ﻳﻚ ﺑﺎﻭﺭ ﻭﺩﺍﻳﻰ -ﺑﻮﺩﺍﻳﻰ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ
ﺩﺭ ﻫﻨﺪﻭﺳﺘﺎﻥ ﭘﻴﺸﻴﻨﻪ ﻯ ﭼﻨﺪﻳﻦ ﻫﺰﺍﺭ ﺳﺎﻟﻪ ﺩﺍﺭﺩ.
ﻫﻨﺪﻭﻫﺎ-ﺑﻮﺩﺍﻳﻰ ﻫﺎ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ ﻫﻤﻪ ﻯ ﺭﻭﺍﻧﻬﺎﻯ
ﻣﺮﺩﮔﺎﻥ ﺩﻭﺑﺎﺭﻩ ﺑﻪ ﺍﻳﻦ ﺟﻬﺎﻥ ﺑﺎﺯﮔﺸﺘﻪ ﻭ ﺑﻪ ﻗﺎﻟﺐ
ﻫﺎﻯ ﺩﻳﮕﺮ ﺩﺭﺧﻮﺍﻫﻨﺪ ﺁﻣﺪ ﻭ ﺩﺭ ﮔﺮﺩﻭﻧﻪ ﺳﺎﻣﺴﺎﺭﺍ
ﺍﻳﻦ ﺟﺮﻳﺎﻥ ﺁﻧﻘﺪﺭ ﺗﻜﺮﺍﺭ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺷﺪ ﺗﺎ ﺭﻭﺡ ﭘﺎﻙ
ﺷﺪﻩ ﻭ ﺑﻪ ﻧﻴﺮﻭﺍﻧﺎ ﺑﻪ ﭘﻴﻮﻧﺪﺩ .ﺯﺭﺗﺶ ﺗﻨﺎﺳﺦ ﺭﺍ ﻧﭙﺬﻳﺮﻓﺘﻪ
ﻭ ﮔﻔﺘﻪ ﺍﺳﺖ ﺍﮔﺮ ﻛﻪ ﺍﻧﺴﺎﻥ ﺑﺪﺍﻧﺪ ﭼﻨﺪﻳﻦ ﺑﺎﺭ ﺑﺎﻳﺪ
ﺯﻧﺪﮔﺎﻧﻰ ﺭﺍ ﻧﻮ ﻛﻨﺪ ﺗﺎ ﺑﻪ ﺗﻜﺎﻣﻞ ﺑﺮﺳﺪ ،ﺧﻮﺍﻫﺪ
ﮔﻔﺖ ﭼﻪ ﻧﻴﺎﺯﻯ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺩﺭ ﻛﺎﺭﻫﺎ ﺷﺘﺎﺏ ﻛﻨﻴﻢ
ﻭ ﻛﻮﺷﺶ ﺧﺴﺘﮕﻰ ﻧﺎﭘﺬﻳﺮ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﻴﻢ ﻭ ﺍﻳﻦ ﺑﺎﻭﺭ
ﺍﺳﺎﻥ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺭﺷﺪ ﻣﻴﻨﻮﻯ ﻭ ﻣﺎﺩﻯ ﺑﺎﺯ ﻣﻰ ﺩﺍﺭﺩ ﻭ ﺑﻪ
ﺭﺳﺎﻳﻰ ﻭ ﺟﺎﻭﺩﺍﻧﻰ ﻧﺨﻮﺍﻫﺪ ﺭﺳﻴﺪ.
)ﻧﮕﺎﻩ ﺷﻮﺩ ﺑﻪ ﻳﺴﻨﺎﻯ  51ﺑﻨﺪ  (12ﻛﻪ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﺪ
ﺭﺳﺘﮕﺎﺭﻯ ﺭﺍ ﺩﺭ ﻫﻤﻴﻦ ﻳﻚ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺩﺭ ﺟﻬﺎﻥ
ﺧﺎﻛﻰ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﺑﺪﺳﺖ ﺁﻭﺭﺩ.
ﺑﻨﺎ ﺑﻪ ﮔﺰﺍﺭﺵ ﻳﺸﺖ ﻫﺎ ﻛﻪ ﺍﺯ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻫﺎﻯ ﻛﻬﻦ
ﻫﺴﺘﻨﺪ :ﺭﻭﺍﻥ ﺁﺩﻣﻰ ﺳﻪ ﺭﻭﺯ ﭘﺲ ﺍﺯ ﻣﺮگ ﺍﺯ ﺗﻦ
ﺩﻭﺭ ﺷﺪﻩ ﻭ ﺑﺴﻮﻯ ﭼﻴﻨﻮﺕ ﻣﻰ ﺭﻭﺩ .ﮔﺰﺍﺭﺵ ﺍﻳﻦ
ﺩﺍﺳﺘﺎﻧﻬﺎ ﺩﺭ ﻫﺎﺋﺨﺖ ﻧﺴﻚ ﻛﻪ ﺑﻴﺴﺘﻤﻴﻦ ﻧﺴﻚ ﺍﺯ
ﺍﻭﺳﺘﺎﻯ ﺍﺯ ﻣﻴﺎﻥ ﺭﻓﺘﻪ ﺯﻣﺎﻥ ﺳﺎﺳﺎﻧﻴﺎﻥ ﺍﺳﺖ ﻭ ﻧﻴﺰ ﺩﺭ
ﻛﺘﺎﺏ ﺩﻳﻨﮕﺮﺩ  9-8ﺑﺮﺍﻯ ﻣﺎ ﻣﺎﻧﺪﻩ ﺍﺳﺖ .ﺩﺭ ﭘﺎﻳﺎﻥ
ﺑﺎﻳﺴﺘﻪ ﺍﺳﺖ ﻧﮕﺎﻫﻰ ﺑﻪ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﺫﺍﺕ ﺳﭙﺮﻡ ) ﺁﺯﺍﺩﮔﻞ
 ( Zat Sparamﺑﻴﺎﻧﺪﺍﺯﻳﻢ ﺗﺎ ﮔﺴﺘﺮﺩﮔﻰ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ
ﺍﻳﻦ ﻣﻮﺑﺪ ﺭﻭﺷﻨﻔﻜﺮ ﺭﺍ ﺩﺭﻳﺎﺑﻴﻢ.
ﺫﺍﺕ ﺳﭙﺮﻡ ﻣﻮﺑﺪ ﺑﺰﺭگ ﻭ ﺭﻭﺷﻨﻔﻜﺮ ﺳﺪﻩ ﺳﻮﻡ
ﻫﺠﺮﻯ) ﺯﻣﺎﻥ ﻣﺄﻣﻮﻥ ﺍﺯ ﺧﻠﻔﺎﻯ ﻋﺒﺎﺳﻰ( ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﺩﺭ
ﻛﺘﺎﺏ ﮔﺰﻳﺪﻩ ﺍﻭ ﺑﻨﺎﻡ
“  ”Vichital Zat Sparamﺁﻥ ﻣﻮﺿﻮﻉ ﺭﻭﺍﻥ
ﮔﺰﺍﺭﺵ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ .ﺫﺍﺕ ﺳﭙﺮﻡ ،ﻧﻴﺮﻭﻯ ﺩﺍﻧﺸﻰ ﺭﺍ ﺑﻪ
ﺳﻪ ﺑﺨﺶ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ – 1.ﻭﻳﺮ )) (Virﻳﺎ ﺣﺎﻓﻈﻪ ﻛﻪ
ﻫﻤﺎﻥ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﻭ ﻳﺎ ﺍﻧﺒﺎﺭ ﻛﺮﺩﻥ ﮔﺰﺍﺭﺵ ﺭﻭﻳﺪﺍﺩﻫﺎ
ﺩﺭ ﻣﻐﺰ ﺍﺳﺖ -2 .ﻫﻮﺵ ﻛﻪ ﻛﺎﺭﺵ ﭘﺎﺳﺪﺍﺭﻯ ﻭ
ﻳﺎﺩﺁﻭﺭﻯ ﺍﺳﺖ -3 .ﺧﺮﺩ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﻛﺎﺭﺵ ﮔﺰﻳﻨﺶ
ﺍﺳﺖ ﻭ ﻫﻮﺵ ﻭ ﻭﻳﺮ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺧﻮﺩ ﺩﺍﺭﺩ ﻭ ﺁﻧﻬﺎ ﺭﺍ
ﺳﺮﭘﺮﺳﺘﻰ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ .ﻧﻴﺮﻭﻯ ﺭﻭﺍﻧﻰ ﺭﺍ ﻧﻴﺰ ﺑﻪ ﺳﻪ ﻧﻴﺮﻭ
 – 1ﺭﻭﺍﻥ ﺍﻧﺪﺭﺗﻦ -2 ،ﺭﻭﺍﻥ ﺑﻴﺮﻭﻥ ﺗﻦ ،ﻭ  -3ﺭﻭﺍﻥ
ﺍﻧﺪﺭ ﺟﻬﺎﻥ ﻣﻴﻨﻮﻯ ﺑﺨﺶ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ.
 – 1ﺭﻭﺍﻥ ﺍﻧﺪﺭ ﺗﻦ ،ﺗﻦ ﻧﻴﺰ ﺧﻮﺍﻧﺪﻩ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ ﺯﻳﺮﺍ
ﺧﻮﺩ ﻣﻴﻨﻮﻯ ﺗﻦ ﺍﺳﺖ .ﻫﻤﻴﻦ ﺭﻭﺍﻥ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﭼﻴﺰﻫﺎ
ﺭﺍ ﺩﺭ ﺗﻦ ﻧﻈﺎﻡ ﻣﻰ ﺑﺨﺸﺪ ﻭ ﻛﺎﺭ ﻭ ﻛﻨﺶ ﺩﺭ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ
ﻭ ﻛﺮﺩﺍﺭ ﺑﺎ ﺁﻥ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺳﺮﭘﺮﺳﺘﻰ ﻧﻴﻜﻮﻳﻰ ﻭ ﺭﺍﺳﺘﻰ
ﻧﻴﺰ ﺑﺎ ﺁﻥ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ ﻭ ﭘﺎﺩﺍﺵ ﻧﻴﻜﻰ ﺭﺍ ﻧﻴﺰ ﺍﻳﻦ ﺭﻭﺍﻥ
ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ .ﻫﺮﮔﺎﻩ ﻛﺴﻰ ﺑﺪ ﭘﻨﺪﺍﺭﺩ ﻭ ﺍﺯ ﺭﺍﻩ
ﺩﻳﻦ )ﻭﺟﺪﺍﻥ ﻳﺎ ﺭﺍﻩ ﺭﺍﺳﺘﻰ( ﻛﻨﺞ ﺷﻮﺩ ﭘﻰ ﺁﻣﺪ ﺑﺪ
ﺑﻪ ﺁﻥ ﺑﺎﺯﮔﺸﺘﻪ ﻭ ﺑﻪ ﺭﻧﺞ ﻭ ﺍﻓﺴﻮﺱ ﮔﺮﻓﺘﺎﺭ ﺁﻳﺪ.

ﺍﻫﺮﻳﻤﻦ )ﭘﻨﺪﺍﺭ ﺑﺪ ﻳﺎ ﺭﻭﺍﻥ ﺑﺪ( ﺩﺭ ﺭﺍﻩ ﺭﻭﺍﻥ ﺍﻧﺪﺭ
ﺗﻦ ﺩﺍﻡ ﮔﺴﺘﺮ ﺍﺳﺖ ﺗﺎ ﺑﺎ ﻭﺳﻮﺳﻪ ﻭ ﮔﻨﺎﻩ ﮔﺮﺍﻳﻰ ﺩﺭ
ﺍﻳﻦ ﺟﻬﺎﻥ ﺍﺳﺘﻮﻣﻨﺪ )ﻣﺎﺩﻯ( ﺁﻥ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺭﺍﻩ ﺩﺭﺳﺖ ﻭ
ﭘﺎﺭﺳﺎﻳﻰ ﺑﻪ ﻛﮋﻯ ﻛﺸﺎﻧﺪﻩ ﻭ ﺑﺪﻭﺯﺥ ﺭﻫﻨﻤﻮﻥ ﮔﺮﺩﺩ.
ﺗﻮﺍﻧﺎ ﺳﺎﺧﺘﻦ ﺍﻳﻦ ﺭﻭﺍﻥ ﺗﻨﻰ ﺑﺎ ﻧﻴﻚ ﺍﻧﺪﻳﺸﻰ ﻭ
ﺁﺭﺍﻣﺶ ﻭ ﺩﻭﺭﻯ ﺍﺯ ﺧﺸﻢ ﻭ ﺁﺯ ﻭ ﻛﻴﻨﻪ ﺍﻧﺠﺎﻡ ﭘﺬﻳﺮ
ﺍﺳﺖ .ﺍﻳﻨﮕﻮﻧﻪ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺭﻭﺍﻥ ﻣﻴﻨﻮﻯ ﭘﺲ ﺍﺯ ﺳﻪ
ﺭﻭﺯ ﺑﻴﺎﺭﻯ ﺭﻭﺍﻥ ﺍﻧﺪﺭ ﺗﻦ ﺁﻳﻨﺪ ﻭ ﺑﺎ ﻭﺟﺪﺍﻥ ﻭ ﻧﻴﺮﻭﻯ
ﺁﮔﺎﻫﻰ ﻭ ﻓﺮﻭﻫﺮ ﺭﺍ ﺩﻭﺑﺎﺭﻩ ﺳﺎﻣﺎﻥ ﺑﺨﺸﻴﺪﻩ ﻭ ﺑﺮﺍﻯ
ﺩﺍﺩﺭﺳﻰ ﺑﻪ ﻫﻢ ﻧﺰﺩﻳﻚ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ .ﭼﻨﻴﻦ ﻛﺴﺎﻥ ﺍﺯ ﺁﻥ
ﭘﺎﺩﺍﺵ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺭﻭﺍﻥ ﺭﺳﺪ ،ﻭﺟﺪﺍﻥ ،ﻧﻴﺮﻭﻯ ﺁﮔﺎﻫﻰ
ﻭ ﻓﺮﻭﻫﺮﺷﺎﻥ ﺑﻬﺮﻩ ﻭ ﺷﺎﺩﻯ ﻳﺎﺑﻨﺪ ) .ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ
ﻣﻰ ﭘﻨﺪﺍﺷﺘﻨﺪ ﻛﻪ ﻧﻴﺮﻭﻯ ﺁﮔﺎﻫﻰ ﺑﺎ ﻧﻴﺮﻭﻯ ﺑﻮﻳﺎﻳﻰ ﺑﺎ
ﻭﺟﺪﺍﻥ ﻭ ﺭﻭﺍﻥ ﻣﻰ ﻣﺎﻧﺪ ﻭ ﺑﺎ ﻓﺮﻭﻫﺮ ﻧﻴﻜﺎﻥ ﻫﺮ ﺳﺎﻟﻪ
ﺩﺭ ﻧﻮﺭﻭﺯ ﺑﺪﻳﺪﻥ ﺧﻮﻳﺸﺎﻭﻧﺪﺍﻥ ﺯﻣﻴﻨﻰ ﺧﻮﺩ ﺑﺮﻣﻰ
ﮔﺮﺩﻧﺪ ﻭ ﺍﺯ ﺑﻮﻯ ﺧﻮﺵ ﺧﻮﺷﺤﺎﻝ ﺷﺪﻩ ﻭ ﻟﺬﺕ ﻣﻰ
ﺑﺮﻧﺪ ﻭ ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩ ﻭ ﺩﻭﺳﺘﺎﻥ ﺭﺍ ﺩﻋﺎ ﻣﻰ ﻛﻨﻨﺪ( .ﺍﻣﺎ ﺍﮔﺮ
ﻛﺴﻰ ﮔﻨﺎﻫﻜﺎﺭ ﺑﺎﺷﺪ ،ﻭﺟﺪﺍﻥ ،ﻧﻴﺮﻭﻯ ﺁﮔﺎﻫﻰ ﻭ
ﻓﺮﻭﻫﺮ ﻭ ﺭﻭﺍﻥ ﺍﻧﺪﺭ ﺭﺍﻩ ﺍﻭ ﺭﺍ ﺭﻫﺎ ﻛﺮﺩﻩ ﻭ ﺭﻭﺍﻥ ﺍﻧﺪﺭ
ﺗﻦ ﺗﻨﻬﺎ ﻣﺎﻧﺪﻩ ﻭ ﺑﺎ ﭘﺸﻴﻤﺎﻧﻰ ﻭ ﺍﻓﺴﻮﺱ ﻭ ﺩﺭﺩ ﻭ ﺭﻧﺞ
ﺩﻳﺮﭘﺎ ﺭﻭﺑﺮﻭ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ.
 - 2ﺭﻭﺍﻥ ﺑﻴﺮﻭﻥ ﺍﺯ ﺗﻦ ﻫﻤﻪ ﻣﻴﻨﻮﻯ ﺍﺳﺖ ،ﻫﻤﻪ ﭘﺎﻛﻰ
ﻭ ﻧﻴﻜﻰ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺑﺮﻯ ﺍﺯ ﻫﺮﮔﻮﻧﻪ ﺁﻟﻮﺩﮔﻰ ﺍﺳﺖ.
 – 3ﺭﻭﺍﻥ ﺍﻧﺪﺭ ﺭﺍﻩ ،ﭘﻴﺶ ﺗﺮ ﺍﺯ ﺭﻭﺍﻥ ﺍﻧﺪﺭ ﺗﻦ ﺑﺮﺍﻯ
ﭘﺎﺳﺦ ﮔﻔﺘﻦ ﺑﻪ ﭘﻴﺶ ﺑﺎﺯ ﺭﻭﺍﻥ ﺍﻧﺪﺭﺗﻦ ﺭﻭﺩ ﻭ ﺁﻥ ﺭﺍ
ﺭﺍﻫﻨﻤﺎﻳﻰ ﻛﻨﺪ ﻛﻪ ﺑﺪﺭﺳﺘﻰ ﻭ ﻧﻴﻜﻰ ﭘﺎﺳﺦ ﮔﻮﻳﺪ)
ﺩﻳﺪﻩ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ ﻛﻪ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺗﺎ ﭼﻪ ﺍﻧﺪﺍﺯﻩ
ﺑﺮﺍﺳﺘﻰ ﻭ ﺩﺭﺳﺘﻰ ﺍﺭﺝ ﻣﻰ ﺩﺍﺩﻩ ﺍﻧﺪ ﻛﻪ ﺟﺎﻯ ﭘﺎﻯ
ﺭﺍﺳﺘﻰ ﺩﺭ ﺍﻳﻨﺠﺎ ﻧﻬﻔﺘﻪ ﺍﺳﺖ(.
ﻫﺮﮔﺎﻩ ﺩﺭ ﺯﻣﺎﻥ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺯﻣﻴﻨﻰ ،ﺗﻦ ﭘﺎﺭﺳﺎ ﻭ
ﭘﺮﻫﻴﺰﮔﺎﺭ ﺑﻮﺩﻩ ،ﻧﻴﻜﻮﻳﻰ ﻫﺎﻳﺶ ﺩﺭ ﭼﻬﺮﻩ ﭘﻮﺷﺶ ﻭ
ﺟﺎﻣﻪ ﺍﻯ ﺍﺯ ﺭﻭﺷﻨﺎﻳﻰ ﻭ ﭘﺎﻛﻰ )ﻣﺎﻧﻨﺪ ﻗﻨﺪﺍﻗﻰ ﺳﭙﻴﺪ(
ﺑﺮ ﺗﻦ ﺍﻭ ﭘﻮﺷﺎﻧﺪﻩ ﺷﺪﻩ ﻭ ﻛﺮﺩﺍﺭ ﻧﻴﻚ ﺍﻭ ﻛﻪ ﻣﺎﻧﻨﺪ
ﺟﺎﻣﻪ ﺭﻭﺷﻨﻰ ﺍﺳﺖ ﻭ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﻣﺮﻛﺐ ﺭﻭﺍﻥ ﺍﺳﺖ ﺍﺯ
)(1
ﺭﺍﻩ ﻧﻴﻤﺮﻭﺯ ﻳﺎ ﺟﻨﻮﺏ ﺑﺎ ﺗﻨﺪﻯ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﺑﻪ ﺑﻬﺸﺖ
ﺍﻧﺪﺭ ﺷﻮﺩ ﻭ ﺑﺮ ﺗﻦ ﺳﺘﺎﻳﺶ ﻛﻨﺪ .ﺍﻣﺎ ﻫﺮﮔﺎﻩ ﺁﻥ ﺗﻦ ﺩﺭ
ﺯﻧﺪﮔﺎﻧﻰ ﺭﺍﻩ ﺑﺪﺍﻧﺪﻳﺸﻰ ﻭ ﺑﺪﻛﺮﺩﺍﺭﻯ ﺭﺍ ﭘﻮﻳﺎ ﺷﺪﻩ
ﺑﺎﺷﺪ ،ﻛﺮﺩﺍﺭ ﺑﺪ ﺑﺮ ﻭﻯ ﺑﻪ ﭼﻬﺮﻩ ﻯ ﺟﺎﻣﻪ ﺍﻯ ﺗﻴﺮﻩ
ﭘﻮﺷﺎﻧﺪﻩ ﺑﻪ ﺳﻮﻯ ﺷﻤﺎﻝ )ﺍﭘﺎﺧﺘﺮ=ﺳﺮﺩ( ﺩﺭ ﺗﻴﺮﮔﻰ
ﺍﻧﺪﺭ ﺷﺪﻩ ﻭ ﺑﺮ ﺗﻦ ﻧﻔﺮﻳﻦ ﻛﻨﺪ .ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﭘﻴﺶ
ﺍﺯ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﻛﻮﺳﺖ ﻫﺎ ) =ﺑﺮ ﻭﺯﻥ ﭘﻮﺳﺖ ﺑﻪ ﻣﻌﻨﻰ
ﺟﻬﺖ ﻫﺎ( ﺍﭘﺎﺧﺘﺮ )ﺷﻤﺎﻝ( ﻭ ﺧﻮﺭﺑﺮﺍﻥ )ﻏﺮﺏ( ﺭﺍ
ﺟﺎﻳﻰ ﺳﺮﺩ ﻭ ﻧﺎﺧﻮﺵ ﻣﻰ ﺩﺍﻧﺴﺘﻨﺪ .ﺩﺭ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻫﺎﻯ
ﺩﺭﻭﻳﺸﺎﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﭘﺲ ﺍﺯ ﺍﺳﻼﻡ ﻧﻴﺰ ﺍﻳﻦ ﺑﺨﺶ ﺑﻨﺪﻯ
ﺑﻪ ﮔﻮﻧﻪ ﻫﺎﻳﻰ ﺭﺍﻩ ﻳﺎﻓﺘﻪ ﺍﺳﺖ ،ﺍﮔﺮ ﭼﻪ ﻛﻮﺷﺶ
ﺷﺪﻩ ﺑﺎ ﺩﮔﺮﮔﻮﻥ ﻛﺮﺩﻥ ﺩﺭ ﺗﻔﺴﻴﺮ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎ ﺁﻧﻬﺎ ﺭﺍ
ﺍﺳﻼﻣﻰ ﻧﺸﺎﻥ ﺩﻫﻨﺪ ﻭﻟﻰ ﺑﻰ ﺷﻚ ﺭﻳﺸﻪ ﻭ ﻫﺴﺘﻪ ﻭ
ﺑﻨﻴﺎﺩ ﺍﻳﻦ ﻓﻠﺴﻔﻪ ﻭﺍﻻ ،ﺍﺯ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺍﺳﺖ.
ﻧﺘﻴﺠﻪ ﮔﻴﺮﻯ
ﺭﻭﺍﻥ ﭼﻴﺰﻯ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺍﺯ ﻫﺰﺍﺭﺍﻥ ﺳﺎﻝ ﭘﻴﺶ
ﺗﻮﺟﻪ ﺁﺩﻣﻴﺎﻥ ﺭﺍ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺍﺳﺖ .ﺯﻣﺎﻥ ﺩﺭﺍﺯﻯ
ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺩﺍﻧﺸﻤﻨﺪﺍﻥ ﮔﻤﺎﻥ ﻣﻰ ﺯﻧﻨﺪ ﻣﺮﻛﺰ
ﺧﻮﺍﺏ ﺩﻳﺪﻥ ﻭ ﺭﻭﺍﻥ ﺩﺭ ﻣﻐﺰ ﺍﻧﺴﺎﻥ ﻭ ﺑﻪ ﻭﻳﮋﻩ
ﺩﺭ ﻏﺪﻩ ﻛﺎﺟﻰ  Pineal Glandﺍﺳﺖ
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ﻭﻟﻰ ﺗﺎﻛﻨﻮﻥ ﺑﻪ ﻧﺘﻴﺠﻪ ﺭﻭﺷﻦ ﻧﺮﺳﻴﺪﻩ ﺍﻧﺪ .ﺑﺎﻭﺭﺩﻳﻨﻬﺎﻯ ﺳﺎﻣﻰ ﻭ ﻫﻨﺪﻭ ﻭ ﺑﻮﺩﺍﻳﻰ ﻧﻴﺰ ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ
ﺳﺮﮔﺬﺷﺖ ﺭﻭﺍﻥ ﺧﺮﺩﮔﺮﺍﻳﺎﻧﻪ ﻧﻴﺴﺖ .ﺗﻨﻬﺎ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺑﻪ ﻭﻳﮋﻩ ﮔﺎﺗﻬﺎﻯ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺍﺳﺖ
ﻛﻪ ﺑﺎ ﺧﺮﺩﮔﺮﺍﻳﻰ ﺑﻬﺸﺖ ﻭ ﺩﻭﺯﺥ ﺭﺍ ﺫﻫﻨﻰ ﺩﺍﻧﺴﺘﻪ ﻭ ﺑﺮﺩﺍﺷﺖ ﻛﻴﻔﺮ ﺑﺪ ﻭ ﺧﻮﺏ ﺭﺍ ﺑﺎ ﺭﻭﺍﻥ ﻣﻰ ﺩﺍﻧﺪ.
ﭼﻮﻥ ﻓﺮﺷﺘﻪ ،ﻣﻴﺎﻧﺠﻰ ) ﻣﻔﺘﻰ -ﻣﻼ -ﻛﺸﻴﺶ ﻭ ﻏﻴﺮﻩ( ﺩﺭ ﺩﻳﻦ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺟﺎﻳﻰ ﻧﺪﺍﺭﺩ ﻣﻴﺎﻧﺠﻰ ﻧﻤﻴﺘﻮﺍﻧﺪ ﺑﻬﺸﺖ
ﺭﺍ ﺑﺮﺍﻯ ﻛﺴﻰ ﺑﺨﺮﺩ ﻳﺎ ﺩﻭﺯﺥ ﺭﺍ ﺑﻔﺮﻭﺷﺪ .ﺩﻳﻦ ﻛﺎﻻﻯ ﺑﺎﺯﺭﮔﺎﻧﻰ ﻧﻴﺴﺖ ﻭ ﺁﻥ ﺭﺍ ﺑﺎﻳﺪ ﺍﺯ ﺩﺭﻭﻏﺰﻧﺎﻥ ﻭ ﻣﺮﺩﻡ
ﻓﺮﻳﺒﺎﻥ ﭘﺎﻙ ﻛﺮﺩ .ﺑﻬﺸﺖ ﻳﺎ ﺳﺮﺍﻯ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻧﻴﻚ ﻭ ﺷﺎﺩﻯ ﺭﺍ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﺑﺎ ﻛﺮﺩﺍﺭ ﻧﻴﻚ ﺑﺪﺳﺖ ﺁﻭﺭﺩ ﻭ ﺁﻥ ﻫﻢ
ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺟﻬﺎﻥ ﻭ ﺑﺎ ﺁﺯﺍﺩﻯ ﻭ ﺧﻮﺍﺳﺖ ﺍﻳﻦ ﺟﻬﺎﻧﻰ .ﺁﻭﺥ ﻛﻪ ﺁﺩﻣﻴﺎﻥ ﺳﺪﻩ ﺑﻴﺴﺖ ﻭ ﻳﻜﻢ ﻫﻨﻮﺯ ﺑﻪ ﮔﺎﻣﻪ ﺍﻯ ﺍﺯ
ﺭﺳﺎﻳﻰ ) ( Perfectionﻧﺮﺳﻴﺪﻩ ﺍﻧﺪ ﻛﻪ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻭ ﭘﻨﺪﺍﺭ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺧﺮﺍﻓﻪ ﺁﺯﺍﺩ ﻛﻨﻨﺪ ﻭ ﺑﻪ ﺧﺮﺩﮔﺮﺍﻳﻰ ﺑﭙﺮﺩﺍﺯﻧﺪ.
ﺗﻨﻬﺎ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻭﺍﻻ ﻭ ﺍﻧﺴﺎﻧﻰ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺩﻭﺯﺥ ﺭﺍ ﻣﻰ ﺑﻨﺪﺩ ﻭ ﺗﺮﺱ ﻭ ﺧﻮﻧﺮﻳﺰﻳﻬﺎ ﺭﺍ ﺍﺯ ﻣﻴﺎﻥ
ﻣﻴﺒﺮﺩ .ﺁﻧﻜﻪ ﺍﻧﺴﺎﻧﻬﺎ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﻯ ﺭﺳﻴﺪﻥ ﺑﻪ ﺑﻬﺸﺖ ﻣﻰ ﺗﺮﺳﺎﻧﺪ ﺟﺎﻥ ﻭ ﺧﺮﺩ ﺭﺍ ﻣﻰ ﺁﺯﺍﺭﺩ ﻛﻪ ﻫﺮ ﺩﻭ ﺩﺭ ﻧﺰﺩ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ
ﻣﻘﺪﺱ ﻫﺴﺘﻨﺪ .ﺑﻬﺘﺮﻳﻦ ﻧﻮﺍﻭﺭﻯ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺁﻥ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﻧﻤﻰ ﮔﺬﺍﺭﺩ ﺧﺪﺍﻳﺎﻥ ﺑﻬﺸﺖ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﺮ ﺯﻳﺮﺑﻨﺎﻯ ﺩﻭﺯﺥ
ﺑﺴﺎﺯﻧﺪ ﻭ ﺍﺭﺍﺋﻪ ﺩﻫﻨﺪ.
ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺑﺎ ﻛﻠﻴﺪ ﺧﺮﺩ ﺩﺷﻮﺍﺭﻳﻬﺎ ﺭﺍ ﻣﻰ ﮔﺸﺎﻳﺪ ﻭ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﺪ ﺑﻬﺸﺖ ﻭ ﺩﻭﺯﺥ ﺩﺭﻭﻥ ﻣﺎﺳﺖ .ﺍﻭ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﺪ:
ﺩﺍﺩﻥ ﺩﻭﺯﺥ ﻧﻘﺪ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺟﻬﺎﻥ ﻭ ﺑﻬﺸﺖ ﻧﺴﻴﻪ ﺩﺭ ﺁﻥ ﺟﻬﺎﻥ ﻛﺎﺭ ﺧﺪﺍﻳﺎﻧﻰ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﻧﻤﻰ ﺗﻮﺍﻧﻨﺪ ﺑﻬﺸﺖ ﻧﻘﺪ
ﺭﺍ ﺩﺭ ﻫﻤﻴﻦ ﺟﻬﺎﻥ ﺑﺮﺍﻯ ﺁﺩﻣﻬﺎ ﺑﺴﺎﺯﻧﺪ .ﺑﺎﺯ ﺍﻭ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﺪ ﻛﻪ ﺍﻧﺴﺎﻥ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻧﺪ ﺑﻬﺸﺖ ﺭﺍ ﺭﻭﻯ ﺯﻣﻴﻦ ﺑﺴﺎﺯﺩ ﻭ
ﺁﻥ ﺯﻣﺎﻧﻰ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺩﻭﺯﺥ ﺭﺍ ﺑﺒﻨﺪﺩ .ﻭﻗﺘﻰ ﺍﻧﺴﺎﻥ ﺗﺮﺱ ﺭﺍ ﻛﻨﺎﺭ ﮔﺬﺍﺷﺖ ،ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻭ ﻛﺮﺩﺍﺭﺵ ﭼﻬﺮﻩ ﺍﻯ
ﺩﻳﮕﺮ ﻣﻰ ﻳﺎﺑﺪ .ﺑﻪ ﺧﻮﺑﻰ ﺩﻳﺪﻩ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ ﻛﻪ ﺩﺭ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺍﺧﻼﻕ ﻭ ﻗﺎﻧﻮﻥ ﺩﺍﺩﮔﺮﻯ ﺍﺯ ﺑﺴﻴﺞ ﺷﺪﻥ
ﺧﺮﺩ ﺍﻧﺴﺎﻧﻬﺎ ﺳﺮﭼﺸﻤﻪ ﻣﻰ ﮔﻴﺮﺩ ﺗﺎ ﺟﺎﻣﻌﻪ ﺭﺍ ﺳﺮﻭﺳﺎﻣﺎﻥ ﺑﺨﺸﺪ .ﺁﻧﮕﺎﻩ ﻛﻪ ﺩﻭﺯﺥ ﺑﺴﺘﻪ ﺷﺪ ﺭﺍﻩ ﻭ ﭼﺎﺭﻩ ﺍﻯ ﺟﺰ
ﻓﺮﺳﺘﺎﺩﻥ ﻫﻤﻪ ﻯ ﺁﺩﻣﻬﺎ ﺑﻪ ﺑﻬﺸﺖ ﻧﻴﺴﺖ .ﺍﻳﻨﺴﺎﻥ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﮔﻴﺘﻰ ﺑﻬﺸﺖ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ.ﭼﺸﻢ ﺑﻴﻨﺎ ﺩﺍﺷﺘﻦ ﻭ ﺣﻘﻴﻘﺖ
ﺭﺍ ﺩﻳﺪﻥ ﻭ ﺩﺭ ﭘﺮﺗﻮ ﻋﺸﻖ ﺑﻪ ﺁﻓﺮﻳﺪﮔﺎﺭ ﻭ ﺑﻪ ﺁﻓﺮﻳﺪﮔﺎﻥ ﻧﮕﺮﻳﺴﺘﻦ ﺁﺩﻣﻰ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺗﻨﮕﻨﺎﻯ ﺧﺮﺍﻓﻪ ﺑﻪ ﺟﻬﺎﻧﻰ ﺑﺮﺗﺮ
ﭘﺮﻭﺍﺯ ﻣﻰ ﺩﻫﺪ ﻛﻪ ﺑﻬﺸﺖ ﻧﺎﻣﻴﺪﻩ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ.
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ﭘﺎﻳﺎﻥ

 ) - 1ﻓﺮﻭﺭﺩﻳﻦ ﻳﺸﺖ(
ﺍﻓﺰﻭﻥ ﺑﺮ ﻣﺎﻳﻪ ﻫﺎﻯ ﮔﺎﺗﻬﺎﻳﻰ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻫﺎﻯ ﺯﻳﺮ ﺑﻪ ﺩﻳﺎﻓﺖ ﺍﻳﻦ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻛﻤﻚ ﺑﻴﺸﺘﺮﻯ ﺧﻮﺍﻫﻨﺪ ﻧﻤﻮﺩ
 – 1ﺍﻭﺳﺘﺎ :ﺗﺮﺟﻤﻪ ﺩﻛﺘﺮ ﺁﺫﺭﮔﺸﺴﺐ
 – 2ﺍﻭﺳﺘﺎ :ﺗﺮﺟﻤﻪ ﺩﻛﺘﺮ ﺟﻠﻴﻞ ﺩﻭﺳﺘﺨﻮﺍﻩ )  2ﺟﻠﺪ(
 – 3ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻫﺎﻯ ﻣﻬﻨﺪﺱ ﺟﻼﻝ ﺍﻟﺪﻳﻦ ﺁﺷﺘﻴﺎﻧﻰ
 – 4ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻫﺎﻯ ﺩﻛﺘﺮ ﺩﻫﺎﻻ )  3ﺟﻠﺪ ﻛﺘﺎﺏ(
 – 5ﺣﻜﻤﺖ ﺧﺴﺮﻭﺍﻧﻰ :ﻫﺎﺷﻢ ﺭﺽ
 – 6ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻫﺎﻯ ﺩﻛﺘﺮ ﻣﻨﻮﭼﻬﺮ ﺟﻤﺎﻟﻰ
ﺑﺮﺩﺍﺷﺖ ﻭ ﻳﺎ ﻛﭙﻰ ﺗﻤﺎﻡ ﻳﺎ ﺑﺨﺸﻰ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﺑﺎ ﮔﻔﺘﻦ ﺑﻦ ﻣﺎﻳﻪ ﺁﺯﺍﺩ ﺍﺳﺖ.
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ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ -ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ  -ﺩﻳﻨﻰ

ﺳﺮﮔﺬﺷﺖ ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﻭ ﺣﻤﻠﻪ ﺍﻭ ﺑﻪ ﺍﻳﺮﺍﻥ

ﻳﻮﺭﺵ ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﺑﻪ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ ﺟﻨﮕﻬﺎﻯ ﺍﻭ ﺑﺎ ﺩﺍﺭﻳﻮﺵ ﺳﻮﻡ
)ﺑﺨﺶ ﭘﺎﻳﺎﻧﻰ(

ﺑﺮﮔﺮﻓﺘﻪ ﺍﺯ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺳﺮﺯﻣﻴﻦ ﺟﺎﻭﻳﺪ

ﺍﺯ  :ﺩﻛﺘﺮ ﺧﺪﺍﻳﺎﺭ ﺩﻳﻨﻴﺎﺭﻯ

ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﭘﺲ ﺍﺯ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺷﻮﺵ ﺭﺍ ﻏﺎﺭﺕ ﻛﺮﺩ ﻭ ﻣﺮﺩﻡ ﺭﺍ ﻛﺸﺖ ﻭ ﺷﻬﺮ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺁﺗﺶ ﻛﺸﻴﺪ ﺩﺭ ﺧﻮﺯﺳﺘﺎﻥ ﻧﻤﺎﻧﺪ
ﻭ ﺭﺍﻫﻰ ﭘﺮﺱ ﭘﻠﻴﺲ ﺷﺪ ﺗﺎ ﻭﻳﺮﺍﻧﮕﺮﻯ ﻫﺎﻯ ﺩﻳﮕﺮﻯ ﻛﻨﺪ.
ﺩﺭ ﻛﻨﺎﺭ ﭘﺮﺱ ﭘﻠﻴﺲ ﺷﻬﺮﻯ ﺑﺴﻴﺎﺭ ﺁﺑﺎﺩ ﺑﺮﭘﺎ ﺷﺪﻩ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﻳﻮﻧﺎﻧﻴﺎﻥ ﺁﻥ ﺭﺍ ﻫﻢ ﭘﺮﺱ ﭘﻠﻴﺲ ﻣﻰ ﮔﻔﺘﻨﺪ.
ﺑﻪ ﮔﻔﺘﻪ ﻯ ﭘﺎﺭﻣﻪ ﻧﻴﻮﻥ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﻧﻮﻳﺲ ﻳﻮﻧﺎﻧﻰ ،ﺩﺭ ﺍﻥ ﺯﻣﺎﻥ ﭘﺮﺱ ﭘﻠﻴﺲ ﺳﻰ ﻫﺰﺍﺭ ﺟﻤﻌﻴﺖ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﻭ ﺩﺭ ﺩﻭ
ﺳﻮﻯ ﺷﻬﺮ ﺗﺎ ﺁﻧﺠﺎ ﻛﻪ ﭼﺸﻢ ﻛﺎﺭ ﻣﻰ ﻛﺮﺩ ﻛﺸﺘﺰﺍﺭ ﻭ ﺑﺎﻍ ﺑﻮﺩﻩ ﻭ ﺯﻳﺒﺎﻳﻰ ﻓﺮﺍﻭﺍﻥ ﺷﻬﺮ ﺷﻬﺮﺕ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺍﺳﺖ.
ﻭﻗﺘﻰ ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﺑﺮﺍﻯ ﺗﻔﺮﻳﺢ ﻭﺍﺭﺩ ﭘﺮﺱ ﭘﻠﻴﺲ ﺷﺪ ﻭ ﻛﺸﺘﺎﺭ ﻭ ﻏﺎﺭﺕ ﺭﺍ ﺷﺮﻭﻉ ﻛﺮﺩ  ،ﺩﺍﺭﻳﻮﺵ ﺳﻮﻡ ﺩﺭ
ﺍﻛﺒﺎﺗﺎﻥ ﻣﻨﺘﻈﺮ ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﻭ ﻟﺸﻜﺮﻳﺎﻧﺶ ﺑﻮﺩ .ﭘﺲ ﺍﺯ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺷﻨﻴﺪ ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﺑﻪ ﺷﻮﺵ ﺭﻓﺘﻪ ﺩﺭﺳﺪﺩ ﺑﺮﻧﻴﺎﻣﺪ ﻛﻪ
ﺍﺯ ﭘﺮﺱ ﭘﻠﻴﺲ ﺩﻓﺎﻉ ﻛﻨﺪ ﻭ ﺧﺰﺍﻧﻪ ﭘﺎﺩﺷﺎﻫﻰ ﺁﻧﺠﺎ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺟﺎﻯ ﺩﻳﮕﺮﻯ ﺑﺒﺮﺩ .ﺭﻓﺘﺎﺭ ﺩﺍﺭﻳﻮﺵ ﺳﻮﻡ ﺩﺭ ﻳﻮﺭﺵ
ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﺑﻪ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺁﻧﮕﻮﻧﻪ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﺑﺎﻳﺪ ﮔﻔﺘﺎﺭ ﻳﻮﻧﺎﻧﻴﺎﻥ ﺭﺍ ﻛﻪ ﺩﺍﺭﻳﻮﺵ ﺳﻮﻡ ﻣﺮﺩﻯ ﺗﺮﺳﻮ ﺑﻮﺩ  ،ﭘﺬﻳﺮﻓﺖ.
ﺷﻬﺮ ﭘﺮﺱ ﭘﻠﻴﺲ ﺩﻳﻮﺍﺭ ﻧﺪﺍﺷﺖ ﭼﻮﻥ ﭘﺎﺩﺷﺎﻫﺎﻥ ﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻰ ﻧﻤﻰ ﭘﻨﺪﺍﺷﺘﻨﺪ ﻛﻪ ﺁﻥ ﺷﻬﺮ ﺩﺭ ﻗﻠﺐ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺭﻭﺯﻯ
ﻣﻮﺭﺩ ﺣﻤﻠﻪ ﻗﺮﺍﺭ ﮔﻴﺮﺩ .ﭼﻮﻥ ﭘﺮﺱ ﭘﻠﻴﺲ ﺩﺭ ﻣﺮﻭﺩﺷﺖ ﭘﺎﺭﺱ ﺍﺯ ﺟﺎﻫﺎﻯ ﻳﻴﻼﻗﻰ ﺑﻮﺩﻩ ﻭ ﺩﺭ ﻗﺪﻳﻢ ﺟﺎﻫﺎﻯ
ﻳﻴﻼﻗﻰ ﺭﺍ ﺩﻳﻮﺍﺭ ﻧﻤﻰ ﻛﺸﻴﺪﻧﺪ ﻭﻟﻰ ﺩﺍﺭﺍﻯ ﭘﺎﺩﮔﺎﻥ ﺑﻮﺩ ﻭ ﻳﻚ ﺍﻓﺴﺮ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺑﻨﺎﻡ ﺁﺭﻳﺎﺑﺮﺯﻥ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪﻫﻰ ﭘﺎﺩﮔﺎﻥ
ﺷﻬﺮ ﺭﺍ ﺑﺮ ﻋﻬﺪﻩ ﺩﺍﺷﺖ .ﺷﻬﺮ ﺟﺪﺍ ﺍﺯ ﭘﺎﺩﮔﺎﻥ ﺑﻮﺩ ﻭ ﻳﻜﺪﺳﺘﻪ ﺳﺮﺑﺎﺯﺍﻥ ﮔﺪﺭﻭﺯﻳﺎﻳﻰ ﺩﺭ ﻛﺎﺥ ﻧﮕﻬﺒﺎﻧﻰ ﻣﻰ
ﻛﺮﺩﻧﺪ ﻭ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪﻩ ﺁﻧﺎﻥ ﺍﻓﺴﺮﻯ ﺑﻮﺩ ﺑﻨﺎﻡ ﺗﺮﻯ ﺩﺍﺗﺶ.
ﮔﺪﺭﻭﺯﻳﺎ ﻛﻪ ﺍﻛﻨﻮﻥ ﺑﻠﻮﭼﺴﺘﺎﻥ ﻧﺎﻡ ﺩﺍﺭﺩ ﺩﺍﺭﺍﻯ ﻣﺮﺩﺍﻧﻰ ﺑﻠﻨﺪ ﻗﺪ ﻭ ﭼﻬﺎﺭﺷﺎﻧﻪ ﻭ ﺑﺎ ﭼﺸﻤﺎﻧﻰ ﺁﺑﻰ ﻭ ﻣﻮﻫﺎﻯ ﺯﺭﻳﻦ
ﺑﻮﺩﻛﻪ ﻧﻤﻮﻧﻪ ﺑﺮﺟﺴﺘﻪ ﻧﮋﺍﺩ ﺁﺭﻳﺎﻳﻰ ﺑﻮﺩﻧﺪ .ﺍﻛﻨﻮﻥ ﻫﻢ ﻓﺮﺯﻧﺪﺍﻥ ﺁﻧﺎﻥ ﺭﺍ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﺩﺭ ﻳﺎﺗﺴﺘﺎﻥ ﻭﺍﻗﻊ ﺩﺭ ﺟﻨﻮﺏ
ﺍﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎﻥ ﺩﻳﺪ .ﺍﻳﻦ ﺳﺮﺑﺎﺯﺍﻥ ﻭﻗﺘﻰ ﺧﻔﺘﺎﻥ ﺩﺭ ﺑﺮ ﻣﻰ ﻛﺮﺩﻧﺪ ﻭ ﻛﺎﺳﻚ ﺑﺮ ﺳﺮ ﻣﻰ ﮔﺬﺍﺷﺘﻨﺪ ﻭ ﻧﻴﺰﻩ ﺑﺪﺳﺖ ﻣﻰ
ﮔﺮﻓﺘﻨﺪ ﻭ ﺩﺭ ﭘﻴﺸﮕﺎﻩ ﻛﺎﺥ ﺷﻜﻮﻫﻤﻨﺪ ﭘﺮﺱ ﭘﻠﻴﺲ ﻧﮕﻬﺒﺎﻧﻰ ﻣﻰ ﺩﺍﺩﻧﺪ ،ﺷﻜﻮﻫﻤﻨﺪﻳﺸﺎﻥ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﺟﻠﻮﻩ ﻣﻰ ﻛﺮﺩ.
ﺁﺭﻳﺎﺑﺮﺯﻥ ﺩﺧﺎﻟﺘﻰ ﺩﺭ ﻛﺎﺭ ﻧﮕﻬﺒﺎﻧﻰ ﻛﺎﺥ ﻫﺎ ﺭﺍ ﻧﺪﺍﺷﺖ ﻭ ﺑﺎ ﻫﺰﺍﺭ ﺳﺮﺑﺎﺯ ﭘﻴﺎﺩﻩ ﻭ ﺑﻰ ﺍﺳﺐ ﻭ ﺍﺭﺍﺑﻪ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪﻫﻰ
ﻣﻰ ﻛﺮﺩ .ﻫﻤﻴﻨﻜﻪ ﺩﻳﺪ ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﺑﻪ ﭘﺮﺱ ﭘﻠﻴﺲ ﻧﺰﺩﻳﻚ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ ﺑﺎ ﻫﺰﺍﺭ ﺳﺮﺑﺎﺯ ﺑﺮﺍﻯ ﺟﻨﮓ ﺑﺎ ﺍﻭ ﺑﺮﺍﻩ ﺍﻓﺘﺎﺩ.
ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﺩﺍﺭﺍﻯ ﻟﺸﻜﺮﻯ ﻧﺰﺩﻳﻚ ﺑﻪ ﻳﻜﺼﺪ ﻫﺰﺍﺭ ﺗﻦ ﺑﻮﺩ .ﺩﺭ ﻫﻤﻴﻦ ﻣﻮﻗﻊ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﻣﺮﺩﺍﻥ ﺷﻬﺮ ﺑﻨﺎﻡ ﻣﺎﻧﻮ ﭼﻬﺮﻩ
ﻛﻪ ﮔﻮﻳﺎ ﻣﻨﻮﭼﻬﺮ ﺑﻮﺩ ﻭﻗﺘﻰ ﺩﻳﺪ ﻛﻪ ﺁﺭﻳﺎﺑﺮﺯﻥ ﺑﺎ ﻫﺰﺍﺭ ﺳﺮﺑﺎﺯ ﺑﻪ ﺟﻨﮓ ﻳﻚ ﺍﺭﺗﺶ ﺻﺪ ﻫﺰﺍﺭ ﻧﻔﺮﻯ ﻣﻰ ﺭﻭﺩ
ﻣﺮﺩﻡ ﺷﻬﺮ ﺭﺍ ﺩﻋﻮﺕ ﻛﺮﺩ ﻛﻪ ﺳﻼﺡ ﺑﺮﮔﻴﺮﻧﺪ ﻭ ﺑﻪ ﻛﻤﻚ ﺳﺮﺑﺎﺯﺍﻥ ﺁﺭﻳﺎﺑﺮﺯﻥ ﺑﺮﻭﻧﺪ ﻭ ﻋﺪﻩ ﺍﻯ ﺍﺯ ﺟﻮﺍﻧﺎﻥ
ﺷﻬﺮ ﻣﺴﻠﺢ ﺷﺪﻩ ﻭ ﺩﺭ ﺟﻨﮓ ﺷﺮﻛﺖ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﻣﺎ ﺩﺭ ﺟﻨﮕﻰ ﻧﺎﺑﺮﺍﺑﺮ ﺗﻤﺎﻡ ﺁﻧﻬﺎ ﺍﺯ ﻣﻴﺎﻥ ﺭﻓﺘﻨﺪ.
ﺗﺮﻯ ﺩﺍﺗﺲ ﺭﺍﻛﻪ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪﻩ ﭘﺎﺩﮔﺎﻥ ﻛﺎﺥ ﺑﻮﺩ ﻭ ﺑﻴﺶ ﺍﺯ ﺩﻩ ﺯﺧﻢ ﺧﻮﺭﺩﻩ ﺑﻮﺩ ﺭﻭﻯ ﺗﺨﺘﻪ ﺍﻯ ﺍﻧﺪﺍﺧﺘﻪ ﻧﺰﺩ
ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﺁﻭﺭﺩﻧﺪ ﺗﺎ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﻛﻠﻴﺪ ﺧﺰﺍﻧﻪ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺍﻭ ﺑﮕﻴﺮﻧﺪ .ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﺑﻪ ﺍﻭ ﮔﻔﺖ ﻛﻠﻴﺪ ﺧﺰﺍﻧﻪ ﺭﺍ ﺑﺪﻫﺪ ﻭ ﺍﻭ ﺩﺭ
ﭘﺎﺳﺦ ﮔﻔﺖ ﻣﻦ ﻛﻠﻴﺪ ﺭﺍ ﻓﻘﻂ ﺑﻪ ﭘﺎﺩﺷﺎﻩ ﺧﻮﺩ ﻭ ﻳﺎ ﻓﺮﺳﺘﺎﺩﻩ ﺍﻭ ﻣﻰ ﺩﻫﻢ .ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﮔﻔﺖ ﭘﺎﺩﺷﺎﻩ ﺗﻮ ﻣﻦ ﻫﺴﺘﻢ.
ﺗﺮﻯ ﺩﺍﺗﺲ ﮔﻔﺖ ﭘﺎﺩﺷﺎﻩ ﻣﻦ ﺩﺍﺭﻳﻮﺵ ﺳﻮﻡ ﺍﺳﺖ .ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﮔﻔﺖ ﺩﺍﺭﻳﻮﺵ ﻛﺸﺘﻪ ﺷﺪ .ﺗﺮﻯ ﺩﺍﺗﺲ ﮔﻔﺖ ﻣﻦ
ﻛﻠﻴﺪ ﺭﺍ ﻓﻘﻂ ﺑﻪ ﻭﺍﺭﺙ ﺍﻭ ﻣﻰ ﺩﻫﻢ .ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﮔﻔﺖ ﺁﻳﺎ ﻣﻴﺪﺍﻧﻰ ﺑﻪ ﺟﺮﻡ ﺍﻳﻦ ﻧﺎﻓﺮﻣﺎﻧﻰ ﺑﺎ ﺗﻮ ﭼﻪ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﻛﺮﺩ؟
ﺗﺮﻯ ﺩﺍﺗﺲ ﮔﻔﺖ ﭼﻪ ﻣﻰ ﻛﻨﻰ؟ ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﮔﻔﺖ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻢ ﺟﻼﺩﺍﻥ ﭘﻮﺳﺖ ﺗﻮ ﺭﺍ ﭼﻮﻥ ﭘﻮﺳﺖ ﮔﻮﺳﻔﻨﺪ
ﺑﻜﻨﻨﺪ .ﺗﺮﻯ ﺩﺍﺗﺲ ﮔﻔﺖ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺻﻮﺭﺕ ﻳﺰﺩﺍﻥ ﺭﺍ ﺳﭙﺎﺱ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻢ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺑﻬﺸﺖ ﺭﻭﺍﻥ ﻣﻦ ﻧﺰﺩ ﺭﻭﺍﻥ
ﭘﺎﺩﺷﺎﻫﻢ ﺷﺮﻣﻨﺪﻩ ﻧﺨﻮﺍﻫﺪ ﺑﻮﺩ ﻭ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻧﻢ ﺑﺎ ﺳﺮﺍﻓﺮﺍﺯﻯ ﺑﮕﻮﻳﻢ ﺑﻪ ﺍﻭ ﺧﻴﺎﻧﺖ ﻧﻜﺮﺩﻡ .ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﺑﺎ ﺧﻮﺩ ﮔﻔﺖ
ﺍﻯ ﻛﺎﺵ ﻣﻦ ﻫﻢ ﺧﺪﻣﺘﮕﺬﺍﺭﻯ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﺗﻮ ﺩﺍﺷﺘﻢ ﻭ ﺍﺯ ﺷﻜﻨﺠﻪ ﺍﻭ ﺩﺭﮔﺬﺷﺖ ﻭ ﻓﺮﻣﺎﻥ ﺩﺍﺩ ﺧﺰﺍﻧﻪ ﺭﺍ ﺑﺸﻜﻨﻨﺪ.
ﺁﻥ ﺍﻧﺪﺍﺯﻩ ﺯﺭ ﺩﺭ ﺧﺰﺍﻧﻪ ﭘﺮﺱ ﭘﻠﻴﺲ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﻳﻜﺒﺎﺭ ﺩﻭﻫﺰﺍﺭ ﺍﺳﺐ ﻭ ﻗﺎﻃﺮ ﻛﻪ ﺑﺎﺭ ﺳﻜﻪ ﻫﺎﻯ ﺯﺭﻳﻦ
ﺩﺍﺷﺘﻨﺪ ﺑﻪ ﻳﻮﻧﺎﻥ ﻓﺮﺳﺘﺎﺩ ).ﺍﮔﺮ ﻓﺮﺽ ﻛﻨﻴﻢ ﻛﻪ ﺑﺎﺭ ﻫﺮ ﺍﺳﺐ ﻭ ﻗﺎﻃﺮ  90ﻛﻴﻠﻮ ﮔﺮﻡ ﺑﻮﺩﻩ ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﻳﻜﺼﺪﻭ
ﻫﺸﺘﺎﺩ ﺗﻦ ﺯﺭ ﺑﺎ ﺁﻥ ﺩﻭ ﻫﺰﺍﺭ ﺍﺳﺐ ﻭ ﻗﺎﻃﺮ ﺍﺯ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﻪ ﻳﻮﻧﺎﻥ ﻓﺮﺳﺘﺎﺩ( ﻭﻟﻰ ﻳﻮﻧﺎﻧﻴﺎﻥ ﺩﺍﺭﺍﻯ ﺍﻣﺎﻧﺖ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﻧﺒﻮﺩﻧﺪ
ﻭ ﻫﻤﻴﻦ ﻛﻪ ﺍﺯ ﺩﺳﺘﺮﺱ ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﺩﻭﺭ ﺷﺪﻧﺪ ﺁﻥ ﺯﺭﻫﺎ ﺭﺍ ﻏﺎﺭﺕ ﻛﺮﺩﻧﺪ ﻭ ﻫﺮﻳﻚ ﺑﻪ ﻛﺸﻮﺭﻯ ﺭﻓﺘﻨﺪ .ﺍﻓﺰﻭﻥ ﺑﺮ
ﺯﺭﻫﺎ ﭘﻨﺞ ﻫﺰﺍﺭ ﺑﺎﺭ ﺷﺘﺮ ﻧﻘﺮﻩ ﺍﺯ ﻛﺎﺥ ﭘﺮﺱ ﭘﻠﻴﺲ ﺑﺮﺩﻧﺪ.ﭼﻨﻴﻦ ﺛﺮﻭﺕ ﺑﺰﺭﮔﻰ ﺩﺭ ﺩﺳﺖ ﺗﺮﻯ ﺩﺍﺗﺲ ﻭ ﺳﺮﺑﺎﺯﺍﻥ
ﺍﻭ ﻭ ﺁﺭﻳﺎﺑﺮﺯﻥ ﺑﻮﺩ ﻭ ﺁﻧﻬﺎ ﺣﺘﻰ ﭼﺸﻢ ﺁﺯ ﺑﻪ ﻳﻚ ﺳﻜﻪ ﻧﻘﺮﻩ ﻧﺪﻭﺧﺘﻪ ﺑﻮﺩﻧﺪ.
ﺩﺭ ﻛﺎﺥ ﭘﺮﺳﭙﻮﻟﻴﺲ ﻋﻼﻭﻩ ﺑﺮ ﺯﺭ ﻭ ﺳﻴﻢ ﻭ ﮔﻮﻫﺮﻫﺎﻯ ﮔﺮﺍﻧﺒﻬﺎ ﻓﺮﺷﻬﺎﻯ ﻣﻤﺘﺎﺯ ﻭ ﺗﻨﺪﻳﺲ ﻫﺎﻯ ﺯﻳﺒﺎ ﻫﻢ ﺑﻮﺩ.
ﻳﻮﻧﺎﻧﻴﺎﻥ ﻓﺮﺷﻬﺎﻯ ﮔﺮﺍﻧﺒﻬﺎ ﺭﺍ ﺑﺎﺭ ﭘﺎﻧﺼﺪ ﺍﺭﺍﺑﻪ ﻛﺮﺩﻧﺪ ﻭ ﺑﺮﺩﻧﺪ ﻭ ﺗﻨﺪﻳﺲ )ﻣﺠﺴﻤﻪ( ﻫﺎﻯ ﺯﻳﺒﺎ ﺭﺍ ﻫﺮ ﻛﺪﺍﻡ
ﺗﻮﺍﻧﺴﺘﻨﺪ ﭘﻴﺎﺩﻩ ﻛﺮﺩﻩ ﻭ ﺑﺮﺩﻧﺪ ﻭ ﻫﺮ ﻛﺪﺍﻡ ﺭﺍ ﻧﺘﻮﺍﻧﺴﺘﻨﺪ ﺑﺒﺮﻧﺪ ﺷﻜﺴﺘﻨﺪ.
ﺩﺭ ﭘﻴﺮﺍﻣﻮﻥ ﻛﺎﺥ ﺑﺎﻍ ﮔﺴﺘﺮﺩﻩ ﺍﻯ ﺑﻮﺩ ﭘﺮ ﺍﺯ ﺩﺭﺧﺘﺎﻥ ﻣﻴﻮﻩ ﺩﺍﺭ ﻭ ﺑﻰ ﻣﻴﻮﻩ .ﺑﻪ ﻓﺮﻣﺎﻥ ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﻧﻴﻤﻪ ﺩﺭﺧﺘﺎﻥ ﺭﺍ
ﺍﻧﺪﺍﺧﺘﻨﺪ ﺑﺮﺍﻯ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺩﺭ ﺁﻳﻨﺪﻩ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﻧﺘﻮﺍﻧﻨﺪ ﺍﺯ ﻣﻴﻮﻩ ﺩﺭﺧﺘﺎﻥ ﺑﻬﺮﻩ ﮔﻴﺮﻧﺪ.
ﺑﺮﺧﻼﻑ ﺁﻧﭽﻪ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﺩﺭ ﺭﻭﺯ ﺳﻮﻡ ﻛﺎﺥ ﺭﺍ ﺁﺗﺶ ﻧﺰﺩ ﺑﻠﻜﻪ ﭼﻬﻞ ﺭﻭﺯ ﺑﻪ ﺩﺭﺍﺯﺍ ﻛﺸﻴﺪ ﺗﺎ ﺁﻧﻜﻪ
ﺁﻧﭽﻪ ﺩﺭ ﻛﺎﺥ ﺑﻮﺩ ﺑﺮﺩﻧﺪ ﻭ ﻳﺎ ﻧﺎﺑﻮﺩ ﻛﺮﺩﻧﺪ .ﺍﻓﺰﻭﻥ ﺑﺮ ﭼﻴﺰﻫﺎﻯ ﮔﺮﺍﻥ ﺑﻬﺎ ﻛﺘﺎﺑﺨﺎﻧﻪ ﺑﺰﺭﮔﻰ ﺩﺭ ﻛﺎﺥ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﭘﺮ
ﺍﺯ ﻛﺘﺎﺑﻬﺎﻯ ﺍﺭﺯﻧﺪﻩ ﻛﻪ ﻫﻤﻪ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻳﻮﻧﺎﻥ ﻓﺮﺳﺘﺎﺩ .ﺩﺭ ﻛﺎﺥ ﻳﻚ ﺁﺗﺸﮕﺎﻩ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺁﻥ ﻫﻤﻴﺸﻪ ﺁﺗﺶ ﺭﻭﺷﻦ
ﺑﻮﺩﻩ ﻭ ﺟﻨﺒﻪ ﺗﻘﺪﺱ ﺩﺍﺷﺖ .ﺑﺮ ﺧﻼﻑ ﺑﺎﻭﺭ ﺑﺮﺧﻰ ﻛﻪ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ ﺁﺗﺸﮕﺎﻫﺎ ﺍﺯ ﺯﻣﺎﻥ ﺳﺎﺳﺎﻧﻴﺎﻥ ﺩﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺮﭘﺎ
ﺷﺪﻩ ﻭﻟﻰ ﺩﻳﺪﻩ ﺷﺪﻩ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺯﻣﺎﻥ ﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻴﺎﻥ ﺁﺗﺸﮕﺎﻩ ﺭﻭﺍﺝ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺍﺳﺖ.
ﺩﺭ ﺭﻭﺯﻯ ﻛﻪ ﻛﺎﺥ ﭘﺮﺳﭙﻮﻟﻴﺲ ﺑﻨﺎ ﺑﻮﺩ ﻭﻳﺮﺍﻥ ﺷﻮﺩ ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﺳﻮﺭﻯ ﺑﺰﺭگ ﺩﺍﺩ ﻭ ﻳﻚ ﭘﺴﺮ ﻭ ﻳﻚ ﺩﺧﺘﺮ ﺟﻮﺍﻥ
ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺭﺍ ﺑﻨﺎﻡ ﻗﺮﺑﺎﻧﻰ ﺑﺮﺍﻯ ﺯﺋﻮﺱ ﺧﺪﺍﻯ ﺑﺰﺭگ ﻳﻮﻧﺎﻥ ﺳﺮ ﺑﺮﻳﺪﻧﺪ .ﺍﻥ ﻫﻤﻪ ﺧﻮﻧﺮﻳﺰﻯ ﺑﺲ ﻧﺒﻮﺩ ﻛﻪ ﺑﺮﺍﻯ ﺧﺪﺍﻳﺶ
ﭘﺴﺮ ﻭ ﺩﺧﺘﺮ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺭﺍ ﻗﺮﺑﺎﻧﻰ ﻛﻨﺪ .ﺍﻳﻦ ﭘﺮﺳﺶ ﭘﻴﺶ ﻣﻰ ﺁﻳﺪ ﻛﻪ ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﻛﻪ ﻣﻰ ﺧﻮﺍﺳﺖ ﻛﺎﺥ ﺭﺍ ﻭﻳﺮﺍﻥ ﻛﻨﺪ
ﭼﺮﺍ ﺑﺎ ﻛﻠﻨﮓ ﻧﻜﺮﺩ ﻭ ﺁﺗﺶ ﺯﺩ .ﭘﺎﺳﺦ ﺍﻳﻦ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﻛﺎﺥ ﺭﺍ ﻃﻮﺭﻯ ﺳﺎﺧﺘﻪ ﺑﻮﺩﻧﺪ ﻛﻪ ﻛﺴﻰ ﻧﻤﻰ ﺗﻮﺍﻧﺴﺖ ﺁﻥ
ﺭﺍ ﻭﻳﺮﺍﻥ ﻛﻨﺪ ﻫﻤﭽﻨﺎﻧﻜﻪ ﭘﺲ ﺍﺯ ﺩﻭﻫﺰﺍﺭﻭ ﺳﻴﺼﺪ ﺳﺎﻝ ﺍﺯ ﻭﺭﻭﺩ ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﻣﻰ ﮔﺬﺭﺩ ﻭ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﻣﺪﺕ ﺩﻭﺳﺘﺎﻥ ﻭ
ﺩﺷﻤﻨﺎﻥ ﻧﺎﺩﺍﻥ ﺑﻘﺪﺭ ﺗﻮﺍﻧﺎﻳﻰ ﺧﻮﺩ ﻛﻮﺷﻴﺪﻧﺪ ﻛﻪ ﻛﺎﺥ ﭘﺮﺳﭙﻮﻟﻴﺲ ﺭﺍ ﺍﺯ ﻣﻴﺎﻥ ﺑﺒﺮﻧﺪ ﻭ ﻫﻨﻮﺯ ﺁﻧﻘﺪﺭ ﺍﺯ ﺁﻥ ﻣﺎﻧﺪﻩ
ﻛﻪ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ ﺑﺰﺭﮔﻰ ﻭ ﺷﻜﻮﻩ ﺩﻳﺮﻳﻦ ﻛﺎﺥ ﺑﺎﺷﺪ .ﺑﺮﺍﻯ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﻛﺎﺥ ﺭﺍ ﺑﺎ ﺁﺗﺶ ﺍﺯ ﻣﻴﺎﻥ ﺑﺒﺮﻧﺪ ﺁﻥ ﺭﺍ ﭘﺮ ﺍﺯ ﻣﻮﺍﺩ
ﺳﻮﺧﺘﻨﻰ ﻛﺮﺩﻧﺪ ﻭ ﺑﺎ ﭼﻮﺏ ﺧﺸﻚ ﻭ ﻛﻬﻨﻪ ﺁﻟﻮﺩﻩ ﺑﻪ ﺭﻭﻏﻦ ﺍﻧﺒﺎﺷﺘﻨﺪ ﻭ ﺳﭙﺲ ﺳﺮﺩﺍﺭﺍﻥ ﻭ ﺳﺮﺑﺎﺯﺍﻥ ﺑﺮﺍﻯ ﺳﻮﺭ
ﻧﺸﺴﺘﻨﺪ ﻭ ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺯﻧﻬﺎﻯ ﺣﺎﺿﺮ ﺭﺍ ﺑﻠﻨﺪ ﻛﺮﺩ ﻭ ﺍﻭ ﺑﺎ ﺁﺗﺶ ﻫﺎﻳﻰ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺩﺳﺖ ﺩﺍﺷﺖ ﺁﺗﺶ ﺑﺮ ﭘﺮﺱ
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ﭘﻮﻟﻴﺲ ﮔﺬﺍﺷﺖ .ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﻣﻰ ﺧﻮﺍﺳﺖ ﺁﺗﺶ ﺳﻮﺯﻯ ﺩﺭ ﺷﺐ ﺍﻧﺠﺎﻡ ﺷﻮﺩ .ﺩﺭ ﺁﺗﺶ ﺳﻮﺯﻯ ﺁﻧﭽﻨﺎﻥ ﮔﺮﻣﺎ ﺯﻳﺎﺩ
ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﻫﻤﻪ ﺍﻃﺮﺍﻑ ﻛﺎﺥ ﺭﺍ ﺧﺎﻟﻰ ﻛﺮﺩﻧﺪ ﻭ ﺑﻪ ﻛﻮﻫﻰ ﻛﻪ ﻧﺰﺩﻳﻚ ﺑﻮﺩ ﭘﻨﺎﻩ ﺑﺮﺩﻧﺪ .ﻧﺎﻡ ﺍﻳﻦ ﻛﻮﻩ ﺭﺣﻤﺖ ﺍﺳﺖ.
ﭘﺲ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﻧﺎﻡ ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﺭﺍ ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﮔﺠﺴﺘﻚ ﻣﻰ ﮔﻔﺘﻨﺪ .ﻭﻗﺘﻰ ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﺷﻬﺮ ﺷﻮﺵ ﺭﺍ ﻭﻳﺮﺍﻥ ﻛﺮﺩ ﻭ
ﻭﻗﺘﻰ ﻣﺮﺩﻡ ﭘﺮﺱ ﭘﻮﻟﻴﺲ ﺭﺍ ﻛﺸﺖ ﺍﻳﻦ ﺳﺮﻧﺎﻡ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺍﻭ ﻧﺪﺍﺩﻧﺪ ﻭﻟﻰ ﻭﻗﺘﻰ ﻛﺎﺥ ﭘﺮﺱ ﭘﻮﻟﻴﺲ ﺭﺍ ﺍﺗﺶ ﺯﺩ ﻟﻘﺐ
ﮔﺠﺴﺘﻚ ﺑﻪ ﺍﻭ ﺩﺍﺩﻧﺪ ﻭ ﻫﻨﻮﺯ ﻫﻢ ﻫﺮ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﭘﺎﻙ ﻧﻬﺎﺩﻯ ﻭﻗﺘﻰ ﻧﺎﻡ ﺍﻳﻦ ﻣﻠﻌﻮﻥ ﺭﺍ ﺑﺒﺮﺩ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﺪ ﮔﺠﺴﺘﻚ.
ﺩﺭ ﺁﻥ ﻣﻮﻗﻊ ﺗﻤﺎﻡ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﮔﻔﺘﻨﺪ ﺍﻳﻦ ﺁﺩﻡ ﺟﻮﺍﻧﻤﺮگ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ ﻭ ﻧﺴﻠﻰ ﺍﺯ ﺍﻭ ﻧﻤﻰ ﻣﺎﻧﺪ ﻭ ﺁﻧﺠﻨﺎﻥ ﺷﺪ.
ﻭﻗﺘﻰ ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﺑﻪ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺁﻣﺪ ﻛﻪ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺭﺍ ﻳﻮﻧﺎﻧﻰ ﻛﻨﺪ ﻭﻟﻰ ﺩﻳﺪ ﺁﻥ ﻛﺎﺭ ﺩﻭﺗﺎ ﺩﺷﻮﺍﺭﻯ ﺩﺍﺭﺩ .ﻳﻜﻰ ﻛﻴﺶ
ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﻭ ﻳﻜﻰ ﺯﺑﺎﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ .ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﺭﻭ ﻭﻗﺘﻰ ﻭﺍﺭﺩ ﺧﻮﺯﺳﺘﺎﻥ ﺷﺪ ﺩﺳﺘﻮﺭ ﺩﺍﺩ ﻫﻤﻪ ﺁﺗﺸﻜﺪﻩ ﻫﺎ ﺭﺍ ﺧﺎﻣﻮﺵ ﻛﻨﻨﺪ
ﻭ ﺩﺳﺘﻮﺭ ﺩﺍﺩ ﻫﻤﻪ ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﻳﻮﻧﺎﻧﻰ ﺳﺨﻦ ﮔﻮﻳﻨﺪ ﻭ ﺑﺮﺍﻯ ﺍﻳﻦ ﻛﺎﺭ ﺳﻪ ﺳﺎﻝ ﻣﻬﻠﺖ ﺩﺍﺩ ﻭ ﻋﺪﻩ ﺍﻯ ﺍﺯ ﺳﺮﺑﺎﺯﺍﻥ
ﺭﺍ ﺑﺮﺍﻯ ﺁﻣﻮﺯﺵ ﺯﺑﺎﻥ ﻳﻮﻧﺎﻧﻰ ﺑﻪ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﻣﺎﻣﻮﺭ ﻛﺮﺩ .ﻣﺮﺩﻡ ﭼﻮﻥ ﻣﺠﺒﻮﺭ ﺑﻮﺩﻧﺪ ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﻳﻮﻧﺎﻧﻰ ﺣﺮﻑ ﺑﺰﻧﻨﺪ
ﻧﺎﮔﺰﻳﺮ ﻭﺍﻧﻤﻮﺩ ﻣﻰ ﻛﺮﺩﻧﺪ .ﺩﺭ ﻛﻮﭼﻪ ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﻳﻮﻧﺎﻧﻰ ﺣﺮﻑ ﻣﻰ ﺯﺩﻧﺪ ﻭﻟﻰ ﺑﺎ ﺧﻮﺩﻯ ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ .ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ
ﻛﻴﺶ ﻫﻢ ﭘﻴﺮﻭ ﻛﻴﺶ ﻳﻮﻧﺎﻧﻰ ﺟﻠﻮﻩ ﻣﻰ ﻛﺮﺩﻧﺪ ﻭﻟﻰ ﻛﻴﺶ ﻣﺰﺩﺍﭘﺮﺳﺘﻰ ﺩﺍﺷﺘﻨﺪ .ﻭ ﭼﻨﺎﻧﻜﻪ ﻣﻰ ﺩﺍﻧﻴﻢ ﺩﺭ ﺯﻣﺎﻥ
ﺩﺍﺭﻳﻮﺵ ﺍﻭﻝ ﺍﻭﺳﺘﺎ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺯﺑﺎﻥ ﺑﺎﺧﺘﺮﻯ ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻰ ﺑﺮﮔﺮﺩﺍﻧﺪﻧﺪ ﻭ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﺗﺮﺟﻤﻪ ﺩﻭﻛﺘﺎﺏ
ﺍﻭﺳﺘﺎ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﻳﻜﻰ ﺩﺭ ﻛﺘﺎﺑﺨﺎﻧﻪ ﭘﺮﺳﭙﻮﻟﻴﺲ ﻭ ﺩﻳﮕﺮﻯ ﺩﺭ ﻛﺘﺎﺑﺨﺎﻧﻪ ﭘﻰ ﭼﺴﺖ ﻧﮕﻬﺪﺍﺭﻯ ﻣﻰ ﺷﺪ ﻛﻪ ﻫﺮ ﺩﻭ
ﺑﻪ ﻭﺳﻴﻠﻪ ﻳﻮﻧﺎﻧﻴﺎﻥ ﺍﺯ ﻣﻴﺎﻥ ﺭﻓﺖ ﻭ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺑﻪ ﺑﻌﺪ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﻛﺘﺎﺏ ﺩﻳﻨﻰ ﻧﺪﺍﺷﺘﻨﺪ
ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﭘﺲ ﺍﺯ ﻏﺎﺭﺕ ﭘﺮﺱ ﭘﻮﻟﻴﺲ ﺑﻪ ﺳﻮﻯ ﺍﻛﺒﺎﺗﺎﻥ ﺑﺮﻩ ﺍﻓﺘﺎﺩ .ﻭﻟﻰ ﺩﺍﺭﻳﻮﺵ ﺳﻮﻡ ﻛﻪ ﻣﺪﺗﻰ ﺩﺭ ﺍﻛﺒﺎﺗﺎﻥ
ﺩﺭ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﺗﺠﻬﻴﺰ ﻧﻴﺮﻭ ﮔﺬﺭﺍﻧﻴﺪﻩ ﺑﻮﺩ ﻫﻤﺮﺍﻩ ﺑﺴﻮﺱ ﺣﻜﻤﺮﺍﻥ ﺑﺎﺧﺘﺮ ﻭ ﻋﺪﻩ ﺍﻯ ﺍﺯ ﺑﺰﺭﮔﺎﻥ ﺩﺭﺑﺎﺭ ﺧﻮﺩ ﺑﺎ
ﻟﺸﻜﺮ ﻛﻤﻰ ﺑﻴﺮﻭﻥ ﺁﻣﺪ ﻭ ﺑﻪ ﺟﺎﻧﺐ ﺑﺎﺧﺘﺮ ﺑﺮﺍﻩ ﺍﻓﺘﺎﺩ .ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﭘﺲ ﺍﺯ ﺗﺴﺨﻴﺮ ﺷﻬﺮﻫﺎﻳﻰ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺳﺮ ﺭﺍﻫﺶ
ﺑﻮﺩ ﻫﻨﮕﺎﻣﻰ ﺑﻪ ﺍﻛﺒﺎﺗﺎﻥ ﺭﺳﻴﺪ ﻛﻪ ﻛﻪ ﺩﺍﺭﻳﻮﺵ ﺳﻮﻡ ﺍﺯ ﺁﻧﺠﺎ ﺑﻴﺮﻭﻥ ﺭﻓﺘﻪ ﺑﻮﺩ .ﺍﺯ ﺍﻳﻨﺮﻭ ﺁﻧﺠﺎ ﺭﺍ ﺑﻪ ﭘﺎﺭﻣﻪ ﺗﺌﻮﻥ
ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺳﺮﺩﺍﺭﺍﻧﺶ ﺳﭙﺮﺩ ﻭ ﺷﺶ ﻫﺰﺍﺭ ﺳﭙﺎﻩ ﻣﻘﺪﻭﻧﻰ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻧﮕﻬﺒﺎﻧﻰ ﺁﻧﻬﺎ ﮔﻤﺎﺷﺖ ﻭ ﺑﻪ ﺩﻧﺒﺎﻝ ﺩﺍﺭﻳﻮﺵ ﺑﺮﺍﻩ
ﺍﻓﺘﺎﺩ .ﺩﺍﺭﻳﻮﺵ ﻛﻪ ﻫﻨﻮﺯ ﺩﺭ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﺟﻨﮓ ﺑﺎ ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﺑﻮﺩ ﻭﻟﻰ ﺩﺭ ﻧﺰﺩﻳﻜﻰ ﺷﻬﺮ ﺩﺍﻣﻐﺎﻥ ﺑﺴﻮﺱ ﻭ ﭼﻨﺪﺗﻦ ﺍﺯ
ﻫﻤﺮﺍﻫﺎﻧﺶ ﺍﻭ ﺭﺍ ﮔﺮﻓﺘﻨﺪ ﻭ ﺯﺩﻧﺪ ﻭ ﺯﺧﻤﻰ ﻛﺮﺩﻧﺪ.
ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﺍﺯ ﺳﺮﺯﻣﻴﻨﻬﺎﻯ ﮔﺴﺘﺮﺩﻩ ﮔﺬﺷﺖ ﻭ ﺷﻬﺮﻫﺎﻯ ﺯﻳﺎﺩﻯ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺭﺍﻩ ﻛﺸﺘﺎﺭ ﮔﺮﻓﺖ ﻭ ﺳﺮﺍﻧﺠﺎﻡ ﺑﻪ ﺩﺍﺭﻳﻮﺵ
ﺭﺳﻴﺪ .ﻭﻟﻰ ﺩﺭ ﺁﻥ ﻫﻨﮕﺎﻡ ﺩﺍﺭﻳﻮﺵ ﺍﺯ ﺯﺧﻤﻬﺎﻳﻰ ﻛﻪ ﺩﺍﺷﺖ ﻣﺮﺩﻩ ﺑﻮﺩ .ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﺍﺯ ﺩﻳﺪﻥ ﻻﺷﻪ ﻯ ﺁﺧﺮﻳﻦ
ﭘﺎﺩﺷﺎﻩ ﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻰ ﺍﻓﺴﺮﺩﻩ ﺷﺪ ﻭ ﺩﺳﺘﻮﺭ ﺩﺍﺩ ﺗﻦ ﭘﺎﺩﺷﺎﻩ ﺭﺍ ﺑﺎ ﺍﺣﺘﺮﺍﻡ ﺑﻪ ﭘﺎﺭﺱ ﺑﺒﺮﻧﺪ ﻭ ﺩﺭ ﺁﻧﺠﺎ ﺑﻪ ﺧﺎﻙ ﺳﭙﺎﺭﻧﺪ.
ﺑﺴﻮﺱ ﺩﺭ ﺳﺮﺯﻣﻴﻨﻬﺎﻯ ﺑﺎﺧﺘﺮ ﻛﻪ ﺑﻪ ﻣﻌﻨﺎﻯ ﺷﻤﺎﻟﻰ ﺳﺮﺯﻣﻴﻨﻬﺎﻳﻰ ﻛﻪ ﺍﻣﺮﻭﺯ ﺧﺮﺍﺳﺎﻥ ﺷﻤﺎﻟﻰ ﻭ ﺍﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎﻥ ﻭ
ﻗﺴﻤﺘﻬﺎﻳﻰ ﺍﺯ ﺗﺮﻛﻤﻨﺴﺘﺎﻥ ﺍﺳﺖ ﻧﻴﺮﻭﻯ ﺯﻳﺎﺩﻯ ﺗﺠﻬﻴﺰ ﻛﺮﺩ ﻭ ﺑﻪ ﺩﻋﻮﻯ ﺣﻜﻮﻣﺖ ﭘﺮﺩﺍﺧﺖ .ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﮔﺎﻡ ﺑﻪ
ﮔﺎﻡ ﺍﻭ ﺭﺍ ﺩﻧﺒﺎﻝ ﻛﺮﺩ ﺗﺎ ﺳﺮﺍﻧﺠﺎﻡ ﺑﺪﺍﻡ ﺍﻓﺘﺎﺩ .ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﭘﺲ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺑﻪ ﻫﻨﺪﻭﺳﺘﺎﻥ ﺭﻓﺖ ﻭﻟﻰ ﺩﺭ ﺁﻧﺠﺎ ﻛﺎﺭﻯ
ﺍﻧﺠﺎﻡ ﻧﺪﺍﺩ ﻭ ﺩﺭ ﺭﺍﻩ ﺑﺎﺯﮔﺸﺖ ﺩﺭ ﺻﺤﺮﺍﻯ ﺑﻠﻮﭼﺴﺘﺎﻥ ﺭﺍﻩ ﺭﺍ ﮔﻢ ﻛﺮﺩ ﻭ ﺑﻌﺪ ﺍﺯ ﺭﻧﺠﻬﺎﻯ ﻓﺮﺍﻭﺍﻥ ﻭ ﺗﺸﻨﮕﻰ
ﻋﺪﻩ ﺍﻯ ﺍﺯ ﺳﺮﺑﺎﺯﺍﻥ ﻭ ﺍﺳﺒﻬﺎ ﺗﻠﻒ ﺷﺪﻧﺪ.
ﺑﻪ ﺑﺎﻭﺭ ﺑﺮﺧﻰ ﺍﺯ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﻧﻮﻳﺴﺎﻥ ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﻛﻪ ﺍﺯ ﺳﻔﺮ ﺩﺭﺍﺯ ﺧﻮﻳﺶ ﺑﻪ ﺷﺮﻕ ﺧﺴﺘﻪ ﺷﺪﻩ ﺑﻮﺩ  ،ﺩﺭ ﺑﺮﮔﺸﺖ
ﻧﺎﮔﺰﻳﺮ ﺑﻮﺩ ﻛﺴﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺩﺭ ﻧﺒﻮﺩ ﺍﻭ ﺳﺮﻛﺸﻰ ﺷﺮﻭﻉ ﻛﺮﺩﻩ ﺑﻮﺩﻧﺪ ﺳﺮﻛﻮﺏ ﻛﻨﺪ .ﺍﻭ ﺩﺭ ﺷﺮﺍﻳﻂ ﺭﻭﺣﻰ ﻭ
ﺟﺴﻤﻰ ﺑﺪﻯ ﺑﻮﺩ ﻭ ﻣﻰ ﻛﻮﺷﻴﺪ ﺗﺎ ﺩﺭﺩﻫﺎﻯ ﺩﺭﻭﻧﻰ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﺎ ﺧﻮﺵ ﮔﺬﺭﺍﻧﻰ ﻭ ﻋﻴﺎﺷﻰ ﺗﺴﻜﻴﻦ ﺩﻫﺪ .ﺍﺯ ﺍﻳﻦ
ﺭﻭﻯ ﺑﻪ ﺳﺮﮔﺮﻣﻰ ﻫﺎﻯ ﻣﺒﺘﺬﻝ ﺭﻭﻯ ﺁﻭﺭﺩ ﻭ ﺷﺒﻰ ﺩﺭ ﺑﺎﺩﻩ ﮔﺴﺎﺭﻯ ﺯﻳﺎﺩﻩ ﺭﻭﻯ ﻛﺮﺩ ﻭ ﺩﺭ ﭘﻰ ﺁﻥ ﺗﺐ ﻛﺮﺩ
ﻭ ﺑﻴﻤﺎﺭ ﺷﺪ ﻭ ﺑﻌﺪ ﺍﺯ  15ﺭﻭﺯ ﺑﻴﻤﺎﺭﻯ ﻛﻪ ﮔﻔﺘﻪ ﺍﻧﺪ ﺫﺍﺕ ﺍﻟﺮﻳﻪ ﺑﻮﺩﻩ ﺩﺭ ﺳﻦ ﺳﻰ ﻭ ﺳﻪ ﺳﺎﻟﮕﻰ ﺩﺭ  13ژﻭﺋﻦ
 322ﭘﻴﺶ ﺍﺯ ﻣﺴﻴﺢ ﺩﺭﮔﺬﺷﺖ ،ﺩﺭ ﺣﺎﻟﻴﻜﻪ ﺗﻨﻬﺎ  12ﺳﺎﻝ ﭘﺎﺩﺷﺎﻫﻰ ﻛﺮﺩ .ﮔﻮﺭﮔﺎﻩ ﺍﻭ ﺩﺍﻧﺴﺘﻪ ﻧﻴﺴﺖ.

ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ -ﺷﻤﺎﺭﻩ  - 10ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻥ  3746ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ
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ﺟﺪﻭﻝ ﺷﻤﺎﺭﻩ 10

ﺯﻧﺪﮔﻰ

ﻃﺮﺍﺡ :ﺧﺪﺍﺩﺍﺩ ﺧﺪﺍﺑﺨﺸﻰ
ﺍﻓﻘﻰ:
 - 1ﺷﻬﺮ ﺑﺰﺭﮔﻰ ﺩﺭ ﺷﻤﺎﻝ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ
 - 2ﻃﺮﻓﺪﺍﺭﻯ ﺍﺯ  -ﺭﻭﺩﻯ ﺩﺭ ﺍﺭﻭﭘﺎ  -ﺳﺪﻯ ﺩﺭ ﺗﻬﺮﺍﻥ
 - 3ﭘﻮﻝ ﺁﺳﻴﺎﻳﻰ  -ﺑﺴﺘﺮ ﺭﻭﺩ
 - 4ﺭﻳﺸﻪ ﻭ ﺑﻨﻴﺎﻥ  -ﺍﻫﻞ ﺳﻨﺖ  -ﻣﺤﻞ ﻓﺮﺍﺭ
 - 5ﺑﻪ ﺩﺳﺖ ﺍﻣﻴﻦ ﻣﻰ ﺳﭙﺎﺭﻧﺪ  -ﺑﺪﻭﻥ ﺣﺮﻑ ﻩ ﺍﺳﻢ
ﺧﺎﻧﻢ ﻫﺎﺳﺖ
 - 6ﭘﺴﺘﭽﻰ  -ﺍﺳﺐ ﭼﺎﭘﺎﺭ
 - 7ﭘﺲ ﻣﺎﻧﺪﻩ ﺍﺳﺖ ﺍﺯ ﻣﻮﺍﺩ ﻧﻔﺘﻰ -ﻣﻈﻬﺮ ﺟﺪﺍﻳﻰ ﻫﺎ
 - 8ﻧﻮﺷﺘﻦ  -ﺑﻬﺎ ﻭ ﻗﻴﻤﺖ
 - 9ﺍﺗﻤﺎﻡ ﺣﺠﺖ ﻛﺮﺩﺕ
 - 10ﺯﻳﻨﺖ ﺭﻭ  -ﻧﻮﻋﻰ ﭘﺮﺗﻘﺎﻝ  -ﻏﻮﺯﻩ ﭘﻨﺒﻪ
 - 11ﺑﺰﻯ ﺍﺳﺖ ﺍﺯ ﻧﻮﻉ ﺟﺪﻳﺪ  -ﮔﺸﺎﺩﻩ
 - 12ﺗﺎﺯﻩ ﻭ ﺩﺭﺧﺸﺎﻥ  -ﻧﻮﻋﻰ ﭘﺮﻧﺪﻩ ﺧﻮﺵ ﺻﺪﺍ

ﻋﻤﻮﺩﻯ:
 - 1ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﭘﻴﺎﻣﺒﺮﺍﻥ ﺳﺎﻣﻰ
 - 2ﻣﺎﻧﻨﺪ ﺁﻫﻦ -ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺍﺷﻜﺎﻝ ﻫﻨﺪﺳﻰ
 - 3ﺑﻌﺪﺍﺯ ﻧﻬﺎﺭ -ﺟﺸﻦ ﻭﻳﺘﻨﺎﻣﻰ ﻫﺎ  -ﻟﻨﮕﻪ ﺑﺎﺭ
 - 4ﺩﺍﻧﺎ ﻭ ﻋﺎﻗﻞ -ﺟﺎﻧﻮﺭ
 - 5ﻣﻘﺎﺑﻞ ﭘﺸﺖ  -ﻣﻌﻠﻮﻡ ﻧﻴﺴﺖ ﭼﻪ ﺗﺒﻰ ﺍﺳﺖ
 - 6ﻧﺸﺎﻧﻰ -ﻛﺎﻣﭙﻴﻮﺗﺮ
ﭙﺮﺍﺗﻮﺭ ﺩﻳﻮﺍﻧﻪ -ﻛﻴﺶ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺭﺍ ﺑﺮﮔﺰﻳﺪﻩ
 - 7ﺍﻣﭙﺮﺍﺗﻮﺭ
 - 8ﺷﻬﺮﻯ ﻛﻨﺎﺭ ﻣﻜﺰﻳﻚ ﺩﺭ ﺍﻣﺮﻳﻜﺎ -ﺑﻠﻪ ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﻓﺮﺍﻧﺴﻪ
 - 9ﻫﻤﻪ )ﺗﻤﺎﻡ(  -ﺩﻧﺒﺎﻟﻪ )ﺑﻨﺎﺑﺮﺍﺑﻦ(
 - 10ﺗﻨﺪﺭﺳﺘﻰ
 - 11ﺯ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺳﻴﻦ ﺗﺒﺪﻳﻞ ﻛﻨﻴﺪ -ﻋﺪﻩ ﺍﻯ ﺻﺎﺣﺐ
ﻧﻈﺮ ﺩﻭﺭ ﻣﻴﺰﻯ ﮔﺮﺩ ﻣﻰ ﺁﻳﻨﺪ ﺗﺎ ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ ﻣﻮﺿﻮﻋﻰ
ﺗﺒﺎﺩﻝ ﻧﻈﺮ ﻛﻨﻨﺪ -ﺑﺎ ﻧﻤﻚ
 - 12ﻳﺸﺘﻰ ﺍﺳﺖ ﺩﺭ ﺍﻭﺳﺘﺎ ﻛﻪ ﺍﺯ ﺳﺎﻳﺮﺮ ﻳﺸﺖ ﻫﺎ
ﻣﻌﺮﻭﻑ ﺗﺮ ﺍﺳﺖ  -ﺑﺎ ﻧﺎﻟﻪ ﺳﻮﺩﺍ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ.

ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻯ ﻧﻮﺟﻮﺍﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ
ﺩﻭﺷﻴﺰﻩ ﻳﺴﻨﺎ ﺑﻬﻤﺮﺩﻯ ﻛﻼﻧﺘﺮﻯ
ﺯﻧﺪﮔﻰ ﻭﺍژﻩ ﺍﻯ ﭘﺮﻣﻌﻨﺎﺳﺖ ﻛﻪ ﺭﻳﺰ ﺭﻳﺰ ﺍﻧﺴﺎﻥ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺑﺮﺩﺍﺭﺩ.
ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺗﺎﺑﻠﻮﻯ ﺯﻳﺒﺎﻳﺴﺖ ﻛﻪ ﺍﻧﺴﺎﻥ ﻫﺎ ﻧﻘﺶ ﺁﻓﺮﻳﻨﺎﻥ ﺁﻥ ﻣﻰ
ﺑﺎﺷﻨﺪ .ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺟﺎﺭﻯ ﺷﺪﻥ ﺭﻭﺩﻯ ﺍﺳﺖ ﺑﺮ ﺳﺮﺯﻣﻴﻦ ﺁﻓﺮﻳﻨﺶ
ﻛﻪ ﺳﺮﺍﻧﺠﺎﻡ ﺑﻪ ﺩﺭﻳﺎﭼﻪ ﺍﻧﺴﺎﻧﻰ ﺧﻮﺩ ﻣﻰ ﺭﻳﺰﺩ .ﭘﺲ ﭼﻪ ﺑﻬﺘﺮ
ﻛﻪ ﺩﺭ ﺳﻔﺮ ﺑﺮ ﺭﻭﻯ ﺍﻳﻦ ﺭﻭﺩﺧﺎﻧﻪ ﻯ ﺧﺮﻭﺷﺎﻥ ﻭ ﭘﺮ ﻣﻮﺝ
ﺑﻴﺸﺘﺮﻳﻦ ﺗﻼﺵ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﻜﻨﻴﻢ ،ﺗﺎ ﺍﺯ ﺳﺨﺖ ﺗﺮﻳﻦ ﻣﺎﻧﻊ ﻫﺎ
ﺑﮕﺬﺭﻳﻢ ﻭ ﺑﻬﺘﺮﻳﻦ ﻭ ﺷﺎﻳﺴﺘﻪ ﺗﺮﻳﻦ ﻫﺎ ﺭﺍ ﺑﺪﺳﺖ ﺁﻭﺭﻳﻢ ﭼﺮﺍ
ﻛﻪ ﺑﺮﺁﻣﺪ ) ﻧﺘﻴﺠﻪ ﻯ( ﺯﻧﺪﮔﻴﻨﺪ .ﮔﺎﻩ ﺑﻪ ﺍﻳﻦ ﻣﻰ ﺍﻧﺪﻳﺸﻢ ﻛﻪ
ﺑﻬﺘﺮﻳﻦ ﺭﻭﺵ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﻛﺮﺩﻥ ﭼﻴﺴﺖ؟ ﺭﻭﻧﺪﻯ ﻛﻪ ﺳﺮﺍﻧﺠﺎﻡ
ﺁﻥ ﺩﺭﻳﺎﻯ ﺧﻮﺷﺒﺨﺘﻰ ﺟﺎﻭﺩﺍﻥ ﺍﺳﺖ ﺍﺯ ﻛﺠﺎ ﺁﻏﺎﺯ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ؟
ﻣﻦ ﻳﻚ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﻢ ﻛﻪ ﻧﻬﺎﺩ ﻣﻦ ﺑﺮ ﭘﻨﺪﺍﺭ ﻭ ﮔﻔﺘﺎﺭ ﻭ ﻛﺮﺩﺍﺭ ﻧﻴﻚ ﺑﻨﺎ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ ﭘﺲ ﭼﻪ ﻧﻴﻜﻮﺳﺖ ﻛﻪ
ﺩﻳﻦ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺭﺍ ﺁﻏﺎﺯ ﺭﺍﻩ ﺧﻮﺩ ﻛﻨﻢ .ﺍﺣﺴﺎﺱ ﻫﻤﻪ ﻯ ﻭﺟﻮﺩﻡ ﺭﺍ ﻓﺮﺍ ﻣﻰ ﮔﻴﺮﺩ ﻭ ﺁﻭﺍﻳﻰ ﺑﻪ ﻣﻦ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﺪ ﻛﻪ
ﻭﻇﻴﻔﻪ ﺍﻯ ﺳﻨﮕﻴﻦ ﺑﺮ ﺩﻭﺵ ﺩﺍﺭﻡ ﭼﺮﺍ ﻛﻪ ﻣﻦ ﺍﺯ ﻧﻮﺍﺩﮔﺎﻥ ﻛﻮﺭﺵ ﺑﺰﺭگ ﻫﺴﺘﻢ ﻛﻪ ﺩﺍﻧﺶ ﻭ ﺩﺍﺩ ﻭ ﺑﺨﺸﺶ
ﻭ ﮔﺬﺷﺖ ﺍﻭ ﺯﺑﺎﻧﺰﺩ ﻫﻤﮕﺎﻥ ﺍﺳﺖ ﻭ ﻣﻨﺸﻮﺭ ﺣﻘﻮﻕ ﺑﺸﺮ ﺍﻭ ﻫﻨﻮﺯ ﺩﺭ ﺟﻬﺎﻥ ﺍﻣﺮﻭﺯ ﭘﺎﺑﺮﺟﺎﺳﺖ .ﻣﻦ ﺍﺯ ﺳﺮﺯﻣﻴﻦ
ﺭﺳﺘﻢ ﻭ ﺯﺍﻝ ﻭ ﺳﻴﺎﻭﺵ ،ﺍﻧﻮﺷﻴﺮﻭﺍﻥ ﺩﺍﺩﮔﺮ ﻭ ﺑﺎﺑﻚ ﺧﺮﻣﺪﻳﻦ ﻭ ﺁﺭﺵ ﻛﻤﺎﻧﮕﻴﺮﻡ ﻛﻪ ﻫﺮ ﻛﺪﺍﻡ ﺩﺭ ﺩﻭﺭﺍﻥ
ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺑﺎﺍﺭﺯﺵ ﺧﻮﺩ ﺑﺎ ﻧﻴﻚ ﻫﺎ ﻭ ﺑﺰﺭﮔﻮﺍﺭﻯ ﻫﺎﻳﺸﺎﻥ ﻧﺎﻣﺸﺎﻥ ﺭﺍ ﺟﺎﻭﺩﺍﻥ ﺯﻧﺪﻩ ﻧﮕﺎﺷﺘﻪ ﺍﻧﺪ .ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ
ﺍﻡ ﻛﻪ ﺑﺎ ﻳﺎﺩ ﺁﻧﻬﺎ ﺑﻨﺎﻯ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺍﻡ ﺭﺍ ﺑﺮ ﭘﺎﻳﻪ ﻯ ﺍﺳﺘﻮﺍﺭﻯ ﻭ ﺭﺍﺳﺘﻰ ﻭ ﺍﺷﻮﻳﻰ ﺑﮕﺬﺍﺭﻡ ﻭ ﺑﮕﻮﻳﻢ ﻛﻪ ﺑﺎ ﻛﺮﺩﺍﺭ
ﻭ ﮔﻔﺘﺎﺭ ﻧﻴﻜﻢ ﺍﺑﺮﻫﺎﻯ ﺗﻴﺮﮔﻰ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪ ﺯﻧﺪﮔﺎﻧﻴﻢ ﺩﻭﺭ ﻛﻨﻢ .ﺩﻭﺳﺖ ﺩﺍﺭﻡ ﻛﻪ ﺑﻪ ﻫﻤﻪ ﻯ ﺁﺩﻣﻴﺎﻥ ﺧﻮﺩ
ﻛﻤﻚ ﻛﻨﻢ ﻭ ﺑﺎ ﺗﻼﺵ ﻭ ﻛﻮﺷﺶ ﺭﻭﺯﺍﻓﺰﻭﻥ ﻭ ﻛﺎﻣﻴﺎﺑﻰ ﺩﺭ ﺁﻣﻮﺯﺵ ،ﮔﻮﺷﻪ ﺍﻯ ﺍﺯ ﺟﺎﻯ ﺧﺎﻟﻰ ﻣﻬﺮﺑﺎﻧﻰ ﻭ
ﺁﺩﻣﻰ ﮔﺮﻯ ﺭﺍ ﭘﺮ ﻛﻨﻢ ﻭ ﺩﺭ ﺭﺍﻩ ﻛﻤﻚ ﺑﻪ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﺑﻜﻮﺷﻢ ﻭ ﺁﺭﺯﻭ ﺩﺍﺭﻡ ﻛﻪ ﻳﺎﺩ ﻣﻴﻬﻨﻢ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺭﺍ ﺭﺍ ﻫﻤﻴﺸﻪ
ﺯﻧﺪﻩ ﺩﺍﺭﻡ ﻭ ﺩﺭ ﺷﺎﺩﻯ ﻭﺍﻧﺪﻭﻩ ﻫﻢ ﻣﻴﻬﻨﺎﻧﻢ ﺭﺍ ﻫﺮﮔﺰ ﻓﺮﺍﻣﻮﺵ ﻧﻜﻨﻢ .ﺍﻣﻴﺪﻭﺍﺭﻡ ﺭﻭﺯﻯ ﻓﺮﺍ ﺭﺳﺪ ﻛﻪ ﺑﺘﻮﺍﻧﻢ ﺑﺎﻋﺚ
ﺳﺮﺍﻓﺮﺍﺯﻯ ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩ ،ﻫﻤﻜﻴﺸﺎﻥ ﻭ ﻫﻢ ﻣﻴﻬﻨﺎﻧﻢ ﺧﻮﺩ ﺑﺎﺷﻢ .ﺑﺎﻭﺭ ﺩﺍﺭﻡ ﻛﻪ ﻫﺮ ﺍﻧﺴﺎﻧﻰ ﻳﻜﺒﺎﺭ ﺯﺍﺩﻩ ﺷﺪﻩ ﺯﻧﺪﻛﻰ
ﻣﻰ ﻛﻨﺪ ﻭ ﺍﺯ ﺟﻬﺎﻥ ﻣﻰ ﺭﻭﺩ .ﭘﺲ ﭼﻪ ﻧﻴﻜﻮﺳﺖ ﻛﻪ ﺭﺍﻩ ﻣﻴﺎﻥ ﺯﺍﺩﻥ ﻭ ﻣﺮگ ﺭﺍ ﺑﺎ ﺗﻼﺵ ﺑﻪ ﮔﻮﻧﻪ ﺍﻯ ﺳﭙﺮﻯ
ﻛﻨﺪ ﻛﻪ ﻫﻴﭽﮕﺎﻩ ﺍﻓﺴﻮﺱ ﮔﺬﺷﺘﻪ ﺭﺍ ﻧﺨﻮﺭﺩ ﻭ ﺑﺎ ﺁﺭﺍﻣﺶ ﺑﻪ ﺍﻣﻴﺪ ﺭﻭﺯﻫﺎﻯ ﺁﻳﻨﺪﻩ ﺑﻬﺘﺮﻳﻦ ﻫﺎ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﻯ ﻫﻤﮕﺎﻥ
ﻓﺮﺍﻫﻢ ﺳﺎﺯﺩ .ﭼﺮﺍ ﻛﻪ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺑﺎﺯﮔﺸﺘﻨﻰ ﻧﻴﺴﺖ ﻭ ﺍﻳﻦ ﺭﻭﺩﺧﺎﻧﻪ ﻯ ﮔﺬﺭﺍﻥ ﻫﺮﮔﺰ ﺑﺎﺯ ﻧﺨﻮﺍﻫﺪ ﮔﺸﺖ.
ﺯ ﻧﻴﺮﻭ ﺑﻮﺩ ﻣﺮﺩ ﺭﺍ ﺭﺍﺳﺘﻰ

ﺯ ﺳﺴﺘﻰ ﻛﮋﻯ ﺁﻳﺪ ﻭ ﻛﺎﺳﺘﻰ

ﺎﻳﺪﺍﺭ ﺑﺎﺩ ﺗﻼﺷﻬﺎﻯ ﻭﺭﺯﺷﻰ ﺟﻮﺍﻧﺎﻥ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﻛﻪ ﺑﺮﺍﻯ
ﭘﺎﻳﺪﺍﺭ
ﻫﻤﻪ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺳﺮﺍﻓﺮﺍﺯﻯ ﻭ ﺷﺎﺩﻯ ﻣﻰ ﺁﻭﺭﺩ.

ﺣﻞ ﺟﺪﻭﻝ ﭘﻴﺸﻴﻦ

ﭼﺎپ ﻛﺘﺎﺏ  ،ﺳﺎﻟﻨﻤﺎ
ﺑﺎ ﺑﻬﺘﺮﻳﻦ ﻛﻴﻔﻴﺖ ﻭ ﻛﻤﺘﺮﻳﻦ ﺑﻬﺎ

ﺷﺮﻛﺖ ﭼﺎپ ﺁﻧﻠﻴﻤﻴﺘﺪ
TEL: 818- 882-1212
Fax: 818- 882-7531

ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ -ﺷﻤﺎﺭﻩ  - 10ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻥ  3746ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ

ﺭﻭﻳﺪﺍﺩﻫﺎﻯ ﻛﻮﺗﺎﻩ

ﺍﺯ ﺗﺎﺭﻧﻤﺎﻯ ﺑﺎﺯﻣﺎﻧﺪﻩ ﻫﺎﻯ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﻭ ﺩﻳﮕﺮﺟﺎﻫﺎ

ﭘﺮﺧﺎﺵ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺑﻪ ﺍﻣﻴﺮ ﻧﺸﻴﻦ ﻫﺎﻯ ﻫﻢ ﺑﺴﺘﻪ ﻯ ﻋﺮﺑﻰ
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ﺁﻭﺭﺩﻡ".
)ﺍﻳﻦ( ﺳﺮﺯﻣﻴﻦ ﺧﺸﻚ ﻭ ﺑﻲ ﺁﺑﻲ ﺑﻮﺩ ﺷﺎﺩﻱ ﻭ ﺁﺳﺎﻳﺶ ﺭﺍ ﺁﻭﺭﺩﻡ.
ﺩﺭ ﺗﺮﺟﻤﻪ ﺍﻳﻦ ﻛﺘﻴﺒﻪ ﺁﻣﺪﻩ ﺍﺳﺖ)" :ﺍﻳﻦ(
ﺍﻳﻦ ﻛﺘﻴﺒﻪ ﺳﻨﮕﻲ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺧﻂ ﻓﺎﺭﺳﻲ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﺷﺪﻩ ﺭﻭﻱ ﺳﻨﮕﻲ ﻣﺮﺟﺎﻧﻲ ﺑﺎ ﻗﺪﻣﺖ ﭼﻨﺪ ﻣﻠﻴﻮﻥ ﺳﺎﻝ
ﺣﻚ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ.
ﻛﺘﻴﺒﻪ ﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻲ ﺧﺎﺭﻙ ﻧﺸﺎﻥ ﻣﻲﺩﻫﺪ ﺑﻪ ﺷﻜﻞ ﻧﺎ ﻣﻨﻈﻢ ﻭ ﻧﺎﻣﺘﻌﺎﺭﻑ ﺩﺭ  5ﺳﻄﺮ ﻭ ﺳﻄﺮﻫﺎﻱ ﺁﻥ ﺑﻪ ﺻﻮﺭﺕ
 3ﻭ  2ﺳﻄﺮ ﺑﻪ ﻫﻢ ﭼﺴﺒﻴﺪﻩ ﻭ ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﻓﺎﺭﺳﻲ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ .ﭘﻴﺶ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﺳﻄﺮﻫﺎﻱ ﺟﺪﺍ ﺍﺯ ﻫﻢ ﺩﺭ
ﺩﻭﺭﻩ ﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻲ ﺗﻨﻬﺎ ﺩﺭ ﻣﺘﻮﻧﻲ ﺩﻳﺪﻩ ﺷﺪﻩ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥﻫﺎﻱ ﻣﺨﺘﻠﻒ ﺑﻮﺩﻩ ﺍﺳﺖ.

ﺳﻨﮕﻬﺎﻯ ﭘﺮﺑﻬﺎﻯ ﻓﺮﺍﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻰ ﻭ ﺳﺎﺳﺎﻧﻰ
ﺩﺭ ﭘﺸﺖ ﺳﺪ ﺳﻠﻤﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻳﺎﻓﺖ ﺷﺪ

ﺗﻬﺮﺍﻥ -ﮔﺮﻭﻫﻰ ﺍﺯ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺩﺭ ﻭﺍﻛﻨﺶ ﺑﻪ ﺩﻭﻟﺖ ﺍﻣﺎﺭﺍﺕ ﻣﺘﺤﺪﻩ ﻋﺮﺑﻰ ﺩﺭ ﺍﻣﺎﺭﺍﺗﻰ ﺧﻮﺍﻧﺪﻥ ﺳﻪ ﺟﺰﻳﺮﻩ
ﻯ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺗﻨﺐ ﻛﻮﭼﻚ ،ﺗﻨﺐ ﺑﺰﺭگ ﻭ ﺍﺑﻮ ﻣﻮﺳﺎ ﮔﺮﺩ ﺍﻣﺪﻧﺪ ﺗﺎ ﻓﺮﻳﺎﺩﻫﺎﻯ ﺍﻋﺘﺮﺍﺽ ﺁﻣﻴﺰ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﻪ ﮔﻮﺵ
ﻛﺴﺎﻧﻰ ﺑﺮﺳﺎﻧﻨﺪ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻯ ﺗﻜﻪ ﺗﻜﻪ ﻛﺮﺩﻥ ﺳﺮﺯﻣﻴﻦ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺍﻫﻮﺭﺍﻳﻰ ﻫﺴﺘﻨﺪ .ﮔﺮﺩﻫﻤﺎﻳﻰ ﺩﺭ ﺑﺮﺍﺑﺮ
ﺳﻔﺎﺭﺕ ﺍﻣﺎﺭﺍﺕ ﺩﺭ ﺗﻬﺮﺍﻥ ﺁﻏﺎﺯ ﺷﺪ ﻭ ﺑﺎ ﺁﺭﺍﻣﻰ ﺍﻧﺠﺎﻡ ﮔﺮﻓﺖ .ﮔﺮﺩﻫﻤﺎﻳﻰ ﺩﺭ ﺣﺎﻟﻰ ﺑﺮﮔﺰﺍﺭ ﺷﺪ ﻛﻪ ﺭﻫﺒﺮ
ﻟﻴﺒﻰ  ،ﻣﻌﻤﺮ ﻗﺬﺍﻓﻰ ،ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺭﺍ ﺳﺮﺯﻣﻴﻦ ﺍﺷﻐﺎﻟﮕﺮ ﺧﻮﺍﻧﺪﻩ ﺑﻮﺩ .ﮔﺮﺩﻫﻤﺎﻳﻰ ﺑﺎ ﺳﺮﻭﺩ ﻣﻠﻰ -ﻣﻴﻬﻨﻰ ﺍﻯ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ
ﺩﻳﮕﺮ ﺷﻌﺎﺭﻫﺎﻯ ﻣﻴﻬﻨﻰ ﺍﻧﺠﺎﻡ ﺷﺪ .ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﮔﺮﺩﻫﻤﺎﻳﻰ ﭘﺲ ﺍﺯ ﺑﺮﻳﺪﻥ ﻛﻴﻚ ﺗﻮﻟﺪﻯ ﻛﻪ ﺑﺮ ﺭﻭﻯ ﺍﻥ ﻧﻮﺷﺘﻪ
ﺷﺪﻩ ﺑﻮﺩ» ﻛﺸﻮﺭ  7300ﺳﺎﻟﻪ ﺍﻳﺮﺍﻥ  37ﻣﻴﻦ ﺳﺎﻝ ﺗﻮﻟﺪ ﺷﻴﺦ ﻧﺸﻴﻦ ﺍﻣﺎﺭﺍﺕ ﺭﺍ ﺗﺒﺮﻳﻚ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﺪ« ﻭ ﭘﺲ ﺍﺯ
ﺧﻮﺍﻧﺪﻥ ﻧﻴﺎﻳﺶ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﭘﺎﻳﺎﻥ ﻳﺎﻓﺖ.

ﺳﺎﺧﺘﻦ ﺭﺍﻩ ﺳﻨﮓ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻯ ﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻰ ﺧﺎﺭﻙ ﺭﺍ ﻭﻳﺮﺍﻥ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ
ﺑﻨﺎﺑﺮ ﮔﻔﺘﻪ ﻫﺎﻯ ﺳﺎﺯﻣﺎﻥ ﺑﺎﺯﻣﺎﻧﺪﻩ ﻫﺎﻯ
ﻓﺮﻫﻨﮕﻲ ﺩﺭ ﺟﺰﻳﺮﻩ ﺧﺎﺭﻙ ،ﺟﺎﺩﻩﺍﻱ
ﻛﻪ ﺑﻨﺎ ﺑﻮﺩ ﺍﺯ ﻛﻨﺎﺭ ﻛﺘﻴﺒﻪ ﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻲ
ﺑﮕﺬﺭﺩ ﺑﺎ ﻛﺸﻒ ﺍﻳﻦ ﻛﺘﻴﺒﻪ ﻣﺘﻮﻗﻒ
ﺷﺪ ﻭ ﺍﺯ ﺁﻥﺟﺎ ﻛﻪ ﺷﻮﺍﻫﺪ ﻣﻮﺟﻮﺩ
ﻧﺸﺎﻥ ﺍﺯ ﺁﺛﺎﺭ ﺗﺎﺭﻳﺨﻲ ﺩﺭ ﻣﻨﻄﻘﻪ
ﻣﻲﺩﺍﺩ ،ﺳﺎﺧﺖ ﻭ ﺳﺎﺯ ﺍﻳﻦ ﺟﺎﺩﻩ ﺑﻪ
ﺗﺎﺯﻩﮔﻲ ﺍﺯ ﺳﺮ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ.
ﺗﺎ ﻛﻨﻮﻥ ﺷﻮﺍﻫﺪﻱ ﺍﺯ ﻭﺟﻮﺩ ﻛﺎﻧﺎﻝﻫﺎﻱ
ﺳﻨﮕﻲ ﺁﺏ ،ﺍﺳﻜﻠﺖ ﺍﻧﺴﺎﻥ ﻭ ﺩﻳﻮﺍﺭﻫﺎﻱ
ﺳﻨﮕﻲ ﺩﻳﺪﻩ ﺷﺪﻩ ﻛﻪ ﺑﺮﺧﻲ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﺁﺛﺎﺭ
ﺩﺭ ﻣﺴﻴﺮ ﺟﺎﺩﻩ ﻗﺮﺍﺭ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺍﺳﺖ.
ﺑﻪ ﮔﻔﺘﻪ ﺩﻭﺳﺘﺪﺍﺭﺍﻥ ﻣﻴﺮﺍﺙ ﻓﺮﻫﻨﮕﻲ ،ﺑﺨﺸﻲ ﺍﺯ ﻣﺎﻧﺪﻩ ﻫﺎﻯ ﺍﻧﺴﺎﻧﻲ ،ﺍﺯ ﺩﻭﺭﻩ ﻫﺎﻯ ﺗﺎﺭﻳﺨﻲ ﺩﺭ ﻛﻨﺎﺭ ﺍﻳﻦ
ﻛﺘﻴﺒﻪ ﭘﻴﺪﺍ ﺷﺪﻩ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﺍﻛﻨﻮﻥ ﺑﺎ ﻫﺠﻮﻡ ﺍﻫﺎﻟﻲ ﺟﺰﻳﺮﻩ ﺍﺯ ﺑﻴﻦ ﺭﻓﺘﻪ ﺍﺳﺖ.
ﺍﺯ ﺳﻮﻱ ﺩﻳﮕﺮ ﺷﺮﺍﻳﻂ ﻧﮕﻬﺪﺍﺭﻱ ﺍﺯ ﻛﺘﻴﺒﻪ ﺧﺎﺭﻙ ﻧﻴﺰ ﺩﺭ ﻭﺿﻊ ﻣﻨﺎﺳﺒﻲ ﻧﻴﺴﺖ ﻭ ﺑﺮﺑﻨﻴﺎﺩ ﻣﺸﺎﻫﺪﺍﺕ ﺍﻫﺎﻟﻲ
ﺟﺰﻳﺮﻩ ﺧﺎﺭﻙ ﻭ ﺩﻭﺳﺘﺪﺍﺭﺍﻥ ﻣﻴﺮﺍﺙ ﻓﺮﻫﻨﮕﻲ ،ﺑﺮﺧﻲ ﮔﻴﺎﻫﺎﻥ ﺧﻮﺩﺭﻭ ﻛﻪ ﺭﻳﺸﻪﻫﺎﻱ ﺳﻔﺖ ﻭ ﺳﺨﺘﻲ ﺩﺍﺭﻧﺪ
ﺩﺭ ﺣﺎﻝ ﺣﺎﺿﺮ ﺭﻭﻱ ﻛﺘﻴﺒﻪ ﺩﻳﺪﻩ ﻣﻲﺷﻮﻧﺪ.
ﺍﻳﻦ ﮔﻴﺎﻫﺎﻥ ﭼﻮﻥ ﺭﻳﺸﻪ ﻯ ﺳﺨﺖ ﺩﺍﺭﻧﺪ ﻛﻨﺪﻩ ﺷﺪﻧﻰ ﻧﻴﺴﺘﻨﺪ ﻭ ﺑﺮﺍﻯ ﻛﺘﻴﺒﻪ ﺯﻳﺎﻥ ﺑﺨﺸﻨﺪ.
ﺗﺮﺟﻤﻪ ﺍﻳﻦ ﻛﺘﻴﺒﻪ ﺍﺭﺯﺵ ﻛﺸﻒ ﺁﻥ ﺭﺍ ﺩﻭ ﭼﻨﺪﺍﻥ ﻛﺮﺩﻩ ﻭ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺑﻪ ﻋﻨﻮﺍﻥ ﺳﻨﺪ ﺩﻳﮕﺮﻱ ﺑﺮ ﻧﺎﻡ ﺧﻠﻴﺞ ﻓﺎﺭﺱ ﻳﺎﺩ ﻣﻲﺷﻮﺩ.

ﻛﺎﻭﺵ ﻫﺎﻱ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺷﻨﺎﺳﻲ ﺩﺭ
ﭘﺸﺖ ﺳﺪ ﺳﻠﻤﺎﻥ ﻓﺎﺭﺳﻲ ﻭ ﺩﺭ
ﮔﻮﺭﺳﺘﺎﻥ ﻣﺤﻮﻃﻪ ﺍﻱ ﺑﻪ ﻧﺎﻡ ﻳﺮﺝ
)ﻳﺮگ( ﻣﻨﺠﺮ ﺑﻪ ﻛﺸﻒ ﺳﻨﮓ
ﻫﺎﻱ ﻗﻴﻤﺘﻲ ﺍﺯ ﻗﺒﻴﻞ ﻋﻘﻴﻖ ،ﺍﻭﭘﺎﻝ ﻭ
ﻳﺎﻗﻮﺕ ﺩﺭ ﻗﺎﻟﺐ ﺩﺳﺘﺒﻨﺪ ﻭ ﮔﺮﺩﻧﺒﻨﺪ
ﺍﺯ ﺩﻭﺭﻩ ﻓﺮﺍﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻲ ﻭ ﺳﺎﺳﺎﻧﻲ
ﺷﺪ .ﺍﻭﭘﺎﻝ ) (OPALﺍﺯ ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩ
ﻋﻘﻴﻖ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺩﺭ ﻣﺸﺮﻕ ﺯﻣﻴﻦ ﺁﻥ
ﺭﺍ ﺳﻤﺒﻞ ﻭﻓﺎﺩﺍﺭﻱ ﻭ ﺍﻣﻴﺪ ﻣﻲﺩﺍﻧﻨﺪ.
ﺳﺮﭘﺮﺳﺖ ﻛﺎﻭﺵ ﻫﺎﻱ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ
ﺷﻨﺎﺳﻲ ﺩﺭ ﭘﺸﺖ ﺳﺪ ﺳﻠﻤﺎﻥ
ﻓﺎﺭﺳﻲ ﺑﺎ ﺍﻋﻼﻡ ﺍﻳﻦ ﺧﺒﺮ ﮔﻔﺖ» :ﻛﺎﻭﺵ ﺩﺭ ﺧﺮﻓﺖ ﺧﺎﻧﻪ ﻫﺎ ﻭ ﻗﺒﻮﺭ ﺩﻭﺭﻩ ﻓﺮﺍﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻲ ﻭ ﺳﺎﺳﺎﻧﻲ ﺷﻬﺮ
ﺑﺎﺳﺘﺎﻧﻲ ﻳﺮﺝ ﻣﻨﺠﺮ ﺑﻪ ﻛﺸﻒ ﺑﻴﺶ ﺍﺯ  20ﺩﺳﺘﺒﻨﺪ ،ﮔﺮﺩﻧﺒﻨﺪ ﻭ ﮔﻮﺷﻮﺍﺭﻩ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﺩﻭﺭﻩﻫﺎﻱ ﺗﺎﺭﻳﺨﻲ ﺷﺪ ﻛﻪ ﺩﺭ
ﺑﻴﺸﺘﺮ ﺁﻥﻫﺎ ﺍﺯ ﺳﻨﮓﻫﺎﻱ ﻗﻴﻤﺘﻲ ﺑﺮﺍﻱ ﺳﺎﺧﺖ ﺍﻳﻦ ﺍﺷﻴﺎء ﺗﺰﺋﻴﻨﻲ ﺍﺳﺘﻔﺎﺩﻩ ﺷﺪﻩ ﺑﻮﺩ«.
ﺩﺭ ﺍﺷﻴﺎء ﺑﻪﺩﺳﺖ ﺁﻣﺪﻩ ،ﺑﺨﺶ ﺯﻳﺎﺩﻱ ﺍﺯ ﺩﺳﺘﺒﻨﺪﻫﺎ ﻭ ﮔﺮﺩﻧﺒﻨﺪﻫﺎﻳﻲ ﻛﻪ ﺑﺎ ﺳﻨﮓﻫﺎﻱ ﻋﻘﻴﻖ ﻭ ﻳﺎﻗﻮﺕ ﺳﺎﺧﺘﻪ
ﺷﺪﻩﺍﻧﺪ ﺑﻪ ﺩﻭﺭﻩ ﻓﺮﺍﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻲ ﻣﺮﺑﻮﻁ ﻣﻲﺷﻮﻧﺪ ﻭ ﺍﺷﻴﺎء ﺯﻳﻨﺘﻲ ﺳﺎﺳﺎﻧﻲ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﺍﺯ ﺧﻤﻴﺮ ﺷﻴﺸﻪ ﺳﺎﺧﺘﻪ ﺷﺪﻩ ﺍﻧﺪ.
ﺍﻧﮕﺸﺘﺮ ،ﺩﺳﺘﺒﻨﺪ ،ﮔﺮﺩﻧﺒﻨﺪ ،ﮔﻮﺷﻮﺍﺭﻩ ،ﺑﺴﺖ ﻫﺎﻱ ﺯﺭﻩ ،ﮔﻠﺪﺍﻥ ﺍﺯ ﺟﻨﺲ ﻣﺮﻣﺮ ،ﺣﻠﻘﻪ ﻫﺎﻳﻲ ﺍﺯ ﺟﻨﺲ ﻋﺎﺝ،
ﻣﻬﺮ ﺍﺯ ﺟﻨﺲ ﺻﺪﻑ ﺩﻭ ﻛﻔﻪ ﺍﻱ ،ﺳﺮﭘﻴﻜﺎﻥ ،ﭘﻴﻜﺮﻙ ﺍﺳﺐ ،ﺩﺳﺘﻪ ﻫﺎﻱ ﺗﺰﺋﻴﻨﻲ ﮔﻠﺪﺍﻥ ﻭ ﺗﻜﻪ ﻫﺎﻱ ﭼﺮﻡ
ﺑﺨﺸﻲ ﺍﺯ ﻳﺎﻓﺘﻪ ﻫﺎﻱ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺷﻨﺎﺳﺎﻥ ﺩﺭ ﻛﺎﻭﺵ ﮔﻮﺭﺳﺘﺎﻥ ﻳﺮﺝ ﺑﻮﺩﻩ ﺍﺳﺖ.
ﺩﺭ ﺳﺎﺧﺖ ﺑﺮﺧﻲ ﮔﺮﺩﻧﺒﻨﺪﻫﺎﻱ ﺑﻪﺩﺳﺖ ﺁﻣﺪﻩ ﻋﻼﻭﻩ ﺑﺮ ﺳﻨﮓ ﻫﺎﻱ ﻗﻴﻤﺘﻲ ﺍﺯ ﻋﺎﺝ ﻭ ﺳﻔﺎﻝ ﻧﻴﺰ ﺍﺳﺘﻔﺎﺩﻩ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ.
ﻛﺸﻒ ﻳﻚ ﺷﻲ ﻓﺮﺍﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻲ ﺍﺯ ﺟﻨﺲ ﻋﺎﺝ ﺑﺎ ﻧﻘﺶ ﻣﺸﺎﺑﻪ ﻫﻨﺮ ﻫﻠﻨﻴﺴﺘﻰ ﺍﺯ ﺩﻳﮕﺮ ﻳﺎﻓﺘﻪ ﻫﺎﻱ ﻫﻴﺎﺕ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ
ﺷﻨﺎﺳﻲ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﭘﺲ ﺍﺯ  70ﺳﺎﻝ ﺩﻭﻣﻴﻦ ﻧﻤﻮﻧﻪ ﻳﺎﻓﺘﻪ ﺷﺪﻩ ﺩﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻣﺤﺴﻮﺏ ﻣﻲ ﺷﻮﺩ.
ﻫﻴﺎﺕ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺷﻨﺎﺳﻲ ﺩﺭ ﺣﺎﻟﻲ ﺍﻳﻦ ﺍﺷﻴﺎء ﺭﺍ ﺩﺭ ﮔﻮﺭﺳﺘﺎﻥ ﻳﺎﻓﺘﻨﺪ ﻛﻪ ﭘﻴﺶ ﺍﺯ ﺁﻣﺪﻥ ﺁﻥ ﻫﺎ ﺑﺨﺶ ﻭﺳﻴﻌﻲ ﺍﺯ
ﺍﻳﻦ ﮔﻮﺭﺳﺘﺎﻥ ﺗﻮﺳﻂ ﺣﻔﺎﺭﺍﻥ ﻏﻴﺮ ﻣﺠﺎﺯ ﻏﺎﺭﺕ ﺷﺪﻩ ﺑﻮﺩ.
ﺷﻬﺮ ﻓﺮﺍﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻲ ،ﺳﺎﺳﺎﻧﻲ ﻭ ﺍﺳﻼﻣﻲ ﻳﺮﺝ ﺩﺭ ﺣﺎﻟﻲ ﻣﻮﺭﺩ ﻛﺎﻭﺵ ﻫﺎﻱ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺷﻨﺎﺳﻲ ﻗﺮﺍﺭ ﮔﺮﻓﺖ ﻛﻪ
ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺷﻨﺎﺳﺎﻥ ﺍﺯ ﻭﺟﻮﺩ ﭼﻨﻴﻦ ﺷﻬﺮﻱ ﺑﻲ ﺍﻃﻼﻉ ﺑﻮﺩﻧﺪ.
ﺑﺮﺭﺳﻲ ﻫﺎﻱ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺷﻨﺎﺳﻲ ﺑﻪ ﻣﻨﻈﻮﺭ ﺷﻨﺎﺳﺎﻳﻲ ﻣﺤﺪﻭﺩﻩ ﺁﺑﮕﻴﺮﻱ ﺳﺪ ﺳﻠﻤﺎﻥ ﻓﺎﺭﺳﻲ ﻣﻨﺠﺮ ﺑﻪ ﻛﺸﻒ ﺍﻳﻦ ﺷﻬﺮ
ﺳﺎﺳﺎﻧﻲ  370ﻫﻜﺘﺎﺭﻱ ﺷﺪ ﻭ ﺩﺭ ﺍﺩﺍﻣﻪ ﻧﻴﺰ ﺩﻭ ﻓﺼﻞ ﻛﺎﻭﺵ ﻫﺎﻱ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺷﻨﺎﺳﻲ ﭘﺮﺩﻩ ﺍﺯ ﺭﺍﺯﻫﺎﻱ ﻧﻬﺎﻥ ﺁﻥ ﺑﺮﺩﺍﺷﺖ.
ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺷﻨﺎﺳﺎﻥ ﺩﺭ ﻛﺎﻭﺵ ﻫﺎﻱ ﺧﻮﺩ ﻣﻮﻓﻖ ﺑﻪ ﻛﺸﻒ ﭘﺎﻳﻪ ﺳﺘﻮﻥ ﻫﺎﻱ ﻳﻚ ﺁﺗﺸﻜﺪﻩ ﺳﺎﺳﺎﻧﻲ ﺷﺪﻧﺪ ﻛﻪ ﺩﺭ
ﻣﺮﻛﺰ ﺷﻬﺮ ﻭﺍﻗﻊ ﺷﺪﻩ ﺑﻮﺩ ﻭ ﺗﻤﺎﻣﻲ ﺍﻣﺎﻛﻦ ﻭ ﺧﺎﻧﻪﻫﺎﻱ ﺍﻳﻦ ﺷﻬﺮ ﺗﺎﺭﻳﺨﻲ ﺑﻪ ﺁﻥ ﺧﺘﻢ ﻣﻲ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ.
ﺍﻳﻦ ﺷﻬﺮ ﺑﺰﺭگ ﺑﻪ ﻫﻤﺮﺍﻩ ﻳﺎﻓﺘﻪ ﻫﺎﻱ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺷﻨﺎﺳﻲ ﺁﻥ ﻛﻪ ﻋﻤﻮﻣﺎ ﻗﺎﺑﻞ ﺍﻧﺘﻘﺎﻝ ﻧﻴﺰ ﻧﻴﺴﺘﻨﺪ ﺑﻪ ﺯﻭﺩﻱ ﻭ ﭘﺲ ﺍﺯ
ﺁﺑﮕﻴﺮﻱ ﻛﺎﻣﻞ ﺳﺪ ﺳﻠﻤﺎﻥ ﻓﺎﺭﺳﻲ ﺑﻪ ﻫﻤﺮﺍﻩ ﺭﻭﺳﺘﺎﻱ ﻳﺮﺝ ﻏﺮﻕ ﻣﻲ ﺷﻮﻧﺪ.
ﺳﺪ ﺳﻠﻤﺎﻥ ﻓﺎﺭﺳﻲ ،ﺳﺪﻱ ﺑﺘﻮﻧﻲ ﻭ ﻋﻈﻴﻢ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺯﻭﺩﻱ ﺩﺷﺖ ﻻﺭ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﻱ ﻣﺼﺎﺭﻑ ﻛﺸﺎﻭﺭﺯﻱ ﻭ
ﺁﺷﺎﻣﻴﺪﻧﻲ ﺳﻴﺮﺍﺏ ﻣﻲ ﻛﻨﺪ.

ﺑﻮﻯ ﻧﻢ ﺩﺭ ﭘﺎﺳﺎﺭﮔﺎﺩ
ﺩﻭﺳﺘﺪﺍﺭﺍﻥ ﺑﺎﺯﻣﺎﻧﺪﻩ ﻫﺎﻯ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﻛﻪ
ﺑﻪ ﺗﺎﺯﮔﻰ ﺍﺯ ﺁﺭﺍﻣﮕﺎﻩ ﻛﻮﺭﺵ ﺑﺰﺭگ
ﺩﻳﺪﻥ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﻧﺪ ﺧﺒﺮ ﺍﺯ ﺑﻮﻯ ﻧﻢ ﻭ
ﺭﻃﻮﺑﺖ ﺑﺴﻴﺎﺭ ﺩﺭ ﭘﻴﺮﺍﻣﻮﻥ ﺁﺭﺍﻣﮕﺎﻩ ﻭ
ﮔﺴﺘﺮﻩ ﻯ ﭘﺎﺳﺎﺭﮔﺎﺩ ﺧﺒﺮ ﻣﻰ ﺩﻫﻨﺪ.
ﺍﻳﻦ ﺩﺭ ﺣﺎﻟﻰ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﻣﻴﺰﺍﻥ ﺑﺎﺭﻧﮕﻰ
ﺩﺭ ﭘﺎﺳﺎﺭﮔﺎﺩ ﻛﻢ ﺑﻮﺩﻩ ﻭ ﺩﺭﻳﺎﭼﻪ ﻯ
ﺳﺪ ﺳﻴﻮﻧﺪ ﻧﻴﺰ ﭘﺮ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ.
ﺳﺪ ﺳﻴﻮﻧﺪ ﺩﺭ  5ﻛﻴﻠﻮﻣﺘﺮﻯ ﻣﺠﻤﻮﻋﻪ
ﻯ ﭘﺎﺳﺎﺭﮔﺎﺩ ﻭ ﺁﺭﺍﻣﮕﺎﻩ ﻛﻮﺭﺵ ﻗﺮﺍﺭ
ﺩﺍﺭﺩ ﻭ ﺑﺎ ﺁﺑﮕﻴﺮﻯ ﺳﺪ ﺳﻴﻮﻧﺪ ﺍﻳﺴﺘﮕﺎﻩ
ﻫﻮﺍﺷﻨﺎﺳﻰ ﻛﻮﭼﻜﻰ ﺩﺭ ﻧﺰﺩﻳﻜﻰ
ﺁﺭﺍﻣﮕﺎﻩ ﻛﻮﺭﺵ ﺩﺍﻳﺮ ﺷﺪ ﺗﺎ ﻣﻴﺰﺍﻥ ﺭﻃﻮﺑﺖ ﻧﺎﺷﻰ ﺍﺯ ﺩﺭﻳﺎﭼﻪ ﺳﺪ ﺳﻴﻮﻧﺪ ﺁﮔﺎﻫﻰ ﺑﺪﺳﺖ ﺁﻳﺪ ﺍﻣﺎ ﻫﺮﮔﺰ
ﮔﺰﺍﺭﺷﻰ ﺍﺯ ﻣﻴﺰﺍﻥ ﺭﻃﻮﺑﺖ ﻭﺍﺭﺩﻩ ﺑﻪ ﻣﻨﻄﻘﻪ ﺩﺍﺩﻩ ﻧﺸﺪﻩ ﺍﺳﺖ .ﺑﺎ ﺑﻮﺩﻥ ﺭﻃﻮﺑﺖ ﻭ ﻧﻢ ﺩﺭ ﺍﻃﺮﺍﻑ ﺁﺭﺍﻣﮕﺎﻩ
ﻛﻮﺭﺵ ﺧﻄﺮﻯ ﺟﺪﻯ ﺍﻳﻦ ﺁﺭﺍﻣﮕﺎﻩ ﺭﺍ ﺗﻬﺪﻳﺪ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ ﻛﻪ ﻛﻢ ﻛﻢ ﺷﺎﻫﺪ ﻭﻳﺮﺍﻧﻰ ﺳﻨﮓ ﻫﺎﻯ ﺁﺭﺍﻣﮕﺎﻩ
ﻛﻮﺭﺵ ﺧﻮﺍﻫﻴﻢ ﺑﻮﺩ .ﺁﺭﺍﻣﮕﺎﻩ ﻛﻮﺭﺵ ﺑﺰﺭگ ﺩﺭ ﻓﻬﺮﺳﺖ ﻣﻴﺮﺍﺙ ﺟﻬﺎﻧﻰ ﺑﻪ ﺛﺒﺖ ﺭﺳﻴﺪﻩ ﻭ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺗﻤﺎﻡ
ﺟﻬﺎﻧﻴﺎﻥ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ.

ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ -ﺷﻤﺎﺭﻩ  - 10ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻥ  3746ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ

ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ

ﺑﺎﺯﻧﮕﺮﻯ ﻭ ﻫﻤﺎﻫﻨﮕﻰ
ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭﻯ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ
ﺍﺯ ﻣﻮﺑﺪ ﻛﻮﺭﺵ ﻧﻴﻜﻨﺎﻡ

ﺍﺯ ﻛﺴﺎﻧﻰ ﺷﻮﻳﻢ ﻛﻪ ﺯﻧﺪﮔﺎﻧﻰ ﺭﺍ ﺗﺎﺯﻩ ﻣﻰ ﻛﻨﻨﺪ ﻭ ﺟﻬﺎﻥ ﺭﺍ ﻧﻮ ﻣﻰ ﺳﺎﺯﻧﺪ

ﺍﺷﻮﺯﺭﺗﺸﺖ

ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﻭ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺩﺭ ﻫﺮ ﻛﺸﻮﺭﻯ ﮔﺬﺭ ﺯﻣﺎﻥ ﺭﺍ ﺑﺮﭘﺎﻳﻪ ﺣﺮﻛﺖ ﻫﺎﻯ ﺳﺘﺎﺭﮔﺎﻥ ﺗﻨﻈﻴﻢ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﻧﺪ .ﺍﺷﻮﺯﺭﺗﺸﺖ
ﺍﺯ ﺁﻏﺎﺯ ،ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭﻯ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺭﺍ ﺑﺮ ﺑﻨﻴﺎﺩ ﺣﺮﻛﺖ ﺯﻣﻴﻦ ﺑﻪ ﺩﻭﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪ ﮔﺬﺍﺷﺖ ﻭ ﺑﻨﻴﺎﺩ ﺍﻳﻦ ﮔﺎﻫﺸﻤﺎﺭﻯ
ﭘﻴﺪﺍﻳﺶ ﺭﻭﺷﻨﺎﻳﻰ ﻭ ﻣﻬﺮ ﺩﺭ ﻫﺮ ﻣﺎﻩ ﻭ ﺩﮔﺮﮔﺸﺖ ﺁﻥ ﺩﺭ ﻓﺼﻞ ﻫﺎﻯ ﮔﻮﻧﺎﮔﻮﻥ ﺳﺎﻝ ﺑﻮﺩﻩ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺍﺯﺁﻏﺎﺯ
ﺗﺎ ﺍﻛﻨﻮﻥ ﺑﻪ ﭼﻨﺪ ﺷﻴﻮﻩ ﺍﺟﺮﺍ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ.
ﺩﺭ ﺑﺮﺧﻰ ﺍﺯ ﻛﺸﻮﺭﻫﺎ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﻗﻤﺮﻯ ﺩﺍﺭﻧﺪ ﻭ ﺣﺮﻛﺖ ﻣﺎﻩ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺩﻭﺭ ﻛﺮﻩ ﺯﻣﻴﻦ ﻣﺒﻨﺎﻗﺮﺍﺭ ﺩﺍﺩﻩ ﺍﻧﺪﻛﻪ ﻫﺮ 29
ﺭﻭﺯ ﻳﻜﺒﺎﺭ ﺭﻭﻯ ﻣﻰ ﺩﻫﺪ ﻭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺁﻧﺎﻥ ﺭﺍ ﺗﺸﻜﻴﻞ ﻣﻰ ﺩﻫﺪ.
ﺑﺎ ﺗﻮﺟﻪ ﺑﻪ ﺩﺍﻧﺶ ﺳﭙﻬﺮ ﺷﻨﺎﺳﻰ )ﻧﺠﻮﻡ( ،ﻛﺮﻩ ﺯﻣﻴﻦ ﻫﺮ  365ﺭﻭﺯ ﻭ  6ﺳﺎﻋﺖ ﻭ ﭼﻨﺪ ﺛﺎﻧﻴﻪ ﺑﻪ ﺩﻭﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪ ﺩﺭ
ﺭﻭﻧﺪﻯ ﺛﺎﺑﺖ ﺣﺮﻛﺖ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ .ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺑﻬﺘﺮﻳﻦ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﻫﺎﻯ ﺟﻬﺎﻥ ،ﮔﺎﻫﺸﻤﺎﺭﻯ ﺳﺎﻻﻧﻪ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺍﺳﺖ .ﺍﺯ
ﺯﻣﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺧﻴﺎﻡ ﭘﮋﻭﻫﺸﮕﺮ ﻧﺎﻣﻰ ﺩﺍﻧﺶ ﺳﺘﺎﺭﻩ ﺷﻨﺎﺳﻰ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭﻯ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ ﺭﺍ ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﻓﺼﻞ ﻫﺎﻯ
ﺳﺎﻝ  ,ﺑﻠﻨﺪﻯ ﻭ ﻛﻮﺗﺎﻫﻰ ﺭﻭﺯ ﻭ ﺷﺐ ﻫﻤﺎﻫﻨﮓ ﺑﺎ ﺑﺮﺁﻣﺪﻥ ﻭ ﻧﺸﻴﻤﻦ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪ ﺑﻪ ﺛﺒﺖ ﺭﺳﺎﻧﻴﺪ 6 .ﻣﺎﻩ ﺁﻏﺎﺯ ﻫﺮ
ﺳﺎﻝ ﻳﻌﻨﻰ ﺍﺯ ﻓﺮﻭﺭﺩﻳﻦ ﺗﺎ ﭘﺎﻳﺎﻥ ﺷﻬﺮﻳﻮﺭ ﺑﺎﻳﺴﺘﻰ  31ﺭﻭﺯ ﺩﺭﻧﻈﺮ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺷﻮﺩ 5 .ﻣﺎﻩ ﺑﻌﺪﻯ ﺍﺯ ﻣﻬﺮ ﺗﺎ ﭘﺎﻳﺎﻥ ﺑﻬﻤﻦ
ﻫﺮ ﻣﺎﻩ ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﻃﻮﻝ ﺭﻭﺯ ﻭ ﺷﺐ  30ﺭﻭﺯﻩ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺷﺪ ﻭ ﻣﺎﻩ ﺍﺳﻔﻨﺪ  29ﺭﻭﺯﻩ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﻫﺮ ﭼﻬﺎﺭ ﺳﺎﻝ
ﻳﻜﺒﺎﺭ ﺍﺯ ﺟﻤﻊ  6ﺳﺎﻋﺖ ﻫﺎﻯ ﺍﻓﺰﻭﺩﻩ ﻣﺎﻩ ﺍﺳﻔﻨﺪ ﻧﻴﺰ  30ﺭﻭﺯ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺩﺍﺷﺖ ﻛﻪ ﺳﺎﻝ ﻛﺒﻴﺴﻪ ﻧﺎﻣﻴﺪﻩ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ.
ﺍﺯ ﺁﻧﭽﻪ ﺩﺭ ﺳﻨﺖ ﻫﺎﻯ ﻛﻬﻦ ﺧﻮﺩ ﺩﺍﺭﻳﻢ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭﻯ ﺩﻳﻨﻰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺑﺎ ﻣﺎﻩ ﻫﺎﻯ  30ﺭﻭﺯﻩ ﺑﺮ ﺷﻤﺮﺩﻩ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ
ﻛﻪ ﺍﺯ ﺍﻭﺭﻣﺰﺩ ﺭﻭﺯ ﺁﻏﺎﺯ ﻭ ﺗﺎ ﺍﻧﺎﺭﺍﻡ ﻣﻴﺮﻭﺩ ﻭ ﻧﺎﻡ ﻫﺎﻯ ﺁﻥ ﻏﻴﺮ ﺍﺯ ﻧﺎﻡ ﺁﻓﺮﻳﺪﮔﺎﺭ ﺑﻪ ﺍﻣﺸﺎﺳﭙﻨﺪﺍﻥ ﻭ ﺍﻳﺰﺩﺍﻥ ﻧﻴﺰ
ﺍﺷﺎﺭﻩ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺍﺳﺎﻣﻰ ﺑﺴﻴﺎﺭ ﺑﺮﺟﺴﺘﻪ ﺍﻯ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﻨﺪ.
ﺩﺭ ﻛﻬﻦ ﺗﺮﻳﻦ ﺑﺎﻭﺭﻫﺎﻯ ﺳﺘﺎﺭﻩ ﺷﻨﺎﺳﻰ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺳﺎﻝ ﺗﻨﻬﺎ ﺩﻭ ﻓﺼﻞ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻥ ﺑﺰﺭگ ﺍﺯ ﻓﺮﻭﺭﺩﻳﻦ
ﺁﻏﺎﺯ ﺷﺪﻩ ﻭ ﺗﺎ ﭘﺎﻳﺎﻥ ﺁﺑﺎﻥ ﻣﻴﺮﻓﺘﻪ ﻭ 7ﻣﺎﻩ ﺍﺩﺍﻣﻪ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺍﺷﺖ .ﺯﻣﺴﺘﺎﻥ ﺑﺰﺭگ ﻛﻪ ﺍﺯ ﻣﺎﻩ ﺁﺑﺎﻥ ﺁﻏﺎﺯ ﺷﺪﻩ ﻭ ﺗﺎ
ﭘﺎﻳﺎﻥ ﺍﺳﻔﻨﺪ  5ﻣﺎﻩ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺍﺳﺖ .ﺑﻌﺪﻫﺎ ﻭ ﺗﺎ ﭘﺎﻳﺎﻥ ﺯﻣﺎﻥ ﺳﺎﺳﺎﻧﻰ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭﻯ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ  365ﺭﻭﺯ ﺑﻮﺩﻩ ﻭ ﺍﺯ ﺟﻤﻊ
 6ﺳﺎﻋﺖ ﻫﺎﻯ ﻫﺮ ﺳﺎﻝ ﺑﺎ ﺛﺒﺖ ﺩﺭ ﺁﺗﺸﻜﺪﻩ ﻫﺎ ﺗﻮﺳﻂ ﻣﻮﺑﺪﺍﻥ ﻭ ﺁﻣﺎﺭ ﺁﻧﻬﺎ ﻛﻪ ﻫﺮ  40ﺳﺎﻝ ﺍﺯ ﺟﻤﻊ  6ﺳﺎﻋﺖ
ﻫﺎﻯ ﺍﻓﺰﻭﺩﻩ ﺑﻪ  10ﺭﻭﺯ ﻣﻰ ﺭﺳﻴﺪﻧﺪ ﻭ ﭘﺲ ﺍﺯ  80ﺳﺎﻝ ﺑﻪ  20ﺭﻭﺯ ﻭ ﺩﺭ  120ﺳﺎﻝ ﺑﻪ  30ﺭﻭﺯ ﻳﺎ ﻳﻚ ﻣﺎﻩ ﺗﻤﺎﻡ
ﺩﺳﺖ ﻣﻰ ﻳﺎﻓﺘﻨﺪ ﺁﻥ ﺳﺎﻝ ﺭﺍ ﺑﺎ ﺟﺸﻨﻰ ﻭﻳﮋﻩ ﺑﺮﺍﻯ ﻳﻚ ﻣﺎﻩ ﺑﻰ ﻧﺎﻡ ﻭ ﻧﺸﺎﻥ ﺳﭙﺮﻯ ﻣﻰ ﻛﺮﺩﻧﺪ ﻭ ﺯﺑﺎﻥ ﺯﺩﻯ ﻛﻪ
ﺁﺭﺯﻭ ﻣﻰ ﻛﺮﺩﻧﺪ ﻫﻤﻪ ﻳﻜﺼﺪ ﻭ ﺑﻴﺴﺖ ﺳﺎﻟﻪ ﺷﻮﻧﺪ ﺑﺮ ﺍﻳﻦ ﺍﻧﮕﻴﺰﻩ ﺑﻮﺩﻩ ﻛﻪ ﻫﺮ ﻓﺮﺩﻯ ﻳﻜﺒﺎﺭ ﺷﺎﻫﺪ ﺷﺮﻛﺖ ﺩﺭ
ﺟﺸﻦ ﺑﺰﺭگ ﻳﻜﻤﺎﻫﻪ ﭘﺲ ﺍﺯ  120ﺳﺎﻝ ﺷﺪﻩ ﺑﺎﺷﺪ .ﭘﺲ ﺍﺯ ﺳﺎﺳﺎﻧﻴﺎﻥ ﺗﺎ ﻛﻨﻮﻥ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭﻯ ﺳﻨﺘﻰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺑﻪ
ﺷﻜﻞ ﺩﻳﮕﺮﻯ ﺩﺭ ﺑﺎﻭﺭﻫﺎ ﻣﺎﻧﺪﻩ ﻭ ﭘﻴﺮﻭﻯ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ .ﻳﻌﻨﻰ  12ﻣﺎﻩ ﺳﻰ ﺭﻭﺯﻩ ﺍﺯ ﻓﺮﻭﺭﺩﻳﻦ ﺗﺎ ﺍﺳﻔﻨﺪ ﻭ ﻳﻚ ﺯﻣﺎﻥ
 5ﺭﻭﺯﻩ ﺑﺎ ﻧﺎﻣﻬﺎﻯ ﮔﻮﻧﺎﮔﻮﻥ )ﺍﻫﻨﻮﺩ -ﺍُﺷﺘﻮﺩ -ﺳﭙﺘﻪ ﻣﺪ -ﻭﻫﻮﺧﺸﺘﺮ – ﻭﻫﻴﺸﺘﻮﺍﻳﺶ( ﻛﻪ ﻫﺮ ﭼﻬﺎﺭ ﺳﺎﻝ ﻳﻜﺒﺎﺭ
ﺍﻳﻦ ﮔﺎﻩ ﻧﻴﺰ  6ﺭﻭﺯ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺷﺪ ﻛﻪ ﺭﻭﺯ ﺍﺿﺎﻓﻰ ﺍﻭﺭﺩﺍﺩ ﻧﺎﻣﻴﺪﻩ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ ،ﻛﺎﺭﺑﺮﺩ ﺍﻳﻦ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭﻯ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﺑﺮﺍﻯ
ﻧﻴﺎﻳﺶ ﺭﻭﺯﺍﻧﻪ – ﭘﺮﻫﻴﺰ ﺍﺯ ﻧﺨﻮﺭﺩﻥ ﮔﻮﺷﺖ ﺩﺭ ﺭﻭﺯﻫﺎﻯ ﺑﻬﻤﻦ ،ﻣﺎﻩ ،ﮔﻮﺵ ،ﺭﺍﻡ -ﺯﻣﺎﻥ ﺑﺮﮔﺰﺍﺭﻯ  6ﭼﻬﺮﻩ
ﮔﻬﻨﺒﺎﺭ  -ﺯﻣﺎﻥ ﺭﻓﺘﻦ ﻫﻤﮕﺎﻧﻰ ﺑﻪ ﻧﻴﺎﻳﺸﮕﺎﻩ ﻫﺎ – ﺑﺮﭘﺎﻳﻰ ﺯﺍﺩﺭﻭﺯ ﻭ ﺩﺭﮔﺬﺷﺖ ﺍﺷﻮﺯﺭﺗﺸﺖ – ﺯﻣﺎﻥ ﺑﺮﮔﺰﺍﺭﻯ
ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺟﺸﻦ ﻫﺎﻯ ﻣﻴﻬﻨﻰ ﻭ ﻣﺎﻫﻴﺎﻧﻪ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ ﻛﻪ ﺑﺎﻳﺴﺘﻰ ﺩﺭ ﺭﻭﺯﻫﺎﻯ ﺳﻨﺘﻰ ﻭ ﺑﻪ ﺷﻜﻞ
ﭘﺮﺳﻪ ﻫﺎﻯ ﻫﻤﮕﺎﻧﻰ –ﺗﺎﺭﻳﺦ
ﺯﻳﺮ ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭﻯ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺍﻧﺠﺎﻡ ﺷﻮﺩ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺟﺰ ﻣﺎﻩ ﻓﺮﻭﺭﺩﻳﻦ  ,ﻫﻤﺎﻫﻨﮕﻰ ﺑﺎ ﺭﻭﺯﻫﺎﻯ ﺩﻳﮕﺮ ﻣﺎﻩ ﻫﺎﻯ ﺳﺎﻝ
ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ ﻧﺪﺍﺭﺩ.
 - 1ﻧﻴﺎﻳﺶ ﻫﻤﮕﺎﻧﻰ ﺩﺭ ﭘﺎﻳﺎﻥ ﺑﺮﺳﺎﺩ ﺑﺎ ﻧﺎﻡ ﺭﻭﺯ ﻧﺎﻡ ﻣﺎﻩ ﻭ ﻧﺎﻡ ﮔﺎﻩ ﻧﻴﺎﻳﺶ ﺍﻧﺠﺎﻡ ﻣﻰ ﭘﺬﻳﺮﺩ.
 - 2ﺭﻭﺯﻫﺎﻯ ﭘﺮﻫﻴﺰ ﺍﺯﺧﻮﺭﺩﻥ ﮔﻮﺷﺖ ﺩﺭ ﺭﻭﺯﻫﺎﻯ ﺩﻭﻡ )ﻭﻫﻤﻦ( ﭼﻬﺎﺭﺩﻫﻢ)ﻣﺎﻩ( ﺷﺎﻧﺰﺩﻫﻢ)ﮔﻮﺵ( ﺑﻴﺴﺖ ﻭ
ﻳﻜﻢ)ﺭﺍﻡ( ﺑﺎﻳﺪ ﺍﻧﺠﺎﻡ ﺷﻮﺩ ﻛﻪ ﻏﻴﺮ ﺍﺯ ﻣﺎﻩ ﻓﺮﻭﺭﺩﻳﻦ ﺩﺭ ﻣﺎﻩ ﻫﺎﻯ ﺑﻌﺪﻯ ﺷﻤﺎﺭ ﺭﻭﺯﻫﺎ ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ
ﺗﻐﻴﻴﺮ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ ﻭ ﻫﻤﺎﻫﻨﮕﻰ ﺑﺎ ﺗﺮﺗﻴﺐ ﺭﻭﺯﻫﺎﻯ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﻧﺪﺍﺭﺩ.
 - 3ﺁﻳﻴﻦ ﮔﻬﻨﺒﺎﺭﻫﺎ:
ﭼﻬﺮﻩ ﻣﻴﺪﻳﻮﺯﺭﻡ ﮔﺎﻩ ﺩﺭ ﺭﻭﺯﻫﺎﻯ ﺧﻮﺭ ،ﻣﺎﻩ ،ﺗﻴﺮ ،ﮔﻮﺵ ﻭ ﺩﻯ ﺑﻪ ﻣﻬﺮ ﺍﺯ ﻣﺎﻩ ﺍﺭﺩﻳﺒﻬﺸﺖ ) 10ﺗﺎ 14
ﺍﺭﺩﻳﺒﻬﺸﺖ ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ(
ﭼﻬﺮﻩ ﻣﻴﺪﻳﻮﺷﻬﻢ ﮔﺎﻩ ﺩﺭ ﺭﻭﺯﻫﺎﻯ ﺧﻮﺭ ،ﻣﺎﻩ ،ﺗﻴﺮ ،ﮔﻮﺵ ﻭ ﺩﻯ ﺑﻪ ﻣﻬﺮ ﺍﺯ ﻣﺎﻩ ﺗﻴﺮ ) 8ﺗﺎ 11ﺗﻴﺮ ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ(
ﭼﻬﺮﻩ ﭘﻴﺘﻪ ﺷﻬﻢ ﮔﺎﻩ ﺩﺭ ﺭﻭﺯﻫﺎﻯ ﺍﺷﺘﺎﺩ ،ﺁﺳﻤﺎﻥ ،ﺯﺍﻣﻴﺎﺩ ،ﻣﺎﻧﺘﺮﻩ ﺳﭙﻨﺪ ﻭ ﺍﻧﺎﺭﺍﻡ ﺍﺯ ﻣﺎﻩ ﺷﻬﺮﻳﻮﺭ ) 21ﺗﺎ 25
ﺷﻬﺮﻳﻮﺭ ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ(
ﭼﻬﺮﻩ ﺍﻳﺎﺳﺮﻡ ﮔﺎﻩ ﺩﺭ ﺭﻭﺯﻫﺎﻯ ﺍﺷﺘﺎﺩ ،ﺁﺳﻤﺎﻥ ،ﺯﺍﻣﻴﺎﺩ ،ﻣﺎﻧﺘﺮﻩ ﺳﭙﻨﺪ ﻭ ﺍﻧﺎﺭﺍﻡ ﺍﺯ ﻣﺎﻩ ﻣﻬﺮ ) 20ﺗﺎ  24ﻣﻬﺮ ﻣﺎﻩ ﺩﺭ
ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ(
ﭼﻬﺮﻩ ﻣﻴﺪﻳﺎﺭﻡ ﮔﺎﻩ ﺩﺭ ﺭﻭﺯﻫﺎﻯ ﻣﻬﺮ ،ﺳﺮﻭﺵ ،ﺭﺷﻦ ،ﻓﺮﻭﺭﺩﻳﻦ  ،ﻭﺭﻫﺮﺍﻡ ﺍﺯ ﻣﺎﻩ ﺩﻯ) 10ﺗﺎ  14ﺩﻳﻤﺎﻩ ﺩﺭ ﮔﺎﻩ
ﺷﻤﺎﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ(
ﻭ ﻫﻤﺲ ﭘﺖ ﻣﻴﺪﻳﻢ ﮔﺎﻩ ﺩﺭ ﺭﻭﺯﻫﺎﻯ ﺍﻫﻨﻮﺩ ،ﺍﺷﺘﻮﺩ ،ﺳﭙﻨﺘﻤﺪ ،ﻭﻫﻮﺧﺸﺘﺮ ،ﻭﻫﻴﺸﺘﻮﻳﻴﺶ ﮔﺎﻩ ﺍﺯ ﻣﺎﻩ ﺍﺳﻔﻨﺪ)ﮔﺎﺗﺎﺑﻴﻮ(
 - 4ﺣﻀﻮﺭ ﻫﻤﮕﺎﻧﻰ ﺩﺭ ﻧﻴﺎﻳﺸﮕﺎﻩ ﻫﺎ
ﭘﻴﺮ ﻫﺮﻳﺸﺖ :ﺍﺯ ﺭﻭﺯ ﺍﻣﺮﺩﺍﺩ ﺗﺎ ﺭﻭﺯ ﺧﻮﺭ ﺩﺭ ﻣﺎﻩ ﻓﺮﻭﺭﺩﻳﻦ ) 7ﺗﺎ  11ﻓﺮﻭﺭﺩﻳﻦ ﻣﺎﻩ ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ(
ﭘﻴﺮ ﺳﺘﻰ ﭘﻴﺮ :ﺍﺯ ﺭﻭﺯ ﺍﺷﺘﺎﺩ ﺩﺭ ﻫﺮ ﻣﺎﻩ ﺑﻪ ﻭﻳﮋﻩ ﻣﺎﻩ ﺧﻮﺭﺩﺍﺩ) 24ﺧﻮﺭﺩﺍﺩ ﻣﺎﻩ ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ (
ﭘﻴﺮ ﺳﺒﺰ :ﺍﺯ ﺭﻭﺯ ﺍﺷﺘﺎﺩ ﺗﺎ ﺭﻭﺯ ﺍﻧﺎﺭﺍﻡ ﺩﺭ ﻣﺎﻩ ﺧﻮﺭﺩﺍﺩ ) 24ﺗﺎ  28ﻣﺎﻩ ﺧﻮﺭﺩﺍﺩ ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ(
ﭘﻴﺮﻧﺎﺭﺳﺘﺎﻧﻪ :ﺍﺯ ﺭﻭﺯ ﺳﭙﻨﺪﺍﺭﻣﺰﺩ ﺗﺎ ﺭﻭﺯ ﺁﺫﺭ ﺩﺭ ﻣﺎﻩ ﺗﻴﺮ) 2ﺗﺎ  6ﻣﺎﻩ ﺗﻴﺮ ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ(
ﭘﺎﺭﺱ ﺑﺎﻧﻮ :ﺍﺯ ﺭﻭﺯ ﻣﻬﺮ ﺗﺎ ﺭﻭﺯ ﻭﺭﻫﺮﺍﻡ ﺩﺭ ﻣﺎﻩ ﺗﻴﺮ)  13ﺗﺎ  17ﻣﺎﻩ ﺗﻴﺮ ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ(
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ﻧﺎﺭﻛﻰ :ﺍﺯ ﺭﻭﺯ ﻣﻬﺮ ﺗﺎ ﺭﻭﺯ ﻭﺭﻫﺮﺍﻡ ﺩﺭ ﻣﺎﻩ ﺍﻣﺮﺩﺍﺩ ) 12ﺗﺎ  17ﻣﺎﻩ ﺗﻴﺮ ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ(
 - 5ﺯﺍﺩﺭﻭﺯ ﺍﺷﻮﺯﺭﺗﺸﺖ ﺭﻭﺯ ﺧﻮﺭﺩﺍﺩ ﺍﺯ ﻣﺎﻩ ﻓﺮﻭﺭﺩﻳﻦ )  6ﻓﺮﻭﺭﺩﻳﻦ( ﺩﺭﮔﺬﺷﺖ ﭘﻴﺎﻣﺒﺮ ﺩﺭ ﺭﻭﺯ ﺧﻮﺭ ﺍﺯ ﻣﺎﻩ
ﺩﻯ ) 5ﺩﻯ ﻣﺎﻩ ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ(
 - 6ﭘﺮﺳﻪ ﻫﻤﮕﺎﻧﻰ ﺍﻭﺭﻣﺰﺩ ﻭ ﺗﻴﺮﻣﺎﻩ ) 29ﺧﻮﺭﺩﺍﺩ ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ(  ،ﺍﻭﺭﻣﺰﺩ ﻭ ﺍﺳﻔﻨﺪﻣﺎﻩ) 25ﺑﻬﻤﻦ
ﻣﺎﻩ ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ(
 - 7ﺟﺸﻦ ﻫﺎﻯ ﻣﻠﻰ ﻭ ﻣﺎﻫﻴﺎﻧﻪ
ﺟﺸﻦ ﻓﺮﻭﺭﺩﻳﻦ ﮔﺎﻥ ) 19ﻓﺮﻭﺭﺩﻳﻦ ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ(
ﺟﺸﻦ ﺍﺭﺩﻳﺒﻬﺸﺖ ﮔﺎﻥ )  2ﺍﺭﺩﻳﺒﻬﺸﺖ ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ(
ﺟﺸﻦ ﺧﻮﺭﺩﺍﺩﮔﺎﻥ )  4ﺧﻮﺭﺩﺍﺩ ﻣﺎﻩ ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ(
ﺟﺸﻦ ﺗﻴﺮﮔﺎﻥ )  10ﺗﻴﺮ ﻣﺎﻩ ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ(
ﺟﺸﻦ ﺍﻣﺮﺩﺍﺩﮔﺎﻥ ) 3ﺍﻣﺮﺩﺍﺩﻣﺎﻩ ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ(
ﺟﺸﻦ ﺷﻬﺮﻳﻮﺭﮔﺎﻥ )  30ﺍﻣﺮﺩﺍﺩ ﻣﺎﻩ ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ(
ﺟﺸﻦ ﻣﻬﺮﮔﺎﻥ ) 10ﻣﻬﺮﻣﺎﻩ ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ(
ﺟﺸﻦ ﺁﺑﺎﻧﮕﺎﻥ )  4ﺁﺑﺎﻥ ﻣﺎﻩ ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ(
ﺟﺸﻦ ﺁﺫﺭﮔﺎﻥ )  3ﺁﺫﺭ ﻣﺎﻩ ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ(
ﺷﺐ ﭼﻠﻪ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺭﻭﺯ ﺍﻧﺎﺭﺍﻡ ﺍﺯ ﻣﺎﻩ ﺁﺫﺭ) 24ﺁﺫﺭﻣﺎﻩ ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ(
ﺟﺸﻦ ﺩﻳﮕﺎﻥ )  25ﺁﺫﺭ ﻣﺎﻩ ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ(
ﺟﺸﻦ ﺑﻬﻤﻦ ﮔﺎﻥ )  26ﺩﻳﻤﺎﻩ ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ(
ﺟﺸﻦ ﺍﺳﻔﻨﺪ ﮔﺎﻥ )  29ﺑﻬﻤﻦ ﻣﺎﻩ ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ(
ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺷﻴﻮﻩ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭﻯ ﻛﻪ ﺭﻭﺯﻫﺎ ﺭﺍ ﺑﺎ ﺩﺍﻧﺶ ﻧﺠﻮﻡ ﻭ ﺍﺯ ﺯﻣﺎﻥ ﺧﻴﺎﻡ ﭘﻴﺮﻭﻯ ﻧﻜﺮﺩﻩ ﺍﻳﻢ ﮔﻮﺍﻩ ﺑﺮﺧﻰ ﺍﺯ
ﻧﺎﻫﻤﺎﻫﻨﮕﻰ ﻫﺎ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﻴﻢ ﺑﺮﺍﻯ ﻧﻤﻮﻧﻪ ﺭﻭﺯﻫﺎﻯ ﺍﻭﻝ ﻫﺮ ﻣﺎﻩ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺑﺎﻳﺪ ﺍﻭﺭﻣﺰﺩ ﻧﺎﻡ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﺪ ﻭﻟﻰ ﺩﺭ
ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ  1ﻓﺮﻭﺭﺩﻳﻦ 31 -ﻓﺮﻭﺭﺩﻳﻦ 30 -ﺍﺭﺩﻳﺒﻬﺸﺖ 29 -ﺧﻮﺭﺩﺍﺩ 28 -ﺗﻴﺮ 27 -ﺍﻣﺮﺩﺍﺩ26 -
ﺷﻬﺮﻳﻮﺭ 25 -ﻣﻬﺮ،ﺁﺑﺎﻥ،ﺁﺫﺭ ،ﺩﻯ ﻭ ﺑﻬﻤﻦ ﺭﺍ ﺑﺎﻳﺪ ﺍﻭﺭﻣﺰﺩ ﺑﻨﺎﻣﻴﻢ ﻭ ﺑﻪ ﻫﻤﻴﻦ ﺗﺮﺗﻴﺐ ﻧﺎﻫﻤﺎﻫﻨﮕﻰ ﺩﺭﺩﻳﮕﺮ
ﺭﻭﺯﻫﺎﻯ ﺳﻨﺘﻰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺑﺎ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ ﻫﺴﺖ.
* ﭘﺮﺳﻪ ﺗﻴﺮ ﻣﺎﻩ ﺩﺭ ﭘﺎﻳﺎﻥ ﻣﺎﻩ ﺧﻮﺭﺩﺍﺩ ﺍﺳﺖ ﻭ ﭘﺮﺳﻪ ﺍﺳﻔﻨﺪﻣﺎﻩ ﺩﺭ ﻣﺎﻩ ﺑﻬﻤﻦ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ ﺍﺳﺖ.
* ﺟﺸﻦ ﺷﻬﺮﻳﻮﺭﮔﺎﻥ ﺩﺭ ﻣﺎﻩ ﺍﻣﺮﺩﺍﺩ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ ﺍﺳﺖ.
*ﺷﺎﻧﺰﺩﻫﻤﻴﻦﺭﻭﺯﻫﺮﻣﺎﻩﺯﺭﺗﺸﺘﻰﻣﻬﺮﻧﺎﻡﺩﺍﺭﺩﻭﻟﻰﺟﺸﻦﻣﻬﺮﮔﺎﻥﺩﺭﺭﻭﺯﺩﻫﻢﻣﻬﺮﻣﺎﻩﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯﺑﺮﮔﺰﺍﺭﻣﻰﺷﻮﺩ.
* ﺷﺐ ﭼﻠﻪ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺑﺮﺭﺳﻰ ﻧﺠﻮﻣﻰ ﺑﺎﻳﺪ ﺭﻭﺯ  30ﺁﺫﺭﻣﺎﻩ ﺑﺎﺷﺪ ﻛﻪ ﻃﻮﻻﻧﻰ ﺗﺮﻳﻦ ﺷﺐ ﺳﺎﻝ ﺍﺳﺖ ﻭ
ﻫﻤﻪ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺁﻥ ﺭﺍ ﭘﺎﺱ ﻣﻰ ﺩﺍﺭﻧﺪ ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺍﻧﺎﺭﺍﻡ ﺭﻭﺯ ﻭ ﺁﺫﺭﻣﺎﻩ ﺩﺭ  24ﺁﺫﺭ ﺷﺐ ﭼﻠﻪ ﺍﺳﺖ
* ﺟﺸﻦ ﺑﻬﻤﻦ ﮔﺎﻥ ﺩﺭ ﻣﺎﻩ ﺩﻯ ﺑﺮﮔﺰﺍﺭ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ.
* ﺟﺸﻦ ﺍﺳﻔﻨﺪﮔﺎﻥ ﺩﺭ ﻣﺎﻩ ﺑﻬﻤﻦ ﺍﺳﺖ.
ﺑﺮﺍﻯ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭﻯ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﺎ ﺳﺎﻝ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ ﻭ ﺑﺮ ﺑﻨﻴﺎﺩ ﺩﺍﻧﺶ ﺳﭙﻬﺮﺷﻨﺎﺳﻰ)ﻧﺠﻮﻡ( ﺑﺎﻳﺪ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ
ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﭘﻴﺶ ﺍﺯ ﺳﺎﺳﺎﻧﻰ ﺭﺍ ﺑﺎﺯﻧﮕﺮﻯ ﻛﻨﻴﻢ ﻭ ﻧﺎ ﻫﻤﺎﻫﻨﮕﻰ ﻫﺎﻯ ﻳﺎﺩﺷﺪﻩ ﺭﺍ ﺩﺭﺳﺖ ﻛﻨﻴﻢ ﻭ ﺩﺭ ﻳﺎﺩﮔﻴﺮﻯ ﻧﺎﻣﻬﺎﻯ
 30ﺭﻭﺯ ﻣﺎﻩ ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﺷﻤﺎﺭﻩ ﻫﺎﻯ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ ﺭﺍﻫﻜﺎﺭﻯ ﺳﺎﺩﻩ ﺗﺮ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﻴﻢ ﻛﻪ ﺑﺪﺍﻧﻴﻢ ﺭﻭﺯ 13
ﻫﺮ ﻣﺎﻩ ،ﺗﺸﺘﺮ -ﺭﻭﺯ  20ﻫﺮ ﻣﺎﻩ ،ﻭﺭﻫﺮﺍﻡ -ﺭﻭﺯ  30ﻫﺮ ﻣﺎﻩ ،ﺍﻧﺎﺭﺍﻡ ﻭ  ...ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺑﻮﺩ.ﻭ ﻧﺎﻫﻤﺎﻫﻨﮕﻰ ﻫﺎﻯ ﻳﺎﺩ ﺷﺪﻩ
ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭﻯ ﺳﻨﺘﻰ ﻫﻤﺎﻫﻨﮓ ﮔﺮﺩﺩ.
ﭘﻴﺸﻨﻬﺎﺩ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ:
ﭼﻮﻥ ﺭﻭﺯ ﺍﺿﺎﻓﻰ ﺩﺭ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﮔﺎﻫﺸﻤﺎﺭﻯ ﺍﻭﺭﺩﺍﺩ ﻧﺎﻡ ﺩﺍﺭﺩ ﻛﻪ ﻫﺮ ﭼﻬﺎﺭ ﺳﺎﻝ ﻳﻜﺒﺎﺭ) ﺳﺎﻝ ﻛﺒﻴﺴﻪ( ﺑﻪ ﻧﺎﻡ ﺭﻭﺯ
 30ﺍﺯ ﻣﺎﻩ ﺍﺳﻔﻨﺪ)ﭘﺲ ﺍﺯ  5ﺭﻭﺯ ﭘﻨﺠﻪ( ﺍﻓﺰﻭﺩﻩ ﻣﻰ ﻛﻨﻴﻢ ﺍﻳﻦ ﻭﺍژﻩ)ﺍﻭﺭﺩﺍﺩ( ﺭﺍ ﺑﺮﺍﻯ ﺭﻭﺯﻫﺎﻯ ﺍﻓﺰﻭﺩﻩ ﻯ ﻫﺮ
ﻣﺎﻩ ﺩﺭ ﺑﻬﺎﺭ ﻭ ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻥ ﺑﻜﺎﺭ ﺑﺒﺮﻳﻢ ﻳﻌﻨﻰ ﺭﻭﺯ  31ﻓﺮﻭﺭﺩﻳﻦ ﺭﺍ ﺭﻭﺯ ﺍﻭﺭﺩﺍﺩ ﺍﺯ ﻣﺎﻩ ﻓﺮﻭﺭﺩﻳﻦ ﺑﺪﺍﻧﻴﻢ .ﺭﻭﺯ  31ﺍﺯ
ﻣﺎﻩ ﺍﺭﺩﻳﺒﻬﺸﺖ ﺭﺍ ﺭﻭﺯ ﺍﻭﺭﺩﺍﺩ ﺍﺯ ﻣﺎﻩ ﺍﺭﺩﻳﺒﻬﺸﺖ ﻭ ﺑﻪ ﻫﻤﻴﻦ ﺭﻭﻧﺪ ﺗﺎ ﭘﺎﻳﺎﻥ ﺷﻬﺮﻳﻮﺭ ﻛﻪ ﺭﻭﺯ  31ﺍﻳﻦ ﻣﺎﻩ ﺭﺍ ﻧﻴﺰ
ﺍﻭﺭﺩﺍﺩ ﺑﻨﺎﻣﻴﻢ ﺑﺎ ﺍﻳﻦ ﻛﺎﺭ ﺁﻏﺎﺯ ﺗﻤﺎﻡ ﻣﺎﻩ ﻫﺎﻯ  12ﮔﺎﻧﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﻧﻴﺰ ﺍﺯ ﺍﻭﺭﻣﺰﺩ ﺁﻏﺎﺯ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ ﻭ ﺗﺎ ﺍﻧﺎﺭﺍﻡ ﺭﻭﺯ
ﭘﺎﻳﺎﻥ ﻣﻰ ﻳﺎﺑﺪ.ﺑﺎﺍﻳﻦ ﻧﻮﺳﺎﺯﻯ ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭﻯ ﺳﻨﺘﻰ ،ﺭﻭﺯﻫﺎﻯ ﭘﺮﻫﻴﺰ ﺍﺯ ﺧﻮﺭﺩﻥ ﮔﻮﺷﺖ ﻫﺮ ﻣﺎﻩ ﺩﺭﺭﻭﺯﻫﺎﻯ
ﺩﻭﻡ  ،ﺩﻭﺍﺯﺩﻫﻢ ،ﭼﻬﺎﺭﺩﻫﻢ ﻭ ﺑﻴﺴﺖ ﻭ ﻳﻜﻢ ﺛﺎﺑﺖ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺷﺪ ﻭ ﻧﺎﻫﻤﺎﻫﻨﮕﻰ ﻫﺎﻯ ﺩﻳﮕﺮ ﺍﺯ ﻣﻴﺎﻥ ﺧﻮﺍﻫﺪ
ﺭﻓﺖ .ﺑﺮﺍﻯ ﻧﻤﻮﻧﻪ ﺟﺸﻦ ﺍﺳﻔﻨﺪﮔﺎﻥ ﺑﻪ ﻣﺎﻩ ﺍﺳﻔﻨﺪ ﻗﺮﺍﺭ ﻣﻴﺎﻓﺘﺪ ﻧﻪ  29ﺑﻬﻤﻦ -ﺷﺐ ﭼﻠﻪ  ،ﺭﻭﺯ ﺍﻧﺎﺭﺍﻡ ﻭ  30ﺁﺫﺭ
ﺑﺰﺭﮔﺘﺮﻳﻦ ﺷﺐ ﺳﺎﻝ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺷﺪ -ﺟﺸﻦ ﺩﻳﮕﺎﻥ ﺩﺭ ﻣﺎﻩ ﺁﺫﺭ ﻧﺨﻮﺍﻫﺪ ﺑﻮﺩ -ﺟﺸﻦ ﻣﻬﺮﮔﺎﻥ ﺑﻪ ﺭﻭﺯ ﻣﻬﺮ ﻳﻌﻨﻰ
ﺷﺎﻧﺰﺩﻫﻤﻴﻦ ﺭﻭﺯ ﻣﺎﻩ ﻣﻴﺎﻳﺪ  -ﭘﺮﺳﻪ ﺍﺳﻔﻨﺪﻣﺎﻩ ﺩﺭ ﻣﺎﻩ ﺑﻬﻤﻦ ﻧﺨﻮﺍﻫﺪ ﺑﻮﺩ ﻭﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭﻯ ﺩﺭﺳﺖ ﺗﺮﻯ ﺧﻮﺍﻫﻴﻢ
ﺩﺍﺷﺖ .ﺗﻨﻬﺎ ﺩﺭ ﻳﻚ ﺑﺎﺭﻩ ﺍﺑﻬﺎﻡ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺑﻮﺩ ﻭ ﺁﻥ ﺍﻳﻦ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺑﺎ  5ﺭﻭﺯ ﭘﻨﺠﻪ ﺁﺧﺮ ﺳﺎﻝ ﭼﻪ ﺑﺎﻳﺪ ﻛﺮﺩ؟
ﺑﻨﺎ ﺑﺮ ﺳﻨﺖ ﺍﺭﺯﺷﻤﻨﺪ ﻧﻴﺎﻛﺎﻥ ﺑﺎﻳﺴﺘﻰ ﺩﺭ ﭘﻨﺠﻪ ﻛﻮﭼﻚ ﻛﻪ  10ﺭﻭﺯ ﻣﺎﻧﺪﻩ ﺑﻪ ﭘﺎﻳﺎﻥ ﺳﺎﻝ ﺑﻪ ﺧﺎﻧﻪ ﺗﻜﺎﻧﻰ
ﺑﭙﺮﺩﺍﺯﻳﻢ ﻭ ﺍﺯ ﻓﺮﻭﻫﺮ ﺩﺭﮔﺬﺷﺘﮕﺎﻥ ﭘﻴﺸﻮﺍﺯ ﻛﻨﻴﻢ ﻭ ﺩﺭ ﭘﻨﺠﻪ ﭘﺲ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺭﺍ ﻛﻪ ﮔﺎﻩ ﮔﺎﻧﺎﺑﻴﻮ ﻧﺎﻡ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺑﺎ
ﺁﻓﺮﻳﻨﮕﺎﻥ ﮔﻬﻨﺒﺎﺭ ﭘﻨﺠﻪ ﺩﺭ ﺭﻭﺯﻫﺎﻯ ﭘﺎﻳﺎﻥ ﺳﺎﻝ ﺑﻪ ﭘﻴﺸﻮﺍﺯ ﻧﻮﺭﻭﺯ ﺑﺮﻭﻳﻢ.
ﺳﻨﺖ ﺑﺮﭘﺎﻳﻰ ﮔﻬﻨﺒﺎﺭ ﭘﻨﺠﻪ ﻧﻴﺰ ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭﻯ ﭘﻴﺸﻨﻬﺎﺩﻯ ﭘﺎﺑﺮﺟﺎ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺑﻮﺩ ﺯﻳﺮﺍ ﺑﺎ ﻫﻤﺎﻫﻨﮕﻰ ﺗﺎﺯﻩ ﺭﻭﺯ 25
ﺍﺳﻔﻨﺪﻣﺎﻩ ﻫﺮ ﺳﺎﻝ ﺍﺷﺘﺎﺩ ﺭﻭﺯ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺷﺪﻛﻪ ﻫﻤﺎﻧﻨﺪ ﮔﻬﻨﺒﺎﺭ ﭼﻬﺮﻩ ﭘﻴﺘﻪ ﺷﻬﻴﻢ ﮔﺎﻩ ﻭ ﺍﻳﺎﺳﺮﻡ ﮔﺎﻩ  ،ﮔﻬﻨﺒﺎﺭ ﭘﻨﺠﻪ
ﺁﺧﺮ ﺳﺎﻝ ﻧﻴﺰ ﺩﺭ ﺭﻭﺯﻫﺎﻯ ﺍﺷﺘﺎﺩ ،ﺁﺳﻤﺎﻥ ،ﺯﺍﻣﻴﺎﺩ ﻭ ﻣﺎﻧﺘﺮﻩ ﺳﭙﻨﺪ ﻭ ﺍﻧﺎﺭﺍﻡ) 25ﺗﺎ 30ﺍﺳﻔﻨﺪ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ( ﻛﻪ
ﺍﻛﻨﻮﻥ ﻧﻴﺰ ﺩﺭ ﻫﻤﻴﻦ ﺭﻭﺯﻫﺎ ﭘﻨﺠﻪ ﭘﺎﻳﺎﻧﻰ ﺳﺎﻝ ﺩﺍﺭﻳﻢ ﺑﺮﮔﺰﺍﺭ ﺷﻮﺩ ﻭ ﻫﻨﮕﺎﻣﻰ ﻛﻪ ﻣﺎﻩ ﺍﺳﻔﻨﺪ  29ﺭﻭﺯ ﺍﺳﺖ ﺍﺯ
ﺭﻭﺯ ﺍﺭﺩ ﺗﺎ ﻣﺎﻧﺘﺮﻩ ﺳﭙﻨﺪ ﮔﻬﻨﺒﺎﺭ ﭘﻨﺠﻪ ﺑﻮﺩﻩ ﻭ ﺑﺮﺍﻯ ﻳﺎﺩﺁﻭﺭﻯ ﻧﺎﻡ ﺑﺨﺶ ﻫﺎﻯ ﮔﺎﺕ ﻫﺎﻯ ﺍﺷﻮﺯﺭﺗﺸﺖ )ﺍﻫﻨﻮﺩ،
ﺍﺷﺘﻮﺩ ،ﺳﭙﻨﺘﻪ ﻣﺪ ،ﻭﻫﻮﺧﺸﺘﺮ ،ﻭﻫﻴﺸﺘﻮﻳﻴﺶ( ﺩﺭ ﺳﺮﺍﻳﺶ ﺁﻓﺮﻳﻨﮕﺎﻥ ﺧﻮﺍﻧﻰ ﮔﻬﻨﺒﺎﺭ ﭘﻨﺠﻪ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﻧﺎﻣﻬﺎ ﻧﻴﺰ ﺩﺭ
ﻫﻤﺎﻥ ﺭﻭﺯﻫﺎﻯ ﮔﻬﻨﺒﺎﺭ ﺑﻬﺮﻩ ﺧﻮﺍﻫﻴﻢ ﮔﺮﻓﺖ .ﺑﺮﺍﻯ ﻧﻤﻮﻧﻪ ﺩﺭ ﺭﻭﺯ ﺍﻭﻝ ﮔﻬﻨﺒﺎﺭ ﭘﻨﺠﻪ ﻣﻮﺑﺪﺍﻥ ﭘﺲ ﺍﺯ ﺳﺮﺍﻳﺶ
ﺁﻓﺮﻳﻨﮕﺎﻥ ﮔﻬﻨﺒﺎﺭ ﭘﻨﺠﻪ ﺩﺭ ﺍﻭﺳﺘﺎﻯ ﺑﺮﺳﺎﺩ ﺧﻮﺍﻫﻨﺪ ﮔﻔﺖ  :ﺍﻣﺮﻭﺯ ﺑﻪ ﺭﻭﺯ ﺍﺷﺘﺎﺩ ﺍﺯ ﻣﺎﻩ ﺍﺳﻔﻨﺪ ﻭ ﺍﻫﻨﻮﺩ ﺍﺯ ﮔﺎﻩ
ﮔﺎﺗﺎﺑﻴﻮ ﺑﻪ ﮔﺎﻩ ﻫﺎﻭﻥ ﺍﺯ ﺑﻬﺮﺕ ﺭﻭﺍﻥ ﻫﻤﺎ ﺭﻭﺍﻧﺎﻥ ﻭﻓﺮﻭﻫﺮ ﺍﺷﻮﺍﻥ ﺑﺮﺳﺎﺩ.
ﺑﻪ ﺍﻣﻴﺪ ﺑﻬﺮﻭﺯﻯ
ﻛﻮﺭﺵ ﻧﻴﻜﻨﺎﻡ
ﻫﻤﻮﻧﺪ ﺍﻧﺠﻤﻦ ﻣﻮﺑﺪﺍﻥ ﺗﻬﺮﺍﻥ
ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺩﺭ ﻫﻔﺘﻤﻴﻦ ﺩﻭﺭﻩ ﻣﺠﻠﺲ ﺷﻮﺭﺍﻯ ﺍﺳﻼﻣﻰ

ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ -ﺷﻤﺎﺭﻩ  - 10ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻥ  3746ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ

ﺷﻌﺮ ﻭ ﺍﺩﺑﻴﺎﺕ -ﺭﻭﻳﺎﻯ ﺑﻠﻮﺭﻳﻦ

ﺍﺣﻤﺪ ﺷﺎﻣﻠﻮ ) (1379-1304
ﺷﺎﻋﺮ ،ﻧﻮﻳﺴﻨﺪﻩ ،ﻓﺮﻫﻨﮓﻧﻮﻳﺲ ،ﺍﺩﻳﺐ ﻭ ﻣﺘﺮﺟﻢ
ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺍﺳﺖ .ﺷﻬﺮﺕ ﺍﺻﻠﻰ ﺷﺎﻣﻠﻮ ﺑﻪ ﺧﺎﻃﺮ
ﺷﻌﺮﻫﺎﻯ ﺍﻭﺳﺖ ﻛﻪ ﺷﺎﻣﻞ ﺍﺷﻌﺎﺭ ﻧﻮ ﻭ ﺑﺮﺧﻰ
ﻗﺎﻟﺐﻫﺎﻯ ﻛﻬﻦ ﻧﻈﻴﺮ ﻗﺼﻴﺪﻩ ﻭ ﻧﻴﺰ ﺗﺮﺍﻧﻪﻫﺎﻯ
ﻋﺎﻣﻴﺎﻧﻪﺍﺳﺖ .ﺷﺎﻣﻠﻮ ﺗﺤﺖ ﺗﺄﺛﻴﺮ ﻧﻴﻤﺎ ﻳﻮﺷﻴﺞ ،ﺑﻪ
ﺷﻌﺮ ﻧﻮ )ﻛﻪ ﺑﻌﺪﻫﺎ ﺷﻌﺮ ﻧﻴﻤﺎﻳﻰ ﻫﻢ ﻧﺎﻣﻴﺪﻩ ﺷﺪ(
ﺭﻭﻯ ﺁﻭﺭﺩ ،ﺍﻣﺎ ﭘﺲ ﺍﺯ ﭼﻨﺪﻯ ﺩﺭ ﺑﻌﻀﻰ ﺍﺯ ﺍﺷﻌﺎﺭ
ﻣﻨﺘﺸﺮ ﺷﺪﻩ ﺩﺭ ﻫﻮﺍﻯ ﺗﺎﺯﻩ  -ﻭ ﺳﭙﺲ ﺩﺭ ﺍﻛﺜﺮ
ﺷﻌﺮﻫﺎﻳﺶ  -ﻭﺯﻥ ﺭﺍ ﻳﻜﺴﺮﻩ ﺭﻫﺎ ﻛﺮﺩ ﻭ ﺑﻪﺻﻮﺭﺕ
ﭘﻴﺸﺮﻭ ﺳﺒﻚ ﺟﺪﻳﺪﻯ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺷﻌﺮ ﻣﻌﺎﺻﺮ ﻓﺎﺭﺳﻰ
ﮔﺴﺘﺮﺵ ﺩﺍﺩ .ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﺳﺒﻚ ﺑﻪ ﺷﻌﺮ ﺳﭙﻴﺪ ﻳﺎ ﺷﻌﺮ
ﻣﻨﺜﻮﺭ ﻳﺎ ﺷﻌﺮ ﺷﺎﻣﻠﻮﻳﻰ ﻳﺎﺩ ﻛﺮﺩﻩﺍﻧﺪ .ﺑﻌﻀﻰ ﺍﺯ
ﻣﻨﺘﻘﺪﺍﻥ ﺍﺩﺑﻰ ﺍﻭ ﺭﺍ ﺗﻨﻬﺎ ﺷﺎﻋﺮ ﻣﻮﻓﻖ ﺩﺭ ﺯﻣﻴﻨﻪ ﺷﻌﺮ
ﻣﻨﺜﻮﺭ ﻣﻰﺩﺍﻧﻨﺪ.
ﺷﺎﻣﻠﻮ ﻋﻼﻭﻩ ﺑﺮ ﺷﻌﺮ ،ﻛﺎﺭﻫﺎﻯ ﺗﺤﻘﻴﻖ ﻭ ﺗﺮﺟﻤﻪ
ﺷﻨﺎﺧﺘﻪ ﺷﺪﻩﺍﻯ ﺩﺍﺭﺩ .ﻣﺠﻤﻮﻋﻪ ﻛﺘﺎﺏ " ﻛﻮﭼﻪ"
ﺍﻭ ﺑﺰﺭگﺗﺮﻳﻦ ﺍﺛﺮ ﭘﮋﻭﻫﺸﻰ ﺩﺭ ﺑﺎﺏ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻋﺎﻣﻴﺎﻧﻪ ﻣﺮﺩﻡ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻣﻰﺑﺎﺷﺪ.
ﺭﻭﺯﻯ ﻣﺎ ﺩﻭﺑﺎﺭﻩ ﻛﺒﻮﺗﺮﻫﺎﻳﻤﺎﻥ ﺭﺍ ﭘﻴﺪﺍ ﺧﻮﺍﻫﻴﻢ ﻛﺮﺩ
ﻭ ﻣﻬﺮﺑﺎﻧﻰ ﺩﺳﺖ ﺯﻳﺒﺎﻳﻰ ﺭﺍ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﮔﺮﻓﺖ.
ﺭﻭﺯﻯ ﻛﻪ ﻛﻤﺘﺮﻳﻦ ﺳﺮﻭﺩ
ﺑﻮﺳﻪ ﺍﺳﺖ.
ﻭ ﻫﺮ ﺍﻧﺴﺎﻧﻰ ﺑﺮﺍﻯ ﻫﺮ ﺍﻧﺴﺎﻥ
ﺑﺮﺍﺩﺭﻯ ﺍﺳﺖ
ﺭﻭﺯﻯ ﻛﻪ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﺩﺭ ﺧﺎﻧﻪ ﻫﺎﻳﺸﺎﻥ
ﺭﺍ ﻧﻤﻰ ﺑﻨﺪﻧﺪ.
ﻗﻔﻞ ﺍﻓﺴﺎﻧﻪ ﺍﻯ ﺍﺳﺖ ﻭ ﻗﻠﺐ
ﺑﺮﺍﻯ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺑﺲ...
ﺭﻭﺯﻯ ﻛﻪ ﻣﻌﻨﺎﻯ ﻫﺮ ﺳﺨﻦ
ﺩﻭﺳﺖ ﺩﺍﺷﺘﻦ ﺍﺳﺖ
ﺗﺎ ﺗﻮ ﺑﺨﺎﻃﺮ ﺁﺧﺮﻳﻦ ﺣﺮﻑ
ﺑﻪ ﺩﻧﺒﺎﻝ ﺳﺨﻦ ﻧﮕﺮﺩﻯ

ﺭﻭﺯﻯ ﻛﻪ ﺁﻋﻬﻨﮓ ﻫﺮ ﺣﺮﻑ
ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺍﺳﺖ
ﺗﺎ ﻣﻦ ﺑﺨﺎﻃﺮ ﺁﺧﺮﻳﻦ ﺷﻌﺮ
ﺭﻧﺞ ﺟﺴﺘﺠﻮﻯ ﻗﺎﻓﻴﻪ ﻧﺒﺮﻡ.
ﺭﻭﺯﻯ ﻛﻪ ﻫﺮ ﻟﺐ ﺗﺮﺍﻧﻪ ﺍﻯ ﺍﺳﺖ
ﺗﺎ ﻛﻤﺘﺮﻳﻦ ﺳﺮﻭﺩ ﺑﻮﺳﻪ ﺑﺎﺷﺪ.
ﺭﻭﺯﻯ ﻛﻪ ﺗﻮ ﺑﻴﺎﻳﻰ
ﺑﺮﺍﻯ ﻫﻤﻴﺸﻪ ﺑﻴﺎﻳﻰ
ﻭ ﻣﻬﺮﺑﺎﻧﻰ ﺑﺎ ﺯﻳﺒﺎﻳﻰ ﻳﻜﺴﺎﻥ ﺷﻮﺩ.
ﺭﻭﺯﻯ ﻛﻪ ﻣﺎ ﺑﺮﺍﻯ ﻛﺒﻮﺗﺮﻫﺎﻳﻤﺎﻥ
ﺩﺍﻧﻪ ﺑﺮﻳﺰﻳﻢ...
ﻭ ﻣﻦ ﺁﻥ ﺭﻭﺯ ﺭﺍ ﺍﻧﺘﻈﺎﺭ ﻣﻴﻜﺸﻢ
ﺣﺘﻰ ﺍﮔﺮ ﺭﻭﺯﻯ
ﻛﻪ ﺩﻳﮕﺮ ﻧﺒﺎﺷﻢ....

ﺳﺮﻭﺩ ﻣﺮﺩﻯ ﻛﻪ ﺗﻨﻬﺎ ﺭﺍﻩ ﻣﻴﺮﻭﺩ
ﺩﺭ ﺑﺮﺍﺑﺮ ِ ﻫﺮ ﺣﻤﺎﺳﻪ ﻣﻦ ﺍﻳﺴﺘﺎﺩﻩ ﺑﻮﺩﻡ
ﻣﺮﺩﻯ ﻛﻪ ﺍﻛﻨﻮﻥ ﺑﺎ ﺩﻳﻮﺍﺭﻫﺎﻯ ﺍﺗﺎﻗﺶ ﺁﻭﺍﺭ ﺁﺧﺮﻳﻦ ﺭﺍ ﺍﻧﺘﻈﺎﺭ ﻣﻰ ﻛﺸﺪ
ﺩﻭﺯﺩﻣﻰ ﺧﺸﻚ ﻧﻈﺮ ﺍﺯ ﭘﻨﺠﺮﻩ ﺍﻯ ﻛﻮﺗﺎﻩ ﻛﻠﺒﻪ ﺑﻪ ﺳﭙﻴﺪﺍﺭﻯ
ﺑﻪ ﺳﭙﻴﺪﺍﺭ ﺧﺸﻜﻰ ﻛﻪ ﻣﺮﻏﻰ ﺳﻴﺎﻩ ﺑﺮ ﺁﻥ ﺁﺷﻴﺎﻥ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ
ﻭ ﻣﺮﺩﻯ ﻛﻪ ﺭﻭﺯ ﻫﻤﻪ ﺭﻭﺯ ﺍﺯ ﭘﺲ ﺩﺭﻳﭽﻪ ﻫﺎﻯ ﺣﻤﺎﺳﻪ ﺍﺵ ﻧﮕﺮﺍﻥ ﻛﻮﭼﻪ ﺑﻮﺩ
ﺍﻛﻨﻮﻥ ﺑﺎ ﺧﻮﺩ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﺪ
ﺍﮔﺮ ﺳﭙﻴﺪﺍﺭ ﻣﻦ ﺑﺸﻜﻔﺪ
ﻣﺮﻍ ﺳﻴﺎﻩ ﭘﺮﻭﺍﺯ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﻛﺮﺩ
ﺍﮔﺮ ﻣﺮﻍ ﺳﻴﺎﻩ ﺑﮕﺬﺭﺩ ﺳﭙﻴﺪﺍﺭ ﻣﻦ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺷﻜﻔﺖ
ﻭ ﺩﺭﻳﺎﻧﻮﺭﺩﻯ ﻛﻪ ﺁﺧﺮﻳﻦ ﭘﺎﺭﻩ ﻛﺸﺘﻰ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺩﺳﺖ ﺩﺍﺩﻩ
ﺩﺭ ﻗﻠﺐ ﺧﻮﺩ ﺩﻳﮕﺮ ﺑﻪ ﺑﻬﺎﺭ ﺑﺎﻭﺭ ﻧﺪﺍﺭﺩ
ﺭﻭﺳﺒﻰ ﺧﺎﻧﻪ ﺍﻯ ﺳﺘﭽﺮﺍ ﻛﻪ ﻫﺮ ﻗﻠﺐ
ﻭ ﺩﺭﻳﺎ ﺭﺍ ﻗﻠﺐ ﻫﺎ ﺑﻪ ﺣﻠﻘﻪ ﻛﺸﻴﺪﻩ ﺍﻧﺪ
ﻭ ﻣﺮﺩﻯ ﻛﻪ ﺁﺧﺮﻳﻦ ﺗﺨﺘﻪ ﭘﺎﺭﻩ ﻯ ﻛﺸﺘﻰ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺩﺳﺖ ﺩﺍﺩﻩ
ﺩﺭ ﺟﺴﺖ ﻭ ﺟﻮﻯ ﺗﺨﺘﻪ ﭘﺎﺭﻩ ﻯ ﺩﻳﮕﺮ ﺗﻼﺵ ﻧﻤﻰ ﻛﻨﺪ ﺯﻳﺮﺍ ﻛﻪ ﺗﺨﺘﻪ ﭘﺎﺭﻩ
ﻛﺸﺘﻰ ﻧﻴﺴﺖ
ﺯﻳﺮﺍ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺳﺎﺣﻞ
ﻣﺮﺩ ﺩﺭﻳﺎ
ﺑﻴﮕﺎﻧﻪ ﺍﻯ ﺑﻴﺶ ﻧﻴﺴﺖ
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ﻫﻴﭻ ﻣﮕﻮ ) ﻣﻮﻻﻧﺎ(
ﻣﻦ ﻏﻼﻡ ﻗﻤﺮﻡ ،ﻏﻴﺮ ﻗﻤﺮ ﻫﻴﭻ ﻣﮕﻮ
ﭘﻴﺶ ﻣﻦ ﺟﺰ ﺳﺨﻦ ﺷﻤﻊ ﻭ ﺷﻜﺮ ﻫﻴﭻ ﻣﮕﻮ
ﺳﺨﻦ ﺭﻧﺞ ﻣﮕﻮﻯ ،ﺟﺰ ﺳﺨﻦ ﮔﻨﺞ ﻣﮕﻮ
ﻭ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﺑﻰ ﺧﺒﺮﻯ ﺭﻧﺞ ﻣﺒﺮ ،ﻫﻴﭻ ﻣﮕﻮ
ﺩﻭﺵ ﺩﻳﻮﺍﻧﻪ ﺷﺪﻡ ،ﻋﺸﻖ ﻣﺮﺍ ﺩﻳﺪ ﻭ ﺑﮕﻔﺖ
ﺁﻣﺪﻡ  ،ﻧﻌﺮﻩ ﻣﺰﻥ ،ﺟﺎﻣﻪ ﻣﺪﺭ ،ﻫﻴﭻ ﻣﮕﻮ
ﮔﻔﺘﻢ ﺍﻯ ﻋﺸﻖ ﻣﻦ ﺍﺯ ﭼﻴﺰ ﺩﮔﺮ ﻣﻰ ﺗﺮﺳﻢ
ﮔﻔﺖ ﺁﻥ ﭼﻴﺰ ﺩﮔﺮ ﻧﻴﺴﺖ ،ﺩﮔﺮ ﻫﻴﭻ ﻣﮕﻮ
ﻣﻦ ﺑﻪ ﮔﻮﺵ ﺗﻮ ﺳﺨﻦ ﻫﺎﻯ ﻧﻬﺎﻥ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﮔﻔﺖ
ﺳﺮ ﺑﺠﻨﺒﺎﻥ ﻛﻪ ﺑﻠﻰ ،ﺟﺰ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺳﺮ ﻫﻴﭻ ﻣﮕﻮ
ﮔﻔﺘﻢ ﺍﻳﻦ ﺭﻭﻯ ﻓﺮﺷﺘﻪ ﺍﺳﺖ ﻋﺠﺐ ﻳﺎ ﺑﺸﺮ ﺍﺳﺖ
ﮔﻔﺖ ﺍﻳﻦ ﻏﻴﺮ ﻓﺮﺷﺘﻪ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺑﺸﺮ ﻫﻴﭻ ﻣﮕﻮ
ﮔﻔﺘﻢ ﺍﻳﻦ ﭼﻴﺴﺖ ﺑﮕﻮ ﺯﻳﺮ ﻭ ﺯﺑﺮ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﺷﺪ
ﮔﻔﺖ ﻣﻰ ﺑﺎﺵ ﭼﻨﻴﻦ ﺯﻳﺮ ﻭ ﺯﺑﺮ ،ﻫﻴﭻ ﻣﮕﻮ
ﺍﻯ ﻧﺸﺴﺘﻪ ﺗﻮ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺧﺎﻧﻪ ﭘﺮ ﻧﻘﺶ ﺧﻴﺎﻝ
ﺧﻴﺰ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﺧﺎﻧﻪ ﺑﺮﻭ ،ﺭﺧﺖ ﺑﺒﻨﺪ ،ﻫﻴﭻ ﻣﮕﻮ

ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ...
ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﺁﺭﺍﻡ ﺁﺭﺍﻡ ﺁﻣﻮﺧﺖ.
ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﺗﻔﺎﻭﺕ ﻫﺎﻯ ﺁﺩﻡ ﻫﺎ ﺑﺎ ﻫﺮ ﻓﺮﻫﻨﮓ ،ﻧﮋﺍﺩ ،ﺩﻳﻦ ،ﺍﺭﺯﺵ ﻭ ﺯﺑﺎﻥ ﺩﻳﺪ ﻭ ﺩﺭﻙ ﻛﺮﺩ.
ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﺁﺩﻡ ﻫﺎ ﺭﺍ ﻓﺮﺍﺗﺮ ﺍﺯ ﺗﻔﺎﻭﺕ ﻫﺎﻳﺸﺎﻥ ﺩﻭﺳﺖ ﺩﺍﺷﺖ.
ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﺩﻭﺭ ﺑﻮﺩ.
ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﻓﺮﺍﺗﺮ ﺍﺯ ﻓﻮﺍﺻﻞ ﺟﻐﺮﺍﻓﻴﺎﻳﻰ ﻭ ﺯﻣﺎﻧﻰ ،ﻋﺎﺷﻘﺎﻧﻪ ﺩﻭﺳﺖ ﺩﺍﺷﺖ.
ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﺩﻭﺳﺖ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﻫﺎ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺩﻭﺭ ،ﺑﺎ ﻧﮕﺎﻫﻰ ﺩﻭﺑﺎﺭﻩ ﺩﻳﺪ ﻭ ﺩﻭﺳﺘﺸﺎﻥ ﺩﺍﺷﺖ.
ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﺍﺯ ﺗﻐﻴﻴﺮﺍﺕ ﻫﺮﺍﺳﻴﺪ ﻳﺎ ﺑﺎ ﻛﻨﺠﻜﺎﻭﻯ ﻛﻮﺩﻛﺎﻧﻪ ﻭ ﺑﺎ ﺩﺳﺘﺎﻧﻰ ﺑﺎﺯ ،ﻟﻤﺴﺸﺎﻥ ﻛﺮﺩ ﻭ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺭﺍ ﺩﻭﺑﺎﺭﻩ ﺩﻳﺪ.
ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ "ﺧﻮﺩ" ﺭﺍ ﺩﻭﺑﺎﺭﻩ ﺟﻮﻳﻴﺪ.
ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﺑﺎ ﻓﺮﻭﺗﻨﻰ ،ﻧﺪﺍﺷﺘﻪ ﻫﺎ ﻭ ﺿﻌﻒ ﻫﺎﻯ ﻧﺎﺷﻰ ﺍﺯ ﺍﺑﻌﺎﺩ ﻓﺮﺩﻯ ﻳﺎ ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ ﺭﺍ ﭘﺬﻳﺮﻓﺖ ﻭ ﺑﺮﺍﻯ ﺑﻬﺘﺮ ﺷﺪﻥ
ﺗﻼﺵ ﻛﺮﺩ.
ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﺧﻮﺑﻰ ﻫﺎﻯ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﭘﺬﻳﺮﻓﺖ ﻭ ﺑﺎﻭﺭ ﻛﺮﺩ ﻛﻪ ﺧﻮﺑﻰ ﻫﺎﻳﻰ ﻓﺮﺍﺗﺮ ﺩﺭ ﺁﺩﻡ ﻫﺎﻳﻰ ﻣﺘﻔﺎﻭﺕ ﻭﺟﻮﺩ ﺩﺍﺭﺩ.
ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﺩﻳﺪ ﻛﻪ ﻣﺎ ﺗﻨﻬﺎ ﻧﻘﻄﻪ ﻛﻮﭼﻜﻰ ﺍﺯ ﺩﻧﻴﺎ ﻫﺴﺘﻴﻢ ﻭ ﺑﺮﺍﻯ ﺑﻘﺎ ﻭ ﭘﻴﺸﺮﻓﺖ ﺑﻪ ﺍﺭﺗﺒﺎﻁ ﻭ ﻳﺎﺩﮔﻴﺮﻯ ﺍﺯ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ
ﻧﻴﺎﺯﺩﺍﺭﻳﻢ.
ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﺑﺮﺍﻯ ﺑﻘﺎ ﻭ ﭘﻴﺸﺮﻓﺖ ﺑﺎ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ،ﺷﺒﻴﻪ ﻫﺎ ﻭ ﻣﺘﻔﺎﻭﺕ ﻫﺎ ،ﺩﺭ ﺍﺭﺗﺒﺎﻁ ﻭ ﻳﺎﺩﮔﻴﺮﻯ ﺩﻭ ﺳﻮﻳﻪ ﺑﻮﺩ.
ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ "ﻏﺮﻭﺭ" ﺭﺍ ﻛﻨﺎﺭ ﮔﺬﺍﺷﺖ ﻭ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﻛﻪ ﭘﻴﺸﺮﻓﺖ ﻭ ﺳﻌﺎﺩﺕ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻧﺪ ﻓﺮﺍﺗﺮ ﺍﺯ ﻃﻮﻝ ﻭ ﻋﻤﻖ ﺗﺎﺭﻳﺦ
ﻭ ﺍﻓﺘﺨﺎﺭﺍﺕ ﭘﻴﺸﻴﻨﻪ ﺑﺎﺷﺪ.
ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﺑﺎ ﻭﺟﻮﺩ ﺗﻤﺎﻡ ﺗﻔﺎﻭﺕ ﻫﺎ ﺑﻪ ﻫﻢ ﺍﺣﺘﺮﺍﻡ ﮔﺬﺍﺷﺖ.
ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﻳﺎﺩ ﮔﺮﻓﺖ.
ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﻳﺎﺩ ﺩﺍﺩ.
ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﺍﺭﺯﺵ ﺯﻣﺎﻥ ﻭ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺭﺍ ﺑﺎﻭﺭ ﻛﺮﺩ.
ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﺑﺮﺍﻯ ﺑﻬﺘﺮ ﺷﺪﻥ ﺗﻼﺵ ﻛﺮﺩ.
ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﺑﻪ ﺟﺎﻯ ﺣﺮﻑ ﺯﺩﻥ ،ﻣﺸﺎﻫﺪﻩ ،ﺑﺮﺭﺳﻰ ﻭ ﻋﻤﻞ ﻛﺮﺩ!

ﻛﺴﻰ ﻧﻴﺴﺖ ﺑﻴﺎ ﺩﺭ ﺧﻮﺩ ﻧﮕﺮﻳﻢ
• ﻫﺮ ﻳﻚ ﺍﺯ ﻣﺎ ﻓﺮﺷﺘﻪﻫﺎﻳﻲ ﻫﺴﺘﻴﻢ ﻛﻪ ﺗﻨﻬﺎ ﻳﻚ ﺑﺎﻝ ﺩﺍﺭﻳﻢ ﻓﻘﻂ ﻫﻨﮕﺎﻣﻲ ﻗﺎﺩﺭ ﺑﻪ ﭘﺮﻭﺍﺯﻳﻢ ﻛﻪ ﺑﻪ
ﻳﻜﺪﻳﮕﺮ ﺑﭙﻴﻮﻧﺪﻳﻢ
• ﺩﺭ ﻣﺴﻴﺮﻫﺎﻯ ﮔﺬﺭ ﻣﻰ ﺑﻴﻨﻰ ﻛﻪ ﺑﭽﻪ ﻫﺎﻯ ﺧﺮﺩﺳﺎﻝ ﺩﺭ ﺣﺎﻝ ﺣﺮﻛﺖ ،ﺯﻣﻴﻦ ﻣﻰ ﺧﻮﺭﻧﺪ ﻭ ﻣﻌﻤﻮﻻ
ﺑﺪﻭﻥ ﮔﺮﻳﻪ ﻭ ﺯﺍﺭﻯ ﺑﻠﻨﺪ ﻣﻰ ﺷﻮﻧﺪ ﻭ ﺩﻭﺑﺎﺭﻩ ﺑﻪ ﺑﺎﺯﻯ ﻳﺎ ﺭﺍﻩ ﺭﻓﺘﻦ ﺍﺩﺍﻣﻪ ﻣﻰ ﺩﻫﻨﺪ .ﺑﺰﺭﮔﺘﺮ ﻫﻤﺮﺍﻫﺸﺎﻥ
ﻫﻢ ﻭﺍﻛﻨﺶ ﺧﺎﺻﻰ ﻧﺸﺎﻥ ﻧﻤﻰ ﺩﻫﺪ؛ ﻧﻪ ﺗﻼﺵ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ ﺑﭽﻪ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺑﺮ ﺑﮕﻴﺮﺩ ،ﻧﻪ ﺑﻠﻨﺪﺵ ﻛﻨﺪ ﻳﺎ ﺍﻭ ﻳﺎ
ﺯﻣﻴﻦ ﺭﺍ ﻣﺤﻜﻮﻡ ﻛﻨﺪ .ﺍﻧﮕﺎﺭ ﺑﺮﺍﻯ ﺑﭽﻪ ﻭ ﻫﻤﺮﺍﻫﺶ "ﺯﻣﻴﻦ ﺧﻮﺭﺩﻥ" ﻭ "ﺩﻭﺑﺎﺭﻩ ﺑﺮﺧﺎﺳﺘﻦ" ﺍﺗﻔﺎﻗﻰ
ﻋﺎﺩﻯ ﻭ ﻃﺒﻴﻌﻰ ﺍﺳﺖ.
ﺍﻧﮕﺎﺭ ﺯﻣﻴﻦ ﺧﻮﺭﺩﻥ ،ﺍﺷﺘﺒﺎﻩ ﻧﻴﺴﺖ؛ ﻛﺴﻰ ﻣﻘﺼﺮ ﻧﻴﺴﺖ؛ ﺩﻟﻴﻠﻰ ﻫﻢ ﺑﺮﺍﻯ ﺗﺮﺱ ﺍﺯ ﺍﻓﺘﺎﺩﻥ ﻧﻴﺴﺖ،
ﺧﻮﺩﺕ ﺑﻌﺪ ﺑﻠﻨﺪ ﻣﻰ ﺷﻮﻯ!
ﺟﺎﻟﺐ ﺍﺳﺖ ﺍﮔﺮ ﺯﻣﻴﻦ ﺧﻮﺭﺩﻥ ﻭ ﺑﺮﺧﺎﺳﺘﻦ ﺩﺭ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﻫﻢ ﺍﻳﻦ ﻗﺪﺭ ﻃﺒﻴﻌﻰ ﺑﺎﺷﺪ.

ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ -ﺷﻤﺎﺭﻩ  - 10ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻥ  3746ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ

ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ
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ﺟﺸﻦ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺑﻬﺎﺭﺍﻥ )ﺳﻴﺰﺩﻩ ﺑﺪﺭ(
ﺩﺭ ﻟﻮﺱ ﺁﻧﺠﻠﺲ -ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ

ﺩﺭ ﺁﻳﻴﻦ ﻫﺎﻯ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺟﺸﻦ ﻭ ﺷﺎﺩﻣﺎﻧﻰ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺭﺍﻩ ﻫﺎﻯ ﻧﻴﺎﻳﺶ ﻭ ﺳﺘﺎﻳﺶ ﭘﺮﻭﺭﺩﮔﺎﺭ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ.
ﺍﺷﻮﺯﺭﺗﺸﺖ ﭘﻴﺎﻣﺒﺮ ﮔﺮﺍﻣﻰ ﻫﻤﻮﺍﺭﻩ ﭘﻴﺮﻭﺍﻥ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺷﺎﺩﻣﺎﻥ ﻭ ﺧﺸﻨﻮﺩ ﺧﻮﺍﺳﺘﻪ ﺯﻳﺮﺍ ﺩﺭ ﭘﺮﺗﻮ ﺍﻳﻦ ﻓﺮﻭﺯﻩ
ﻫﺎ ﺗﻦ ﺍﻧﺴﺎﻥ ﻧﻴﺮﻭﻣﻨﺪ ﻭ ﺭﻭﺍﻥ ﺍﻭ ﺷﺎﺩ ﻣﻰ ﮔﺮﺩﺩ.

ﺳﻴﺰﺩﻩ ﻓﺮﻭﺭﺩﻳﻦ ﺍﻣﺴﺎﻝ ﺁﻳﻴﻦ ﺳﻴﺰﺩﻩ ﺑﺪﺭ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﻫﻤﻪ ﺳﺎﻟﻪ ﻭ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺑﺎ ﺑﺎﻭﺭ ﻧﻴﺎﻛﺎﻧﻤﺎﻥ ﻛﻪ ﻫﻤﻮﺍﺭﻩ
ﺑﺎ ﺟﺸﻦ ﻭ ﺷﺎﺩﻯ ﻭ ﭘﺎﻳﻜﻮﺑﻰ ﺳﻴﺰﺩﻫﻤﻴﻦ ﺭﻭﺯ ﻓﺮﻭﺭﺩﻳﻦ ﺭﺍ ﺟﺸﻦ ﻣﻰ ﮔﺮﻓﺘﻨﺪ ،ﺍﻣﺴﺎﻝ ﻧﻴﺰ ﮔﺮﻭﻩ
ﺯﻳﺎﺩﻯ ﺍﺯ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﻣﺎﻧﺪﮔﺎﺭ ﺩﺭ ﻟﻮﺱ ﺁﻧﺠﻠﺲ ﺍﻳﻦ ﺭﻭﺯ ﺭﺍ ﺩﺭ ﭘﺎﺭﻛﻬﺎﻯ ﺷﻬﺮ ﮔﺬﺭﺍﻧﺪﻧﺪ ﻭ ﺩﺭ ﭘﺎﺭﻙ
ﺑﺰﺭگ ﻭ ﺯﻳﺒﺎﻳﻰ ﺑﻨﺎﻡ ﺑﻠﺒﻮﺍ ﻟﻴﻚ  Balboa Lakeﺷﺎﻫﺪ ﮔﺮﺩﻫﻤﺎﻳﻰ ﭼﻨﺪﻳﻦ ﻫﺰﺍﺭ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﻭ ﺭﻗﺺ
ﻭ ﭘﺎﻳﻜﻮﺑﻰ ﺁﻧﺎﻥ ﺑﻮﺩﻳﻢ .ﺍﻳﻦ ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ ﻛﻪ ﺑﻨﺎﻡ ﺟﺸﻨﻮﺍﺭﻩ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺳﻴﺰﺩﻩ ﺑﺪﺭ ﺑﺎ ﺳﺮﭘﺮﺳﺘﻰ ﺁﻗﺎﻯ ﻓﻴﺮﻭﺯ
ﺻﻮﻓﻴﺎﻧﻰ ﺑﺮﭘﺎﺷﺪﻩ ﺑﻮﺩ ﺩﺭ ﺑﻠﺒﻮﺍ ﻟﻴﻚ  Balboa Lakeﻛﻨﺎﺭ ﺩﺭﻳﺎﭼﻪ ﺯﻳﺒﺎﻯ ﺁﻥ ﻭ ﺑﺎ ﺑﺮﭘﺎﻳﻰ ﺩﻩ ﻫﺎ

ﻣﻮﺑﺪ ﺷﺎﺑﻬﺮﺍﻡ ﺷﻬﺰﺍﺩﻯ ﻭ ﺷﻬﺮﺩﺍﺭ ﻟﻮﺱ ﺁﻧﺠﻠﺲ

ﻏﺮﻓﻪ ﻫﺎﻯ ﮔﻮﻧﺎﮔﻮﻥ ﻭ ﻳﻚ ﺳﻦ ﺑﺰﺭگ ﺑﺮﺍﻯ ﺑﺮﮔﺬﺍﺭﻯ ﺭﻗﺺ ﻭ ﭘﺎﻳﻜﻮﺑﻰ ﭼﻴﺪﻩ ﺑﻮﺩ .ﺩﺭ ﻣﻴﺎﻥ ﺍﻳﻦ
ﻏﺮﻓﻪ ﻫﺎ ﻭ ﺩﺭ ﻛﻨﺎﺭ ﺩﺭﻳﺎﭼﻪ ﻏﺮﻓﻪ ﻣﺮﻛﺰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ ﻧﻴﺰ ﺑﻪ ﭼﺸﻢ ﻣﻰ ﺧﻮﺭﺩ ﻛﻪ ﺑﺎ ﭘﺨﺶ
ﻧﺸﺮﻳﻪ ﻭ ﻛﺘﺎﺏ ﻭ ﺩﻳﮕﺮ ﻧﻮﺷﺘﺎﺭﻫﺎﻯ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﺁﻥ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺗﻤﺎﺷﺎ ﮔﺬﺍﺷﺘﻪ ﻭ ﺩﺭ ﺩﺳﺘﺮﺱ ﻫﻤﮕﺎﻥ ﺑﻮﺩ.
ﮔﺸﺎﻳﺶ ﺭﺳﻤﻰ ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ ﺳﺎﻋﺖ  3ﭘﺲ ﺍﺯ ﻧﻴﻢ ﺭﻭﺯ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﺑﺎ ﺳﺮﻭﺩ ﺍﻯ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ ﻧﻴﺎﻳﺶ ﻣﻮﺑﺪﺍﻥ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﻭ
ﻫﻤﺮﺍﻫﻰ ﺧﺮﺩﺳﺎﻻﻥ ﺷﻤﻊ ﺑﺪﺳﺖ ﺍﻧﺠﺎﻡ ﺷﺪ .ﺧﻮﺵ ﺁﻣﺪ ﮔﻮﻳﻰ ﺁﻗﺎﻯ ﻓﻴﺮﻭﺯ ﺻﻮﻓﻴﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﻣﺪﻳﺮﻳﺖ ﻭ

ﻣﻮﺑﺪ ﺩﻛﺘﺮ ﺭﺳﺘﻢ ﻭﺣﻴﺪﻯ ﻭ ﺷﻬﺮﺩﺍﺭ ﻟﻮﺱ ﺁﻧﺠﻠﺲ

ﻫﻤﺎﻫﻨﮕﻰ ﺍﻳﻦ ﺟﺸﻨﻮﺍﺭﻩ
ﺭﺍ ﺩﺍﺷﺘﻨﺪ ﺑﺎ ﺑﺮﮔﺰﺍﺭﻯ
ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ ﻫﺎﻯ ﺷﺎﺩ ﺍﺯ ﺳﻮﻯ
ﻫﻨﺮﻣﻨﺪﺍﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﮔﺮﻣﻰ
ﺑﻴﺸﺘﺮﻯ ﺑﻪ ﺟﺸﻨﻮﺍﺭﻩ ﺳﻴﺰﺩﻩ
ﺑﺪﺭ ﺩﺍﺩ .ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺟﺸﻨﻮﺍﺭﻩ
ﭼﻨﺪﻳﻦ ﺗﻦ ﺍﺯ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﮔﺎﻥ
ﺷﻬﺮ ﻟﻮﺱ ﺁﻧﺠﻠﺲ ،ﻭ
ﻣﻘﺎﻣﺎﺕ ﺷﻬﺮﻯ ﻭ ﺍﻳﺎﻟﺘﻰ
ﻭ ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ ﺷﻬﺮﺩﺍﺭ ﻟﻮﺱ
ﺁﻧﺠﻠﺲ ﺷﺮﻛﺖ ﺩﺍﺷﺘﻨﺪ
ﻛﻪ ﺳﭙﺎﺱ ﻧﺎﻣﻪ ﻭ ﻫﺪﺍﻳﺎﻳﻰ
ﺍﺯ ﺳﻮﻯ ﺷﻬﺮﺩﺍﺭ ﻟﻮﺱ
ﺁﻧﺠﻠﺲ ﻭ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ ﺷﻬﺮ ﺑﻪ
ﺁﻗﺎﻯ ﺻﻮﻓﻴﺎﻥ ﻭ ﺑﺎﻟﻌﻜﺲ
ﺍﻧﺠﺎﻡ ﭘﺬﻳﺮﻓﺖ.
ﺷﻬﺮﺩﺍﺭ ﻟﻮﺱ ﺁﻧﺠﻠﺲ ﺍﺯ
ﺁﻳﻴﻦ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﻭ ﻣﻮﺑﺪﺍﻥ
ﺁﻗﺎﻯ ﻓﻴﺮﻭﺯ ﺻﻮﻓﻴﺎﻧﻰ
ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺑﺎ ﺳﭙﺎﺱ ﻭ ﻣﻬﺮ
ﺯﻳﺎﺩ ﻳﺎﺩ ﻛﺮﺩﻩ ﻭ ﺍﺯ ﺳﻮﻯ ﻣﺮﻛﺰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ ﻳﻚ ﻓﺮﻭﻫﺮ ﺯﺭﻳﻦ ﺑﻪ ﺍﻭ ﺍﺭﻣﻐﺎﻥ ﺷﺪ.
ﻣﺮﻛﺰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﺍﺯ ﻓﺮﺯﺍﻧﻪ ﮔﺮﺍﻣﻰ ﺁﻗﺎﻯ ﻓﻴﺮﻭﺯ ﺻﻮﻓﻴﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﻫﻤﻮﺍﺭﻩ ﺩﺭ ﺑﺮﭘﺎﻳﻰ ﻭ ﺑﺮﮔﺰﺍﺭﻯ ﺁﻳﻴﻦ ﺍﻳﺮﺍﻥ
ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﻭ ﺟﺸﻨﻬﺎﻯ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ) ﻫﻤﭽﻮﻥ ﻣﻬﺮﮔﺎﻥ( ﭘﻴﺸﮕﺎﻡ ﺑﻮﺩﻩ ﻭ ﺷﺎﺩﻯ ﻭ ﺷﺎﺩﻣﺎﻧﻰ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﻯ ﻫﻤﻪ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ
ﺁﺭﺯﻭﻣﻨﺪﻳﻢ ﺳﭙﺎﺳﮕﺰﺍﺭﻯ ﻛﺮﺩﻩ ﻭ ﺍﺯ ﺩﺭﮔﺎﻩ ﺍﻫﻮﺭﺍﻣﺰﺩﺍ ﺗﻨﺪﺭﺳﺘﻰ ﻭ ﺷﺎﺩﻛﺎﻣﻰ ﺍﻳﺸﺎﻥ ﺭﺍ ﺁﺭﺯﻭﻣﻨﺪ ﺍﺳﺖ.
ﻓﺮﺗﻮﺭﻫﺎ ﺍﺯ ﺍﺭﺩﺷﻴﺮ ﺑﺎﻏﺨﺎﻧﻴﺎﻥ
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Ahura Mazda [Wise Lord] is the Zarathushtrian God.
Zarathushtrians believe in Good Thoughts, Good Words and Good Deeds.
Asho Zarathushtra Spitaman is our prophet and teacher.
The Zarathushtrian sacred text is called the Avesta. The ﬁve Gathas in the Avesta are the very divinely
inspired words of Asho Zarathushtra, the holiest of the holies. The Zarathushtrian religion is the oldest
monotheistic religion in the world, dating back to the fourth millennium. According to Zarathushtra
there is only one God. True Zoroastrians follow the path of Asha [Righteousness]. Our religion teaches us
to respect these four elements; Water, Fire, Air and Earth. Zarathushtra says that the divine is present
within each one of us and in all things. This divine ﬂame should not be contaminated, but sustained by
good thoughts, good words and good deeds. In the Avestan text Yasna 17.11, Zarathushtra expresses his
beautiful thought by speaking of the ﬁre in all things, the ﬁre within each one of us. If the divine is present
in all of us, then one must accept that Humans are divine. In fact all beings with life are a divine creation
of the creator. Zarathushtra is the ﬁrst person to advocate freedom of choice; in the Gathas it is stated that
Ahura Mazda made us such. This is why Zarathushtra is known to be the father of free will.
‘Zoroastrianism is the oldest of the revealed world religions, and it has probably had more inﬂuence on
mankind, directly and indirectly, than any other single faith.’- Mary Boyce, Zoroastrians: Their Religious
Beliefs and Practices (London: Routledge and Kegan Paul, 1979, p. 1)
‘Zoroaster was thus the ﬁrst to teach the doctrines of an individual judgment, Heaven and Hell, the future
resurrection of the body, the general Last Judgment, and life everlasting for the reunited soul and body.
These doctrines were to become familiar articles of faith to much of mankind, through borrowing by Judaism, Christianity and Islam; yet it is in Zoroastrianism itself that they have their fullest logical coherence.’ - Mary Boyce, Op. Cit. (p. 29)

3

The Zoroastrian Journal Summer 2008

Editor’s Note
By Mehrdad Mondegari
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At the time we published the Nowruz issue of the Zoroastrian Journal, we received the
shocking news about the murder of Mr Manouchehr Farhangi. Yet another Iranian star
who has joined the history of eternal Iran.
He was a lover of Iran and Iranian culture, who strived to elevated Iranian thought.
This son of Iran may have been murdered, but many Iranian sons and daughters remain alive and active to continue his vision.
This vision was to expand and renew the Iranian way of life. There have been many
individuals like him in the history and culture of Iran, who have given their lives in an
effort to uphold their dreams and aspirations for their country. Their hope has always
been to progress the Iranian nation.
This view, for many Iranians, is stronger today than ever before. This heroic philosophy, which aims in the process to make the world a better place, is still alive and
standing strong.
Iran is the birthplace of Zarathushtra, and Zarathushtrians from all over the world
worship this land of Ahura in their prayers. This land symbolizes many things for
them, among them purity, good thinking, freedom and wisdom.
From Gayomard (Keyumars) to Cyrus the Great, from Darius the Great to Babak the
Sassanian, to this present day, Iranians have had their own beautiful vision of life.
This vision should not be trespassed upon by outsiders. If one believes in the principle
of tolerance, then all cultures should have the right to express their views of life.
Separating individuals from their land, culture and history is unethical. To change and
force a culture to adopt another people’s way of life is not the sign of tolerance. To
redeﬁne borders or change names which have long been part of history can be a very
damaging thing.
As we have recently seen with the name ‘Persian Gulf’ and other territories near the
same area, these modern developments can cause friction and be very damaging to
all parties involved. This is usually the result of a lack of wisdom and knowledge.
These actions should be condemned by people who value all cultures. They must step
forward and oppose cultural destruction.
Long live those who are trying to keep Iranian culture alive.
Long live those who use the Iranian languages without the use of foreign words.
Long live the Iranian men and women who work hard to spread knowledge about Iran.
Long live Iranians that love Iran with all of their hearts and souls.
Long live Manouchehr Farhangi, who lived and died for his beloved land, Iran.

GATHA’S SECTION
Page 9

- The shift of the new year

HUMANITY
Page 10

- Connect, collaborate & change our world

History & Culture
Page 11
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PHILOSOPHY
- Mother Earth

Page 12

GENERAL
- Persian Cuisine
- Zarathusra

Page 13

-What is a Life well lived?

Page 14

- Nowruz Parade
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Manouchehr Farhangi:
A great Iranian, A super hero and
A Zoroastrian philanthropist
By: Shahrooz Ash
Manouchehr Farhangi was murdered in
his home in the suburbs of Madrid, in
Spain. This horrible crime, that been plotted for a long time, happened on Wednesday, 20 March 2008, in the wake of the
Persian Zoroastrian New Year, Nowruz.
At 12.30pm, a woman pushed the doorbell of his villa in Moraleja in the outskirts
of Madrid. When Manouchehr Farhangi
opened the door, the woman, without a
word, pushed her long knife into Mr Farhangi’s stomach and then ran away. Six
hours later, Manouchehr Farhangi, despite
the efforts of his doctors, died in the hospital. He was 82 years old.

A great Iranian
Mr Farhangi was born into a Zoroastrian family in 1926, in the ancient Iranian city of
Kerman. He attended school in Kerman and then later moved to Tehran to attend Firouz
Bahram High School. He then pursued military service for two years and served his
beloved Iran.
He was a very successful entrepreneur and businessman in Iran. In the early Seventies,
near the famous coastal town of Bandar Pahlavi, he created a vacation complex named
Dehkadeh Saheli (coastal village). The project had over 350 villas and 70 apartments built
and sold. It was a modern and family-oriented vacation destination for the Iranian people.
Alongside the same business he and his two brothers opened a pharmaceutical company,
which ultimately became one of the largest drug manufacturers in Iran.
After the 1979 revolution he left Iran, moved to Europe and settled down in Spain. At
the beginning of the Eighties, he founded the International College of Spain, ICS, in the
Moraleja suburb of Madrid.
Very soon this school became the most prestigious private school in Spain, and today it
educates over 600 elite students with 50 different nationalities. After his retirement a few
years ago, the school was taken over by his family.
It has been accredited by such prestigious educational institutions as the International
Baccalaureate, ECIS (European Council for International Schools) and NEASC (New
England Association for Schools and Colleges). The school has a large population of
children from the corps of Foreign Service ofﬁcers in Spain.

A Zoroastrian hero
This 82-year-old man, with no exaggeration at all, was one of the kindest, most righteous and most generous men on this earth. A man who used to buy the cheapest clothes
or shoes for himself, but who gave all of his wealth to help cultural associations, mass
media, writers and students in need of funds to pursue their studies and dreams. Manouchehr’s aim in life was to spread the philosophy of happiness. To build a society
based on righteousness, where every human being, as well as animals and plants, could
be happy and have a joyful existence.
In this philosophy, men and women are equal, and freedom of thought and choice are left
to the individual. Mr Farhangi was very generous to all cultures and people with many
different backgrounds.
He will be remembered forever, in the hearts and minds of Iranians as a hero. He committed his whole life to making the lives of others better. This is what gave him ultimate
satisfaction.

A Zoroastrian philanthropist
This Zoroastrian philanthropist, with his sheer determination, helped countless individuals who had given up hope. He was known for going out of his way to help others, which
he did constantly.
His school in Spain was a sanctuary for countless Iranian students who were stranded in
Europe. Undoubtedly with this action he saved countless young lives from an uncertain
future. His charitable work turned his school into one of the most prestigious and soughtafter Baccalaureate schools in Europe. It competes for and has won awards against the
likes of Le Rosey in Switzerland.
His love and passion for humanity was immense, and because of this he has become Immortal (Ameratat). Thus good things never die, he will live forever.
www.icsmadrid.org
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Ancient cypress tree to be preserved
In Abarqu, Yazd province, stands a cypress tree which
could be as old as 4,500 years, and it is soon to be
protected as one of the world’s oldest living organisms.
It stands in the grounds of the city’s Grand Mosque,
which was originally a Zoroastrian Chahar Taqi or
free-standing ﬁre temple. According to local folklore,
this tree was planted by Zarathushtra and is therefore
considered to be highly sacred.
Its height of 25 meters and circumference of 11.5 meters has led a prominent Russian scientist to believe
it is at least 4,000 years old, making it a close rival
to the world’s oldest living tree, which is 4,767 years
old and located in California.
The tree is Iran’s only live property with such historical importance, and it has been nominated for inclusion on UNESCO’s World Heritage List. With this
protected status, the Department of the Environment for Yazd province is hoping to save
this remarkable tree from disease or destruction.
The cypress tree is a powerful and beloved symbol
in Iranian culture, and endowed with many qualities. It is a model of truth, stature and youthfulness,
and is considered a symbol of freedom, honesty
and liberty. While the leaves of other trees wither
and die, the cypress tree is constant.
Poets have described their loved ones as ‘cypresslike’ in balance, poise and motion. The tree is also
the focus of artistic endeavor, and invariably images of paradise or beautiful dreams (from paintings to architecture, textiles and carpets) include
rows of soaring cypress trees.
And this has been so for many years in Iranian
culture – note the rows of cypress trees that decorate the walls of Persepolis, and the tales of Zoroaster planting two cypress trees as good omens in
Faryumaz (west of Sabzebar) and Kashmar (south of Mashhad).
With such an illustrious heritage, the cypress tree in Abarqu certainly deserves preservation and a chance to be seen for many years to come.
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Presidential Message on Nowruz Celebrations
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South Korea to mount Glory of Persia

White House News, March 2008
A traditional Haft Seen table celebrating Nowruz, the
Persian New Year, was seen
set Wednesday 19 March in
the State Dining Room of
the White House. Nowruz
is, in Persian and some
other cultures, including
Kurdish culture, a familyoriented holiday celebrating
the New Year and the coming of spring. The Haft Seen
table has seven items symWhite House photo by Chris Greenberg
bolizing new life, joy, love,
beauty and health, sunrise, patience and garlic to ward off evil.
I send greetings to those celebrating Nowruz.
For the millions of people who trace their heritage to Iran, Iraq, Afghanistan, Turkey,
Pakistan, India, and Central Asia, Nowruz is a time to celebrate the New Year with the
arrival of spring. This cherished and ancient festival brings together family and friends to
reﬂect on what has come before and celebrate a season of new beginnings.
Our country is proud to be a land where individuals from many different cultures can
pass their traditions on to future generations. The diversity of America brings joy to our
citizens and strengthens our Nation during Nowruz and throughout the year.
Laura and I send our best wishes to all those celebrating Nowruz, both here in the United
States and abroad. May the year ahead be ﬁlled with peace and many blessings.
GEORGE W. BUSH:

Iran boasts 2000-year-old ﬁre temple
The Rey ﬁre temple, located in the province of
Tehran, is a 2000-year-old Zoroastrian temple.
Dating back 2000 years, this ﬁre temple is highly
revered by Iranian Zoroastrians. It is known as the
heart of the ancient city of Rey and has been mentioned in several ancient Persian texts.
The ﬁre temple is a brick and mortar structure; the
main hall has two rows of square-based columns
and two elliptical arches and entrances. It has four
vast arches with a height of 20 meters, resting on
three stands. However, two of the arches have
been completely ruined, and visitors can now only
imagine the beauty of the original designs.
According to Tabari, a prominent Persian historian (838-923 CE), the temple housed the
original sacred ﬁre which was sent to other ﬁre-temples. It was believed that the sacred
ﬁre was sent to earth from the sky and should therefore never be extinguished.
This year the temple attracted the largest number of visitors to date – between 500 and
800 people visiting daily.

Discovery of Sassanian coins in Sweden
Swedish archeologists say they have uncovered a horde of
Viking-era silver coins near Stockholm’s Arlanda international airport in the country’s Uppland region. The Swedish National Heritage Board (SNHB) announced the ﬁnd
as about 450 silver coins, representing the largest collection of coins from the era found in the region during the
modern age, Swedish news agency TT reported Friday.
According to SNHB the coins are dated between 500 CE
to 840 CE. The earliest coins are of Sassanian-Iran origin. The hoard appears to have been buried around 850
CE near a grave that is thought to be about 1,000 years
older than the ﬁnds. According to Karin Beckman-Thoor,
an archeologist with SNHB, Vikings that buried the hoard
thought they may be guarded by the ancestral souls.
In July 1999 and November 2006 over 1,100 similar coins
belonging to the Sassanian period were discovered in Swedish island of Gotland.

The National Museum of South Korea
is scheduled to hold the ﬁve-month
Glory of Persia exhibition in the cities
of Seoul and Taegu.
Director of South Korea’s national
museum, Choe Kwang-Shik said the
exhibition would be one of the most
important cultural events in the country, and could ‘introduce the Iranian
history, culture and civilization to the
Korean people.’
‘We are happy that we can take another step forward in our cultural relations with Iran,’
he added.
The Glory of Persia exhibition, which will kick off on April 21st, 2008, will display artifacts borrowed from a number of museums in Iran including the National and Persepolis
Museums.

Mazandaran province
Some exciting historical
news is emerging from an
archeological
excavation
in Gohar Tappeh. Evidence
suggests that the city, located in the eastern parts of
Mazandaran province between the cities of Neka and
Behshahr, was once a prosperous economic hub.
Despite damage having been
caused to the area by farmers
ploughing the land, the excavation has produced some
very interesting results.
The excavation’s archeological director, Ali Mahforouzi, announced: ‘One of the most
important ﬁnds in Gohar Tappeh was the discovery of its complex architectural remains,
which demonstrates a strong ﬁnancial state of Mazandaran province 5000 years ago.’
Archaeologists have also discovered fortiﬁcation walls and eight watchtowers, residential areas, administrative and religious centers. Urbanisation is believed to have developed in the province around 3000 BCE, and Gohar Tappeh, thought to be the largest
ancient urban center ever discovered in the region, helps to conﬁrm this theory. Evidence
also points to settlers being of Indo-Iranian stock.

Louvre to host exhibition of
Achaemenid art
The French capital Paris
will play host to an exhibition about the art,
culture and history of the
Achaemenid Empire, at
the prestigious Louvre
museum.
In a recent announcement, the museum’s director Henri Loyrette
announced that it was
working with Iran’s Cultural Heritage, Handicrafts, and Tourism Organization (ICHTO) to

bring the exhibition to the museum in the spring of 2013.
The exhibition is intended to give museum visitors an introduction to oriental history,
architecture and arts, and archeology workshops would also be held.
As an exchange of international culture, the head of the ICHTO, Esfandiar RahimMashaei said that Iran was also considering holding similar exhibitions about French
civilization, culture and art.
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Zoroastrian children in the Valley
By Armita Dalal
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Rewards for good grades
I just stumbled across a website called ‘ClubMom.com’ that lists retailers that reward
children for good grades. It sounds like they work! We’re going to try a few.
Chuck E. Cheese’s will give three tokens for every A; two tokens for every B; and one
token for every C. This offer is good for up to 15 tokens per report card.
For a special sweet treat, Krispy Kreme Donuts will give one free glazed donut for each
A (up to six free donuts). This only applies to the donut shop, not retailers like grocery
stores that sell the donuts.
If your child enjoys movies, then stop by Blockbuster Video. They will give one free
movie rental for A’s on a report card. This movie has to be from the children’s section.
Limited Too clothing stores have a special reward for girls. A report card with good
grades will earn your daughter $5 off any purchase.

Zoroastrian academic achievements

A few years ago when Zoroastrian children from the San Fernando Valley gathered to
attend their ﬁrst Avesta class, their number barely reached 10 students.
Once a month they would gather in a bowling alley, in one of its private rooms, listening
to their beloved teacher Fereshteh Mazdiyasni, who in her sweet and pleasant way would
educate the kids about the philosophy and teachings of Ashu Zartosht.
A few years have passed since that time, and now the number of students attending
the Avesta classes in the Valley has reached more than
50. Currently there are four
classes, and each class holds
between 13 to 15 youths. With
four dedicated teachers and a
strong body of parent association, the community in the
Valley is growing very strong
and united.
For Nowruz, the Persian New
Year, Valley residents celebrated in a grand way. Several
hundred people gathered at the
Encino Community Center,
and the festivities started with a social gathering over lunch, which was hosted by the
Valley Avesta class parents.
Following lunch, the program began with a group prayer, led by Mobed Rostam Vahidi. More than 50 children, in their white attire, chanted the Ashem Vohu and Yata Ahu

Miss Ava Afshari, graduating with honors in Biology from Cal Poly Pomona
Mr Farhad Ardeshir Pour, graduating with honors from the University of North Carolina
as a medical doctor, PhD, specializing in neck and head surgery, and undertaking a medical residency at the University of Minnesota Medical School
Mr Artin Baghkhanian, accepted to Whittier Law School in Orange County, California,
with a $10,000 scholarship
Mr Ramtin Jamshidi, graduating with honors in History from UCLA
Miss Shirin Jamshidian, graduating with honors, double majoring in International Relations and English, from UC Santa Barbara
Mr Neema Mehrkhodavandi, graduating with honors in Biology from the University of
the Paciﬁc
Miss Sima Namiri-Kalantari, graduating with honors in Economics from UC Berkeley
Mr Parhum Namdaran, graduating with honors in Neurobiology from the University of
Washington
Mr Armin Sorooshian, graduating with honors, PhD in Chemical Engineering from the
California Institute of Technology and accepting the position of assistant professor in
chemical Engineering at the University of Arizona

Young Zarathoshtis
who have entered top US universities with honors:

prayers while Mobed Vahidi led prayers.
The programs following the prayers consisted of a variety of shows performed by the
children. Plays, a talent show and dances were among some of the performances organized and developed by the Sunday school parents.
All in all, the ﬁrst Nowruz gathering in the Valley was a great success.
If you are interested in learning more about the Valley classes or in joining the upcoming
sessions in September 2008, please send an email to valleyavestaclass@yahoo.com.

Autri Baghkhanian – UC Irvine, Biology
Arya Bondarian – UC Irvine
Anahita Dianat – UC San Diego
Kavon Maneshni – California State University, San Marcos
Shawdi Manouchehr-Pour – UCLA with top honors
Omid Mazdiyasni – Cal Poly Pomona, Electrical Engineering
Arya Mehr – University of Washington
Shiva Mirzanian – University of Washington
Kavon Mondegani – California State University, San Diego
Dena Shahriari – UC Berkeley, Biology
Shirin Soroush – UC Irvine
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YOUTH SECTION

The Farvawhat?

Earth Day 2008
By Roya Behmardian

By Tehran
I remember when it was such a special treat
to see a Farvahar on someone’s neck. It was
such a strong symbol of Persian culture, society, unity and Zoroastrianism that it made
me proud.
Now the Farvahar has become a piece of
Persian bling-bling that every Tom, Dick,
and Akbar wears around his neck. So many
people wear the Farvahar yet so few of them
know the history and meaning behind this iconic symbol of both Persian heritage and
Zoroastrian history.
In case you haven’t been Persian for the past 5000 years, the Farvahar is best known
as its modern-day form of the guy with the clasped hands above the wings. Well, both
‘that guy’ and ‘those wings’ have symbolic meanings above and beyond that of cheap
jewelry.
The wings have had a long and intense history in the art and culture of Iran, all the lands
of Persia and surrounding areas. Historically, the wings denoted the winged sun appearing in Iran during Assyrian times. The wings themselves are linked to the concept of
angels and most importantly to the guardian angel. (Before this there are no recorded
concepts of angels in any culture or religion.) Hence why the name Farvahar is so closely
related to the Farsi word Fereshteh (angel) from the Avestan word Fravashi.
This however does not mean that every Persian girl that wears a Farvahar is an angel…
TRUST ME!
The wings are not only a symbol of strength but also that of a higher royal power. This
also does not mean that every Persian girl who wears a Farvahar is a princess, no matter
what their baba says.
Farvahar, literally translated, means ‘a forward-pulling force’. However the Farvahar
itself means so much more. The wings are connected into three major segments representing the three major philosophies of Zoroastrianism: good thoughts, good words, and
good deeds.
The bottom part of the wings contains the feathers. This represents the opposite of the
teachings of the wings: bad thoughts, bad words, and bad deeds. They are on the bottom
because they are the force that holds us down and keeps people negative. The wings
represent how we must rise above this.
If you look closely you will see a ring in the center. This symbolizes the eternity of the
universe and the eternal nature of the soul. The concept of the soul is also a Zoroastrian
idea. Because the ring is a circle, it has no beginning and no end.
The ﬁgure of the man not only represents Ashur and Ahura Mazda the creator, but the
wisdom of age. Before King Darius I, the ﬁgure did not have a man or a face. Some suspect that the face is the king’s own.
Also notice how the hands point upwards towards heaven, another Zoroastrian concept
telling us the direction that we should choose. The other hand holds a smaller ring. This
is the ring of promise which should never be broken. This means when a Zoroastrian
gives a promise it is like a ring; their promise can never be broken. This is why Zoroastrians make horrible car dealers. But it is also the reason why, upon entering marriage,
traditionally a ring is given to both the male and the female. You can thank our ancestors
for that one too.
The two curly threads from the waist are symbols of the duality of our experiences in life.
Through our good mind we can make good choices, and in its opposite, our bad mind,
we make bad choices.
The Farvahar is a reminder of our purpose in life: to live in such a way that we progress
towards frasho-kereti, our union with Ahura Mazda. So, while the Farvahar makes really
good bling-bling and matches all my outﬁts, it also reminds us of good thoughts, good
words, and good deeds.

As a worldwide observance, Earth Day encourages environmental appreciation and
awareness. The California Zoroastrian Center (CZC) teen
class took advantage of Earth
Day by attending Huntington
Beach’s beach cleanup on Saturday, April 20.
Dressed in green shirts with
Zoroastrian logos, we made
sure we were both united as
one group and recognizable
as Zoroastrians. We arrived at
roughly 8:30am, ready to pick
up any nasty piece of trash
ﬂoating about the shore.
Yet, surprisingly enough, we
were handed shovels, rakes, gloves and trash bags, not to pick up trash, but to pull out
weeds. Yes, weeds that invade and destroy their surrounding plants had the fate of demolishment by about 19 kids in green shirts.
Though, pulling out such things as ice plants isn’t exactly easy. ‘It’s so hard trying to
pull out something with an enormous root, especially with only one left-handed glove.
Yet, it’s the ultimate satisfaction when someone small like me pulls out a root double my
size,’ said Vesta Guiv.
Also contributing to our day were the elements of fun incorporated into weed pulling.
Aryana Behmardian, with her ear for music, often led some of our group with environmental songs such as ‘The green grass grows all around’. Mitra Behmardian, one of our
two leaders, guided a game of who can pick up the most weeds the fastest. Finally, the
organizer of our day, Mandana Pishdadi, and a passionate teen, Hilda Kasravi, stimulated
us with their enthusiasm. All in all, it was a day of bonding and environmental cleanness.
I’d like to say that the best part of that day was helping the environment. Though, as
rewarding as that was, nothing beats the feeling of togetherness that came along with
spending a day with 18 of my peers. This was the ﬁrst time I had experienced advertising
Zoroastrianism on a group level. Originally, our cause was to clean the beach. Though
now I understand that while pulling out weeds, we let whoever saw us know that we were
Zoroastrians; and as Zoroastrians, we did our part in helping the environment.
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LITERATURE

Ahmad Shamlou (1925 —2000)
He was a poet, writer, and journalist. His poetry was initially
very much inﬂuenced by and was
in the tradition of Nima Youshij.
Shamlou's poetry is complex, yet
his imagery, which contributes
signiﬁcantly to the intensity of his
poems, is simple. As the base, he
uses the traditional imagery familiar to his Iranian audience through
the works of Persian masters like
Hafez and Omar Khayyám. For
infrastructure and impact, he
uses a kind of everyday imagery
in which personiﬁed oxymoronic
elements are spiked with an unreal combination of the abstract
and the concrete thus far unprecedented in Persian poetry, which
distressed some of the admirers of

more traditional poetry.
He has also written a number of plays, edited the works of major classical Persian poets, especially Hafez. His six-volume Ketab-e Koucheh (The Book of the
Alley) is a major contribution in understanding the Iranian folklore beliefs and
language.

• The Beginning
Untimely in a land unknown
at a time yet not arrived.
Thus, I was born within the forest of beast and rock.
My heart in void started beating.
I abandoned the cradle of reiteration in a land with no bird, no spring.
My ﬁrst journey was a return from the hope-abrading vistas of thorn and sand,
without having gone far on the inexperienced feet of the ﬂedgeling that was I.
My ﬁrst journey was a return.
The vast distance
taught no hope.
Trembling,
I stood on the feet of the novice that was I
facing the horizon ablaze.
I realized that there was no tidings
for in between stood a mirage.
The vast distance taught no hope.
I learnt that there was no tidings:
This boundless was a prison so huge

STRUGGLE WITH THE ANGEL
God knows who ﬁrst thought up
that gloomy image
and spoke of the dead
as living shades
straying about amongst us.
And yet those shades are really here -you can’t miss them.
Over the years I’ve gathered around me
a numerous cluster.
But it is I amidst them all
who is straying.
They’re dark
and their muteness keeps time
with my muteness
when the evening’s closing in
and I’m alone.
Now and again they stay my writing hand
when I’m not right,
and blow away an evil thought
that’s painful.
Some of them are so dim
and faded
I’m losing sight of them in the distance.
One of the shades, however, is rose-red
and weeps.
In every person’s life
there comes a moment
when everything suddenly goes black before his eyes
and he longs passionately to take in his hands
a smiling head.
His heart wants to be tied
to another heart,
even by deep stitches,
while his lips desire nothing more
than to touch down on the spots where
the midnight raven settled on Pallas Athene
when uninvited it ﬂew in to visit
a melancholy poet.
It is called love.
All right,

Nobody is around, let’s look deep inside
• SONG OF THE GREATEST WISH
Ah, if liberty sang a song
little as the larynx of a bird
nowhere would there remain a tumbling wall.
It would not take years to learn
that every ruin signiﬁes man’s absence
for the presence of man
is restoration and renewal.
Like a wound a lifelong
bleeding like a wound a lifelong
with pain beating eyes opening on the world in a cry
in rancor disappearing thus was the great absence
thus was the story of the ruin.
Ah, if liberty sang a song little
littler even than the larynx of a bird.

Rise and Fall
"Better it is to live one day seeing the rise and fall of things
than to live a hundred years without ever seeing the rise and fall of
things."
"Dandelions grow everywhere in abundance. Known for their
sturdiness, they are not easily trampled on or uprooted. Dandelions
are democratic and egalitarian. They choose their soil and location
without prejudice. Dandelion stems, roots, ﬂowers and seeds are
known for their medicinal properties. When dandelions transform
from ﬂowers to puffballs, only the slightest breeze is necessary to
send these seed-wings ﬂying to new locations. Wherever they land,
they ﬁnd what they need to thrive. In the spring, a ﬁeld of dandelions
is a sight to behold. Let’s learn from it."
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GATHA SECTION

The Shift of the New Year
from March to January in the Christian Calendar

By Behram Deboo
The Egyptian calendar, which was based
on moon cycles and the ﬂooding of the
Nile River, dates back to 4236 BCE. To
keep the calendar seasonally consistent,
Egyptians started using 12 months, each
month made up of 30 days. They added
ﬁve days to every year to complete the
circle of seasons. Indirectly, this way, they
introduced a solar year.
The month was divided into three 10-day
weeks. However, like the Parsi Zoroastrian
Shahenshahi and Qudimi calendars, it ran
one day fast every four years, leading to the
loss of one month every 120 years. Zoroastrians, who had a similar calendar, managed
to correct it by adding a month every 120
years. However, after the fall of the Sassanians, the followers of these two calendars
forgot to correct the calendar regularly as
it was done during the Sassanian times.
Both these calendars do not match the
seasonal festivals, especially Gahanbars.
The Egyptian calendar was not corrected
for thousands of years. Egyptians invented
another ‘true’ calendar when the star Sirius, which was invisible behind the sun, appeared for the ﬁrst time in the pre-dawn sky.
The subject of calendars is highly complex
historically and mathematically. There is
no way of explaining all the intricacies in
a short article like this.

Julian calendar
Before the Julian calendar, Romans used
the Roman calendar that had only 10
months, March being the ﬁrst. Later on in
715 BCE, two more months, January and
February, were added. It was complicated
and required a group of pontiffs to determine when the days should be added or
removed in order to remain in sync with
the seasons. So planning ahead became
very difﬁcult. Moreover, the priests were
bribed to prolong or shorten the calendars
in favor or disfavor of politicians.
In 45 BCE, with the assistance of Sosigenes, an astronomer from Alexandria,
Egypt, Julius Caesar introduced a new
calendar, named after him. One year had
a ﬁxed length of 365 ¼ days. He ordered
that every fourth year should have 366
days and other three years 365 days. By inserting two more months he made the date
of the vernal equinox March 25. The Latin
names of the months from September to
December incorporate the Latin numerals
7-10 sequentially (septum, octo, novem,
decem). These numbers correspond with
other Indo-European languages.
However, like the Sassanian kings, the
calendar started with the Roman Emperors coming to power. Thus, dates were
changed. Still the Julian calendar fell one
day behind every 128 years. By 1582, the
Julian calendar fell behind 10 days.

Gregorian calendar
Pope Gregory XIII issued a papal bull
(sealed instrument or document of the Roman Catholic Church) on February 24,
1582, that a new Gregorian calendar would

now be the ofﬁcial calendar of Roman
Catholics wherever they were residing.
It added one day every four years in February to those years which were divisible
by 400. Therefore, the years 1700, 1800
and 1900 were not leap years. Also the
year 2100 would not be a leap year.
It introduced a new method to determine
the date of Easter. It was further determined
that the New Year would begin on January
1 instead of March 25, thus creating Christmas holidays. March 25 was believed to
be the day when angel Gabriel informed
Mary that she was pregnant with Jesus, and
January 1 the day of Jesus’ circumcision.
Another reason was the festival of Sol
Invictus (‘unconquered sun’ – a title that
was applied to the emperor, and only later
to Mithras), which was celebrated by the
Romans as a winter solstice festival held
on or near December 25. It gained prominence during the time of the Emperor
Aurelian (late 3rd century CE), who celebrated his defeat of the Palmyrene Empire
by minting coins depicting himself as the
rising sun (Sol). When Romans became
Christians, they named December 25 the
birthday of Jesus, as it was popular among
them as well non-Romans.
In 1582, only a few countries such as
France, Portugal, Luxembourg and Spain
had adopted this calendar. They had to
drop 10 days, and October 4, 1582 (Julian)
became October 15, 1582 (Gregorian).
Over the following centuries almost all
countries adopted the Gregorian calendar.
China, after the revolution of 1949, adopted this calendar. The Gregorian calendar,
even with the correction of the leap year,
will fall behind one day in 4909 CE, and it
will need to be corrected that year.
The Gregorian calendar is, no doubt, a
solar religious calendar but not a true astronomical solar year like the Iranian New
Year, which is based on the movement of
the earth from equinox to equinox. Though
the Spring Equinox does not always fall on
March 21, as the sun moves from the Southern hemisphere to the Northern hemisphere
and the earth remains tilted from March 20
to September 22 or so, the Parsi Fasli calendar, in order to have consistent planning
of the civic and religious events, adopted
March 21 as the ﬁrst day of the spring.
There is a wrong notion among some
Zoroastrians that the Vernal equinox is a
true solar year, and that there is no need to
add an extra day during the leap year. The
instances of the equinoxes are not ﬁxed
but fall about six hours later every year,
amounting to one full day in four years.
The reason behind this is that the earth’s
orbit is elliptical. If it was circular, equinoxes would occur at the same time, provided the gravitational force and celestial
factors remained the same.
Our ancestors made decisions on the basis
of available knowledge at the time they
were living. Since Zarathushtra teaches
us freedom of choice based on reason,
discernment and wisdom, let us hope that
some day in the future we realize this fact
and have one calendar instead of three.
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Ahunavaiti Gatha, Song Two:

The choice of Zarathushtra
as the Lord and Leader of the living world
By Dr A Jafarey
The second song of the Gathas is an interesting play. It provides the reason why Zarathushtra was chosen by the living world as the Lord and Leader exclusively on the basis
of his righteousness and competence. The play is not only the oldest Indo-Iranian play on
record (approximately 3,700 years old), but it is the oldest dramatic poem in the world
which survives in the very words of the author, the hero of the play – Zarathushtra Spitâma.
Commentary
Might is right in the living world. The strong are oppressing the weak and depriving them
of their legitimate rights. It is a world of the survival of the ﬁttest, rather the strongest.
This law is perhaps good for the jungle, but man has outgrown being a mere animal.
He is a creator now. He has discovered how to make ﬁre. He has discovered metals and
learned how to mold them into instruments. He has invented many articles. These discoveries have made him very powerful. He can make wonderful things and, equally, he
can destroy these wonderful things. His destructive aspect poses a great threat, not only
to his own existence, but to all of life on the good earth.
Therefore, the law of the survival of the strongest cannot hold true any longer. With wonder weapons in hand, now weaklings can wipe out the ﬁttest, the strongest and the ﬁnest.
However, man the creator has a very clear and strong thinking faculty. He can be guided
by his good mind to be always constructive. His good mind must, therefore, be trained
and strengthened to be his only guide. He must do things right. He must be taught that
‘Might is not right’ but that ‘Right is might.’ The living world will survive only if man
is guided by his good mind. There must be a radical change, a turning point. Wisdom
should take over and the lead force and power. Only the wise and benevolent should be
the lords and leaders of the world.
This requires two things: Power to repel aggression and control oppression, and wisdom
to eliminate them and promote permanent peace and prosperity. The living world, therefore, is in dire need of a person who can comply with these two requirements.
That person, in the play, is Zarathushtra Spitâma. He is the person who seeks to bring
in the new change, and introduce a complete departure from the past policy of senseless
force and aggression. He is naturally chosen by the free living, rather the thinking world
both as the Lord and the Leader.
It is after understanding the play that one realizes the true signiﬁcance of Ahuna Vairya
or Yatha Ahu, the opening, yet the outstanding, stanza of the ﬁrst Gatha, Ahunavaiti,
meaning the song which contains Ahuna-vairya, the stanza of the ‘Choice of the Lord’.
Let us now turn to the summary of Song Two (11 stanzas):

1- When driven to desperation by rage and rape, the Living World of ours thinks of why

she was created. Knowing that the Creator alone can free her of the distress, she turns to
God for rehabilitation.
2- The Universal Law of Righteousness regulates the creation. God asks it to attend to
the complaint and see a leader who could rehabilitate her and ﬁnd a lord who would repel
the outrage oppressing her.
3- The Universal Law of Righteousness sees might is right and no might is without malice. Persons with might would never help the weak. The Universal Law alone cannot help.
4- The Universal Law of Righteousness knows that God alone knows best the past, present and future. God can decide best how to solve the problem for good.
5- Righteousness wants the Soul of the Living World, ready for a fruitful future, to join in
praying to God for a good living for the rightful and for the rehabilitation of the wrongful
6- Knowing facts, God lovingly told Righteousness that it should know that it was created to know and take care of a righteous promoter and settler of the Living World.
7- Acting on the Law of Righteousness, God prepares the formula of redeeming the
distress. Since this means a thorough thinking, God turns to Good Mind, another divine
Principle of Life, and asks if it knows a person who could help.
8- Good Mind knows. It is Zarathushtra who alone has, through righteous intuition,
comprehended the Divine Doctrine and is prepared to spread the message through the
Gathas. He needs the divine blessing to preach sweetly.
9- The World, so used to ‘Might is Right’, cannot understand how a man of mind, weak
in physical force, can take care of her. She wants a powerful overlord.
10- A little pondering makes the World realize the truth. She prays to God, ‘Grant Zarathushtra and his companions strength through precision and mind to usher in peace and
stability.’ Zarathushtra is truly the foremost discovery who understands the Divine Will.
She chooses Zarathushtra as her Lord and Leader.
11- Satisﬁed, the World wishes for Righteousness, Good Mind, and the Divine Dominion - all Principles of Life - to prevail. A new era has dawned, and she wants God to bless
the new order and recognize the Great Fellowship being established by Zarathushtra.
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HUMANITY SECTION

Zoroastrians at the United Nations:

Connect, collaborate,
and change our world

By Behram Pastakia
Zoroastrians, particularly young
Zoroastrians in North America,
have been participating actively in
programs offered by the United Nations. How did this come about? We
shall shed some light on the history,
explore what motivates individuals to participate, describe ongoing
programs and identify projects that
we can work towards together. It is
time for us to step out in the public
square and be counted upon as active members of civil society on this
continent.
FEZANA, the Federation of Zoroastrian Associations of North
America, was granted consultative
status with the Economic and Social
Council (ECOSOC) of the United
Nations as a Non-Governmental
Organization [NGO]. In the spring
of 2002 active participation was enThe Zoroastrian delegation at the United Nations Headquarters, New York
York.
Left to Right: Shekufeh Zonji, Mantreh Atashband, Homi Gandhi, Afreed Mistry and Farah Minwalla.

visaged, prospective participants were identiﬁed at the 12th North American Zoroastrian
Congress, and the ﬁrst team of ﬁve Zoroastrians participated in the annual DPI/NGO
(Department of Public Information/NGO] annual meeting in New York in September of
that year.
Responsive and responsible individuals are chosen based on their ability to work in a
team, to speak well and to write well. They are ambassadors of our community at the
world forum, and rigor is exercised in dress, decorum and accountability. Space is also
created for children, for teenagers and for parents who are keen to become aware of the
major issues that face our world. The objective of the UN-NGO participation is to provide a forum for our youth to foster our inheritance as bridge-builders. Our vision is to
see them mature into knowledgeable, vibrant, prosperous world citizens.
Our activities are anchored in the calendar by two major events. The ﬁrst, in late February/early March, is hosted by the commission on the status of women [CSW] which
segues into a season of service from 21st March to 22nd April, the two earth days which
bracket environmentally-friendly action programs. Two FEZANA sponsored workshops,
one on microﬁnance and another on using technology to empower women, have been
held at the CSW meetings. The second major event, in early fall, organized by the DPI/
NGO committee at the United Nations Headquarters, is followed by a season of peace
from 21st September to 2nd October, the two dates designated by the UN to commemorate the value of non-violence in world affairs.
While consultative status with ECOSOC as an NGO provides security clearance, access
to the discussions by world leaders and networking opportunities at the UN, as a quid pro
quo, the DPI expects us to share information about its programs with the public through
media outlets. Much effort is spent by participants in polishing press releases, having
them translated into multiple languages, following up with written reports and remaining
connected with each other in pursuing action programs which they dream up together in
congenial brain-storming sessions. The responsibility of the costs of travel, of accommodation and of obtaining visas rests with the individual who chooses to participate.
The FEZANA UN-NGO team has grown since 2002, to 60 individuals at the time of
writing (spring of 2008). What is it that motivates individuals, and especially our Zoroastrian youth, to spend their own money and time to get involved in the activities at the
United Nations as part of a faith-based NGO?
To answer this question, ﬁrst we must ask what is it that motivates an individual to be
involved in any task. Bill Gates shared his unique insights from the vantage point of a
mover and shaker on this topic at the World Economic Forum in Davos, Switzerland, in
January 2008 (http://www.youtube.com/watch?v=Ql-Mtlx31e8&feature=related).
There are two forces that drive us to do what we do in life. One is to look after ourselves in
body, mind and spirit, which harkens backs to Ayn Rand’s thesis of ‘the virtue of selﬁshness’; and the other is to look out for those less fortunate than ourselves as part of being
human. There is a balance to be struck between these two motivating factors. And what
if we could combine the two? Could we not continue to try to become prosperous, care
for ourselves, our families and loved ones as enjoined by our Zarathushti faith tradition,
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and at the same time empower the poor and the needy, as deﬁned in the second half of the
Ahunavar (http://www.youtube.com/watch?v=-JWygNn8DOc&feature=related)?
It is this convergence of our faith beliefs with the mission of the United Nations, to
bridge the gap between the haves and have-nots of our world that makes for successful
Zarathushti participation at the UN.
Our participation at the United Nations to date is only a beginning for the worldwide
Zoroastrian community. As a single NGO we are limited to sending just ﬁve delegates
every September to the annual DPI/NGO meeting. To raise our level of participation at
the world body discussions, non-proﬁt Zoroastrian associations could apply for consultative status with ECOSOC. The requirements for such an application are available at
www.un.org. We are happy to guide those who seek such afﬁliation. Let us however be
cognizant of the workings of the UN to understand that NGOs are not in the policy and
decision-making process, which is the prerogative of the member states.

Think globally, act locally
While attending meetings, listening to those in the ﬁeld or preparing and presenting our
own seminars and panel discussions at the international level can help mould our thinking to transform our lives, individuals can participate locally in their own home towns,
with their own social groups, indeed in their own homes, on issues that stir their souls in
promoting the common global weal. Some ideas to mull over…
[A] 2008 is a year designated to remembering the 60th anniversary of the Declaration of
Human Rights by the UN. But is this not part of our own Persian heritage? A replica of
the cylinder of Cyrus, the Achemenian, is housed at the UN headquarters as a reminder
of an ancient declaration of human rights and the freedom to practice one’s religion!
Could we not raise awareness of this history about human rights in our communities, in
the schools of our children, in our colleges, in our public libraries?
[B] Caring for creation is part of our faith tradition. Reviving the tradition of Rooze
Derekthkari in the spring of each year, to plant and care for trees, is one we could easily
get our arms around to embellish the work of the United Nations Environmental Program
www.unep.org.
[C] The declaration by UNESCO to acknowledge the contributions of Zarathustra to
world civilization at the behest of the Government of Tajikistan brought our entire North
American Zoroastrian community, indeed the entire world Zoroastrian community, together in creating memorable events to celebrate this recognition.
Declaring Nowruz as an Intangible Heritage of Humanity by UNESCO is a long soughtafter goal. It will be realized when we celebrate our New Year in harmony and with
respect of all faith traditions, irrespective of national origin, ethnicity, caste or creed. The
tradition of celebrating Nowruz in accordance with the laws of nature is a gift to mankind
with its message of rejuvenation of life, of reaching out and befriending ‘the other’. The
Persian Parade in New York and in San Jose, the declaration in Ontario, Canada (http://
ca.youtube.com/watch?v=xQbCfelHSxI), and the displays of the Haft Seen table at the
White House are good beginnings. Can we replicate these high visibility events in other
major cities? Can we work together toward having a postage stamp for Nowruz issued
by governments where the spring equinox is celebrated?
[D] The Millennium Development Goals (see side bar) offer plenty of ideas for individuals to get involved. Pick an issue which appeals to you and jump right in. The world is
waiting for your help!
Resource:
Ongoing opportunities to participate and upcoming events are posted on the United Nations activities blog on www.fezana.org. Visit at your leisure and provide us feedback.
Contacts:
Those interested in joining the FEZANA UN-NGO team can contact Behram Pastakia
bpastakia@aol.com and Homi Gandhi homidgandhi@gmail.com.
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The Rivand Fire Temple surveyed

British scholar Noel Malcolm in his book Bosnia: A Short
History, printed in Britain, offers valuable research about
the racial relationships between Iranians and some ethnicities of the former Yugoslavia. He writes: ‘The name Croat,
or Hravat in Serbian, is not a Serbian word. It is similar to
the Iranian name Choroatos, found on tombstones of Greek
dwelling regions of south Russia.’ He goes on to add that
the original form of the word is Khoravat as mentioned in
Avesta, meaning ‘friendly’.
Historical studies indicate that the Croats started migrating
from the Iranian homeland to Croatia, Serbia and Bosnia
about 3,000 years ago. However, a much larger migration
took place about 1,700 years ago. Probably the reason behind this migration was the suppression of the followers of
Manichean faith during the Sassanid era. The said scholar
LSO says that the word Serb has also an Iranian origin,
which can be recognized in the word Charv meaning cattle.
According to ancient documents, these two ethnic groups
were tribes of Iranian origin that had accepted Slavic subjects among themselves.
Noel Malcolm says that new theories conﬁrm historical
knowledge. Some Croatian nationalist theoreticians have opted to adopt the theory linking their origins to Iran, thereby preserving their cultural and psychological independence, in order not to merge into the neighboring cultures. Such a theory gained particular popularity during World War II, for Iranians were considered to have a higher ranking
compared to the Slava in terms of racial hierarchy. However, in Malcolm’s words, the
plain historical fact is that both the Croats and the Serbs migrated at the same time, and
both have some characteristics of Iranian peoples.
One point is clear: the early immigrants called themselves Khoravat or Croat in order
to distinguish themselves from other tribes of that region. These immigrants of Iranian
origin also did something more to stress the difference: they tied a handkerchief around
their necks, something which later gained global popularity under the name of Cravat.
In 1656 CE, Louis XIV formed a regiment of Croat volunteers inside his army. The
members of this regiment, in accordance to their ancient tradition, wore a neckerchief of
plain of ﬂoral silk, its ends dangling from the tie. It could also be used as bandage if the
soldier was wounded. After this time the Croatian scarf was accepted in France, above
all in court, where military ornaments were much admired. The fashionable expression,
‘à la croate’, soon evolved into a new French word, which still exists today: la cravate.
Some 170 years later, the necktie became a universal fashion. It would be worthwhile to
add that the Croatian national ﬂag is derived from the chessboard, thus some nationalist historians consider Croatians the descendants of Bozorgmehr, the chess master and
minister of the Sassanid era.
Talking of the global inﬂuence of Persian, it would also be interesting to note that the word
pajamas has Persian origins, meaning ‘leg wear’. My mind drifts back to the Mauritanian
desert. In an isolated oasis, an old man opens an ancient book, reading with not so familiar accent, one of the great poems of Sa’adi’: ‘Human beings are organs of one body.’

By CAIS
The Rivand Fire Temple, in the village of
Rivand in Khorasan
province, has ﬁnally
been surveyed, after its
discovery and registration on Iran’s national
heritage list in 1981.

htin, 40km northeast of city of Sabzevar in Khorasan province.

The Chahar Taqi (ﬁre
temple), also known
to locals as Khan-Div,
is located in the highlands of Rivand, in the
rural district of Baas-

‘A joint research team from Iran and Poland has surveyed the ﬁre temple,’ said Mohammad Abdollahzadeh-Sani, director of the Sabzevar archaeological team.
Abdollahzadeh-Sani also added: ‘Previously the ﬁre temple was thought to be a freestanding structure, but our survey shows the Chahar Taqi was part of a large ﬁre-temple
complex.’
Abdollahzadeh-Sani
concluded that this
ﬁre temple could
possibly be the renowned Sassanian
Azar-Borzin
ﬁre
temple, denoted to
the Dihghan or the
landed-gentry class.
A number of Iranian
scholars
disagree
with this claim. They
believe the lost Sassanian ﬁre temple
should be in a village
known as Jonbad
(ancient Gonbad), in
the rural district of Kidhqaan, in the Shehshtmad district of Sabzevar.

PHILOSOPHY

Mother Earth
The following statement grew out of an interview conducted with Frances Sanderson
by Mark Hathaway. Here Sanderson reﬂects on Dan George’s Golden Rule statement
– ‘we are as much alive as we keep the Earth alive.’
Our life depends on the life of Mother Earth. If Mother Earth gets sick, so shall we. So,
we must keep Mother Earth, including all her people, healthy – the creatures who crawl,
the ones who swim, the ones who ﬂy. The trees, the bushes, the waters, the air, and the
rocks, all of these are part of Mother Earth. If we do anything to harm the balance that
has been created for us – if we do anything that shows disrespect – then we are going
to become sick, too.
Mother Earth supports all life, and all things on Earth are alive – not just plants and animals – but also the rocks, the air, and the water. Consider the water. Water is so important! It makes up so much of our being. We begin in the water of our mother’s wombs.
We need water each and every day. The Creator gave us water to care for. In caring for
the waters, we are also caring for our own well-being. Yet, we are not listening to the
Creator’s instructions. We are not looking after the waters.
All of the Earth is alive. The Earth is not simply ‘dirt’, much less a storehouse to be

robbed and pillaged. Earth is alive. It is a community of living beings. The word ‘Mother’ must be linked to Earth because all we need, all that sustains us, comes from Mother
Earth – the water, the air, our food.
Humans often see themselves as superior to other creatures, yet we are really the weakest link. We depend on all the other creatures of the Earth for our survival. If we killed
all the animals, if we fouled all the water, what would we do? We would not be able to
exist. It is our responsibility to keep Mother Earth healthy.
The great Lakota elder, Black Elk, taught that, ‘All things are our relatives; what we
do to everything, we do to ourselves. All is really One.’ Native people speak of their
brother wolf or their sister loon. We are related to all creatures and we all – quite literally – form a single family. We are related to the trees, to the waters, to other humans.
How could we think of doing harm needlessly to any of our sisters or brothers?
If we start to kill Mother Earth, we also start to kill ourselves. We are only alive because
of Mother Earth. We are only alive as long as we keep looking after these things.
‘We are as much alive as we keep the earth alive.’ In many ways, then, this statement
of the golden rule by Chief Dan George is absolutely basic. It is the foundation of all.
It includes all of creation, not just human beings. It is a simple statement, but also a
very broad one. We must treat people, animals, trees, mountains, rocks, and waters with
respect.
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The life and times of the Persian cat

Iran to depict Shahnameh in miniatures
Renowned Iranian miniaturists are to portray
parts of the stories told by the prominent poet
Ferdowsi in his magnum opus, Shahnameh.
Some 25 artists will take part in the project including prominent painters Mahmoud Farshchian and Majid Mehregan.
The miniaturists will undertake the project on
the sidelines of the International Conference
of Painting Shahnameh, which will be held
from May 14 to 17, 2008, at Iran’s Academy
of Arts.
Shahnameh, or ‘The Book of Kings’, recounts Iran’s history from the creation of the
world until Islam was established in the country.

Zarathustra
Sina Vodjani has taken on an ambitious project in Zarathustra. The artist (best known
for his recordings for the Buddha Bar line
of CDs) traveled through his native country
Iran, in the footsteps of Zarathustra. Along
the way, he met local musicians and priests,
and captured the experiences he had.
The result is a large-format photographic
book (in English and German), showing images of Zoroastrianism’s original locations
and today’s culture; a DVD of cities and
landscapes, people and ﬁre temples, set to
his original soundtrack; and a CD of prayer
chants and Persian instruments combined
with western grooves. This multimedia publication not only shows what he discovered but also explains the peaceful message of
Zarathustra.
According to Wolfgang Thierse, vice president of the Bundestag and president of the
Kulturforum der Deutschen Sozialdemokratie, ‘The aim is to call to mind, through spirituality and wisdom, music and photographic and cinematic aesthetics, the ancient links
between the Orient and the Occident, and to help build new links. To portray the culturally-rich Iran, following in the tracks of the Persian philosopher Zarathustra – and not to
reduce the country to the current regime – this alone is highly commendable.’

Darius’ uncle’s name
found in Achaemenid inscription in Old Persian

By Julia Harm
The history of the Persian cat is as mysterious and
unusual as the cat itself. The breed was registered
with The Cat Fanciers Association in 1871 after being brought to Europe in the 16th century by Pietro
Della Valle from the Iranian Plateau.
The Persian cat that is known in America today is
physically different from the Persian cat that was
found throughout Asia and the Middle East. A descendant of the Pallas cat, a wild cat indigenous to
Central Asia, the Persian cat was found to be highly
valuable for its long hair. Breeders began combining the cat with the European domestic
cat and got some wonderful and exotic results.
Originally, the Persian cat came only in a blue and white color. But after nearly 300 years
of being bred with European domestic cats, a wide range of colors were created, which
are still present today. From the standard black and white to the more exotic silver, lilac
and chocolate, the colors are magniﬁcent.
The Persian is also known to have color mixtures called tortoiseshell and calico, as well
as a trait called tipping, in which the hair follicle is a pale color, such as lilac and the hair
tip is a darker color, like chocolate. This gives the animal a rich and textured appearance.
The Persian cat has other very distinctive characteristics. Their breeding has led to compact bone structure, an underdeveloped muzzle and a shortened hip and leg structure. They
also have long hair, which does take additional maintenance but is well worth the effort.
These unique characteristics, as well as the Persian cat’s rich history and calm disposition make it a cat that is ever-growing in popularity. Breeders sell registered Persian
cats for anywhere between $500 and $1200, and with hundreds of breeders registered
through the Cat Fancy Association, it is clear that the Persian cat will continue in that
popularity.

Chicago’s Oriental Institute
to produce 3-D of Achaemenid inscription tablets
By CAIS
The Oriental Institute of the University of Chicago has started collecting three-dimensional records of Achaemenid inscriptions. The images will enable researchers to study
the various inscriptions should they be lost or damaged in the future, said Dr Abdolmajid
Arfaee, a prominent Iranian linguist and inscriptions expert.
There are thousands of inscriptions, 5,000 of which have already been photographed,
leaving over 10,000 to be photographed at a later time, Arfaee added.
The Oriental Institute has been loaned thousands of Achaemenid tablets belonging to
Iran. They contain valuable information about the administrative, economic and political History of Iran during the reign of the Achaemenid dynasty (550-330 BCE). They
belonged to administrative records kept by agencies of the Achaemenid imperial government during the reigns of Darius the Great, his son Xerxes and Artaxerxes I.

By Mehr News Agency
The name of Farnaka, who was the uncle
of Darius I, has been identiﬁed in a newlydiscovered Old Persian Achaemenid inscription for the ﬁrst time.
Written in cuneiform, the stone inscription bears the names of Darius the
Great and his uncle, Farnaka. His name
had previously only been found in historical texts written in other languages.
Greek texts refer to him as Pharnaces
and Elamite texts call him Parnaka.
‘Some time ago, I discovered the tablet at the foundation of a monument during an ofﬁcial mission,’ said archeologist Shahrokh Razmju.
Razmju and Professor Nicholas Sims-Williams, a leading expert on several ancient languages at the School of Oriental and African Studies (SOAS), University of London, are
trying to decipher the rest of the inscription, which has been damaged in some lines.
Razmju described Farnaka as an important ofﬁcial during the Achaemenid era and added, ‘The inscription also refers to Farnaka’s post as chief superintendent of receipts and
payments.
‘The style of engraving of the tablet and the type of stone are different than similar inscriptions previously found in Persepolis,’ Razmju explained.

Persian Cuisine
By Shirin Simmons
Food writer Claudia Roden calls it ‘a charming
book written from the heart about one of the oldest, most distinguished and exquisite cuisines.’
Yazd native and Zoroastrian, Shirin Simmons not
only takes readers on a culinary journey but she
also immerses them in the culture and history of
her homeland.
Traveling back in time to the earliest Persian civilization, to Artaxerxes and Genghis Khan, and forward to the Islamic state, she tells the story of a
country through its food. She highlights links between religion and food, and in turn health. She
also brings in her own personal history, recalling
recipes she encountered at different stages of her
life.
As for the food itself, the recipes focus on fresh
ingredients like fruit and nuts, vegetables and pulses. Chapters cover thick broths (ash)
and thin soups (abgoosht); savouries (mazzeh); traditional meal (khoresht); rice (berenj);
stuffed meat, ﬁsh and vegetables (dolmeh); ﬁsh, kebabs and salad; baking and sweets;
jams, pickles and drinks.
Persian Cuisine is published by Stamford House Publishing (ISBN: 1904985564).
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What is a life well lived?
By Cyrus Mehrfar
An already difﬁcult question followed by an even more difﬁcult answer: what is a life well
lived? A life well lived comes down to the perception of the person answering the question. It has been said that ‘one man’s trash is another man’s treasure’; or to apply it to real
life, one man may consider his life a success while others around him consider it a failure.
At the end of the day, the life you live is exactly that, the life you live. Advice is nothing
more than a bettering of your life, not an actual order. You only live once, and to live a
life well-lived, you should live it for yourself, not for anyone else.
As a 17-year-old, I’ve yet to discover the true meaning of life in my short-lived teenage
existence. With every mistake I make, I take a second and reﬂect on the life I’m living,
because as I said earlier, I live my life, no-one else. My mistakes have made me who I
am today, which has brought me to the conclusion that a life well-lived revolves around
relationships. Father to son, brother to sister, friend to friend, man to wife, all are important for any individual to obtain a life well-lived; something which is underestimated in
our fast-lived 21st century lives.
Thomas Paine once said, ‘What we obtain too cheap, we esteem too lightly.’ I’ve never
really given it much thought until I read it in correlation to relationships. We must appreciate the loved ones we have because without them, there is no life to consider living.
Just because we are born into certain relationships gives us no right not to appreciate and
care for them, for you never know how close the end truly is.
At the end of the road, you can’t help but look back and ask yourself, did I choose the right
relationship? Did I choose the right people to help me obtain the ultimate goal of a life welllived? Choose carefully, for life doesn’t have any erasers, you live once, make it well-lived.
With that said, I’ll continue to ‘renew this existence’ and renew more relationships, to
say I at least tried to live a life well-lived. In the words of Stephen Grellet, ‘I expect to
pass through the world but once… Any relationship I have yet to encounter that will
contribute towards a life well-lived… let me do it now. Let me not defer it or neglect it,
for I shall not pass this way again.’

A life well lived
By Nusheen Goshtasbi
A life well lived is a life that one feels they have had many accomplishments in. A life
of success, achievement, and happiness. A life full of joy and pleasure, a life that would
never be replaced or traded for anything.
But most of all, in my opinion, a life well lived is a life that generation after generation
will learn about. A life so brilliant it changed the world for future years to come. An
example is Galileo. In a world where everyone believed the world was ﬂat, he was convinced that it was round and his life was committed to verifying his theory.
These are the people that stood out and made their lives change the world. They have left a
mark on the earth that can never be removed. That is a life well lived, an unforgettable life.
Instead of being like every other person on this planet, be the one that everyone remembers, the one everyone admires, the one that leaves a mark on society, the one that
changes lives. It doesn’t matter if you changed the life of one person or the whole world.
Having your name passed on is an honor you will hold forever.

A life well lived
By Tania Khodayar
‘What is a life well lived?’ People ponder this phrase their whole lives.
A life well lived is a life that is lived by Zoroaster’s teachings. A life well lived is a peaceful and simple life. It can be full of riches and wealth, or rags and poverty. A life well
lived is a life that is devoted to charities and other people’s well-being: spending one’s
whole life making the lives of others more enjoyable.
A life well lived is a life reached to its fullest potential; when one has the ultimate success
and has reached great heights. A life well lived is a life that is full of excitement, when
one strives to get the adrenaline shock or when one tries new things. A life well lived, is
a life ﬁlled with family and friends; when one never feels lonely. A life well lived, is a
life full of romance and passion; when one listens to the heart. A life well lived is a life of
knowledge and curiosity; when one never stops asking and solving questions.
A life well lived, is a life worth living. A life well lived, is a life that should never be forgotten.

A life well lived
By Arya Bondarian
Life is a precious gift. It is forsaken upon us only once and can expire at any moment.
Therefore, we must all come to appreciate its values and live life to its fullest. Some
people may believe that they accomplished something in their lives and some may think
that they watched it pass by, but to me a life well lived is one in which you attempt and
achieve goals that you set out for yourself.
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It is not enough to go through life thinking of what you can do or what you could have
done. To truly live life you must strive for betterment and always try to improve, one goal
at a time. A new chapter begins in your life with every goal set out. It becomes an adventure in which you try to reach the end, a race with a satisfying ﬁnish. As each achievement passes you by, you grow older and realize what life is all about. At life’s you ﬁnally
come to see what you have done and are proud to have lived your life to its close.
In the words of Stephen Grellet, ‘I expect to pass through the world but once... Any goal
that I can set out for myself or any improvement that I can make… let me do it now. Let
me not defer it or neglect it, for I shall not pass this way again.’

A life well lived
By Sarah Kasravi
Working towards a goal is great, you’ll see.
Exploring the creations God has made,
Relaxing is great for the health, and never forbade.
Worrying is needed at some points in time,
But too much of it can cause a bit of strife.
Having a good time with loved ones is always key,
They bring back great memories that’ll be stored safely!
What is a life well-lived?
Expect to pass through the world but once.
All the obstacles life throws at you
Are just lessons that will always be
Accomplishments, good times, and worries come and go,
Your life is here only once
Do all you wish to and listen to your good mind.
Don’t defer it or neglect it
For you may not pass through this way again!

A life well lived
By Aryana Behmardian
A life well lived
Some will never ﬁnd
A life well lived
Is hard to leave behind
A life well lived
Comes deep within
Though sometimes you will never win
The battles that you will face To trace,
That life well lived
A life well lived
Is when you feel the pain,
But know that in vain
You will be happy
My mother says
A good life is when
You’re glad you’ve lived it
In the end
But I’ll say no,
Because I don’t think that’s how it should go
A life well lived
Is when you’ve made a difference
It doesn’t mean
You’ll be satisﬁed,
It could just mean
You’ve been gratiﬁed
But keep in mind
That after all you’ll ﬁnd,
That excellent source of happiness
For when you do good,
It comes onto you
And that’s something we should all remember to do
For life is what?
A mere eighty years If only we just had more time,
I’m still wondering how this all could rhyme
Because this is the truth we all should know,
That life is what it comes to show
That every step you take in it
Should be for a higher purpose
But some people just will never know
But what does life really have in store
That’s your choice,And you’ll make many more
But every time you lie awake,
Just think about the choices you must make To make this life,
A life well lived.
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Nowruz Parade
By Professor Davood N Rahni

The spring vernal equinox, Nowruz, the Persian (Iranian) New Year, celebrated for several millennia in the ancestral motherland, Iran, was once again showcased with an extravagant parade in New York City by Iranian-Americans.
Tens of thousands of participants and spectators enjoyed, with much nostalgia, the procession of beautifully-decorated ﬂoats, ensembles of dancers and musicians, archeological perspectives of Tehran’s Shahyad monuments, dignitaries and grand marshals, civic
leaders, DJs, and waving of American and Iranian ﬂags and banners. Thanks to the brisk
but sunny weather, the parade was substantially grander and the themes more varied than
in previous years.

who, while enjoying the parade procession with much curiosity, were being informed of
the various Persian rituals by the spontaneous volunteer guides on the sidewalks.
Not only were families well represented in the parade, but there were also a growing
number of mainstream American families atop ﬂoats, who had become appreciative of
Persian culture through association with Iranian-Americans colleagues or friends.
The parade organizers, the founding families and a growing number of others, including individuals, other families and associations, had also added some new after-parade
components to the venue.
Historic Madison Square Park in the heart of Manhattan became the center focal point
for continuance of the Nowruz celebrations, with DJs playing music mixes, hundreds
dancing to the tunes, vendors selling Persian chicken and beef kabob sandwiches, and
people gathering in clusters for Nowruz visits. There were also a number of other musical concerts and theatrical performances scattered throughout New York City that lasted
until Sunday evening.
Inaugurated merely ﬁve years ago by a few founding families in New York, the parade
has now been followed by other communities in the US, Canada and major European
cities. A respectable number of ﬁnancial and artistic supporters, organizations, associations, and talented individuals had also extended their support to ensure the success of
the parade.
Nowruz begins at the vernal equinox, the ﬁrst day of spring season, a day of rejuvenation
and reconciliation, reinvigoration and rebirth.
Nowruz’s arrival is symbolized in nature by the sprouting of greens and grains, ﬂowers

Appreciating the tremendous resources invested into the parade, the cheering spectators
from ﬁve generations, spanning over one hundred years from strollers to wheelchairs,
expressed with amazement the spontaneous expression of love, respect and admirations
of the rich Iranian cultures.

Most striking was the pride of many grandparents along the parade route who were
proudly pointing at, and explaining the various aspects of the exhibition to their grandchildren, from toddler to teenager, who had never seen Iran but have been connected
spiritually to their ancestral motherland.
There were also many American New Yorkers and international tourists on the sidewalks

and trees. The Nowruz holidays of today span from Charshanbeh Suri (jumping over the
bonﬁre to absorb its reddish healthy strength, while getting rid of one’s yellow unhealthy
state of being), on the evening preceding the last Wednesday of the old year, climaxing at
Nowruz, and concluding with Sizdeh Bedar, the thirteenth day of the New Year.
Iranians spend the last day of the holidays at a picnic in the orchards, on the prairies, by
the seaside, or in the foothills where they eat and drink, dance and sing, and play and
joke. On that day, the single women knot grass together in the hope of marriage before
the next Nowruz! On April 6, it was expected to conclude this year’s New Year celebration with a Sizdeh Bedar picnic at Bear Mountain State Park.
Integral to Nowruz are the visits exchanged and paying tribute to the elders, as well as
receiving monetary and other gifts from them. Iran herself has always remained a highly
ethnically and religiously diverse country, comprised of not only Persians, but also of
.Iranian brethrens of Azari, Kurdish, Balouchi, Turkmen and Arab ethnicity
What has integrated them all is their common cultural heritage and rituals and way of
life, as symbolized by Nowruz. So, the name ‘Persian Parade’ applies to all Iranians
within the current border of the country Iran, as well as the broader central and causes
.regions, as Persia and Iran is interchangeably used
The sense of unity and pride, as generated by the parade, in the Iranian-American
community of nearly one million strong and the several millions in the Diaspora, is
unprecedented. The organizers are already planning the sixth annual Persian Parade, as
they have realized it takes almost a year to present such a unique event! Accordingly, the
parade organizers welcome feedback and support.

